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ПЕРЕЧЕНЬ УСЛОВНЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ 


БГУ - Белорусский государственный университет 

ИЯ - иностранный язык 

КИП - китайское иероглифическое письмо 

КА – китайский язык 

МГЛУ - Минский государственный лингвистический универ- 
ситет 


ВВЕДЕНИЕ 


В настоящее время в связи с ростом политических, экономиче- 
ских и культурных контактов с Китайской Народной Республикой 
в нашей стране возрастает потребность в интенсивной подготов- 
ке специалистов, владеющих китайским языком (КЯ) на высоком 
уровне. Это обусловливает необходимость поиска эффективной ме- 
тодики обучения КЯ и его аспектам, что, в свою очередь, стимули- 
рует активное проведение теоретических исследований в области 
методики преподавания КЯ. 

В обучении китайскому языку особую проблему составляет 
обучение китайскому иероглифическому письму (КИП). Вслед 
за А.Ф. Кондрашевским, И.В. Кочергиным, В.И. Молодых, 
Н.А. Павленко в данной работе синонимично используются по- 
нятия «китайское иероглифическое письмо», «китайское письмо», 
«иероглифическое письмо» и «иероглифика» [147; 106; 94; 136]. 
По мнению многих исследователей (Ж. Белассан, Н.А. Демина, 
И.В. Кочергин, Ли Дасуй, Е.В. Маевский, В.И. Молодых, Н.Г. Паю- 
сов, Ч.А. Перфетти, В.Ф. Резаненко, У.П. Стрижак, Сунь Дэцзинь, 
Т. Хатта, Ху Вэньхуа, Цзян Цюнь, Чжан Пэнпэн, Шэнь Хэлин), 
иероглифическое письмо является одной из главных трудностей 
в изучении и преподавании КЯ. Объясняется это большим количе- 
ством иероглифов и их компонентов, лингвистическими особен- 
ностями иероглифического письма, а также тем, что в обучении 
КИП не используются или недостаточно используются новейшие 
научные достижения лингвистики и психологии. 

Для подтверждения актуальности выбранной темы исследова- 
ния по обучению КИП студентов языкового вуза было проведено 
анкетирование, а также констатирующий срез среди всех студентов 
первых-третьих курсов филологического факультета Белорусско- 
го государственного университета (БГУ), а также студентов пере- 
водческого факультета и факультета английского языка Минского 
государственного лингвистического университета (МГЛУ), изуча- 
ющих КЯ первый год как первый или второй иностранный язык 
(ИЯ) (всего 69 респондентов). 

Как показали результаты анкетирования, 89 % респондентов 
считают, что КИП представляет наибольшие трудности в процессе 
изучения КЯ, 87 % думают, что нет возможности сделать процесс 
изучения иероглифики легче и эффективнее, 69 % студентов по- 
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лагают, что не существует никакой системы иероглифов. Отвечая 
на вопрос, какой из аспектов иероглифа представляет для них наи- 
большую сложность, 59 % респондентов отметили звукобуквенный 
стандарт (термин введен А.Н. Алексахиным [7; 8]), 22 % – начерта- 
ние, 19 % — значение. 

Проведенный констатирующий срез продемонстрировал, что 
студенты допустили графические, каллиграфические и орфогра- 
фические ошибки, кроме того, большинство студентов не смогло 
определить значение иероглифов и соотнести их с соответствую- 
щими звукобуквенными стандартами. Данные среза говорят о том, 
что при изучении иероглифики в сознании обучающихся не скла- 
дывается прочной системы знаний и не происходит формирования 
необходимых навыков. Было также выявлено, что практически все 
обучающиеся (92 %) хотели бы на занятиях по КЯ уделять иеро- 
глифике больше внимания, так как считают ее наиболее сложным 
аспектом языка. 

Проведенные анкетирование и констатирующий срез выявили 
необходимость поиска нового подхода к обучению КИП, который 
позволил бы повысить эффективность усвоения иероглифики сту- 
дентами. Для изучения проблемы обучения китайскому письму 
актуальными представляются научные работы, посвященные линг- 
вистическим особенностям иероглифики как системы письма, пси- 
хологическим закономерностям усвоения иероглифики и собствен- 
но методике обучения письму. 

Исследования лингвистических особенностей иероглифики по- 
зволяют увидеть особенности данной системы в отличие от других 
систем письма. Внимание китайскому иероглифическому письму 
уделяется в научных трудах по общей теории письма (Т.А. Амирова, 
И.А. Бодуэн де Куртенэ, И.Е. Гельб, Н.А. Павленко, Ф. де Соссюр). 
Иероглифическое письмо выступает самостоятельным объектом 
исследования в работах многих российских ученых (В.М. Алек- 
сеев, В.П. Васильев, А.М. Карапетьянц, А.М. Кондрашевский, 
Е.В. Маевский, В.И. Молодых, И.М. Ошанин, А.Н. Соколов). Ре- 
зультаты некоторых исследований говорят о том, что китайское 
письмо есть сложная многоуровневая система, объединяющая 
в себе фонографическую и идеографическую макросистемы 
(В.И. Молодых, В.М. Софронов). Взаимосвязь двух данных ма- 
кросистем также представляет собой отдельную научную про- 
блему, которая рассматривается в работах А.Н. Алексахина, 
А.Н. Гордея, Е.В. Маевского, В.И. Молодых. Кроме того, внима- 
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ние исследователей привлекают формально-смысловые взаимосвязи 
элементов современного иероглифического письма (В.Ф. Резаненко). 

Исследования китайского языка долгое время связывались с изу- 
чением письменного литературного языка, составлением словарей, 
созданием списков иероглифов, выступавших в качестве учебных 
пособий по письму. Внимание к иероглифике привело к появле- 
нию исследований, в которых освещаются вопросы этимологии 
и эволюции иероглифов, а также их структурных особенностей 
(Н.В. Гурьян, ИМ. Ошанин, А.Н. Соколов, Сюй Шэнь, Чжоу Син- 
сы, Чжан Юйшу). Кроме того, в современной науке выполнены ис- 
следования по выделению категорий иероглифов и их системати- 
зации (Ван Нин, Ли Дасуй,Сунь Дэцзинь, Сюй Шэнь, Фэн Липин, 
Чжоу Цзянь, Ян Жуньлу). Результаты данных научных исследова- 
ний отражены в иероглифических, этимологических и лексикогра- 
фических словарях (3.И. Баранова, А.Ф. Кондрашевский, А.В. Ко- 
тов, Б.Г. Мудров, И.М. Ошанин, М.В. Румянцева, Н.В. Смирнова, 
С.П. Старостина и Ван Луся, М.Г. Фролова, Се Гуанхузи, Су Пэй- 
чэн, Сан Чанъгуи, Ху Син, Цао Сяньчжуо), которые явились осно- 
вой для отбора иероглифического материала и осуществления его 
организации в предлагаемой методике обучения КИП. 

Интерес к иероглифике не ограничивается исследованиями 
в области лингвистики. По мнению некоторых ученых, одним из 
самых сложных и интересных вопросов в изучении КИП являет- 
ся вопрос о психологической природе акта письма на КЯ (Ай Вэй, 
В.Р. Майлз, В.И. Молодых, Э. Шэн). Письмо как психофизиологи- 
ческое действие исследовано в работах А.Р. Лурии, который рас- 
сматривал особенности функционирования мозга и анализаторных 
систем человека при воспроизведении письменных знаков. Не- 
смотря на то, что автор касается особенностей письма на КЯ, на 
наш взгляд, в работе не раскрываются психологические закономер- 
ности иероглифического письма как психофизиологического дей- 
ствия. Дальнейшую попытку анализа отличий в воспроизведении 
письменных знаков звуко-буквенной и иероглифической систем 
находим у Вяч. Вс. Иванова [71], однако и в его работе не прояс- 
няется, каким образом происходит написание иероглифа. Опре- 
деленный интерес представляют исследования психолингвисти- 
ческих механизмов восприятия иероглифов, а также специфики 
психолингвистических процессов, имеющих место при кодирова- 
нии информации и ее воспроизведении (А. Карамазза, М. Колхарт, 
Д.С. Коршунов, В.Ф. Резаненко, Сю Цайхуа, Т. Хатта, И.Ф. Чанг, 
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К.К.Х. Чунг, Шэнь Хэлин). Предложенные модели акта письма 
(Н.Г. Агаркова, А.Р. Лурия, В.И. Молодых), на наш взгляд, не рас- 
крывают специфики воспроизведения иероглифа, однако они могут 
быть положены в основу исследования психологических законо- 
мерностей усвоения КИП. 

В методике обучения иностранным языкам обучение письму как 
виду речевой деятельности, как правило, начинается с обучения 
технике письма, что предполагает целенаправленное формирова- 
ние графических, каллиграфических и орфографических навыков 
(Н.Г. Агаркова, З.И. Барилова, И.Л. Бим, Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез, 
М.М. Захарова, О.В. Коробова, Г.В. Рогова). Формирование и совер- 
шенствование навыков письма осуществляется в ходе выполнения 
специально разработанных комплексов упражнений, направлен- 
ных на обучение технике письма (Е.И. Колесникова, Т.В. Кореш- 
кова, Т.И. Куропаткина, И.Ю. Нефедова, Я.А. Самусенко). Однако, 
несмотря на научную обоснованность и проверенную эффектив- 
ность данных комплексов, они не могут быть применимы для об- 
учения иероглифическому письму, поскольку разработаны для зву- 
ко-буквенной системы письма и не учитывают лингвистических 
особенностей иероглифики и психологических закономерностей ее 
усвоения. Эти же особенности китайского письма позволяют ут- 
верждать, что графические, каллиграфические и орфографические 
навыки письма в том определении, в котором они существуют в 
настоящее время, не могут быть напрямую соотнесены с навыками 
письма на КЯ. Уточнение определения данных навыков по отноше- 
нию к китайскому письму позволит четче сформулировать задачи 
обучения и тем самым повысить эффективность разрабатываемой 
в данном исследовании методики обучения КИП. 

В обучении КИП выделяются различные подходы (академи- 
ческий, ассоциативный, сознательный, системный), что свиде- 
тельствует о постоянном поиске возможных путей преподавания 
иероглифики как в Китае, так и на территории стран бывшего Со- 
ветского Союза (Ж. Белассан, Ван Цзяньцинь, Да Шипин, Т.П. За- 
доенко, А.М. Карапетьянц, А.Ф. Кондрашевский, И.В. Кочергин, 
Ли Дасуи, Лю Сюнь, В.И. Молодых, Ю.В. Рюнин, Су Пэйчэн, Сунь 
Дэцзинь, Сю Цаихуа, У Чжунвзи, Ху Вэньхуа, Хуан Шуин, Чжан 
Пэнпэн, Шэнь Хэлин, Юй Куижун). В рамках данных подходов 
предлагаются комплексы упражнений для формирования навыков 
написания иероглифов. Однако анализ данных упражнений пока- 
зал, что они, как правило, не учитывают системности КИП, а также 


7 


особенностей когнитивной деятельности обучающихся при усвое- 
нии иероглифического письма. 

Таким образом, несмотря на имеющийся опыт обучения иеро- 
глифике, наличие большого количества иероглифических словарей 
[14; 32; 33; 34; 35; 36; 85; 102; 103; 248; 252; 261; 262; 263], в кото- 
рых успешно осуществлена систематизация иероглифов китайски- 
ми и отечественными исследователями, а также учебных пособий, 
целью которых является обучение китайскому письму, обучение 
иероглифике студентов в Республике Беларусь на данном этапе 
осуществляется недостаточно успешно. Это подтверждают данные 
проведенного анкетирования среди студентов и преподавателей, 
а также контрольного среза. Можно предположить, что невысокая 
эффективность обучения иероглифике обусловлена тем, что до сих 
пор не выявлены психологические закономерности усвоения иеро- 
глифики, не предложена общая единая модель усвоения иерогли- 
фов, не определено содержание графических, каллиграфических 
и орфографических навыков письма на КЯ и не выделены стадии 
их формирования и совершенствования. Кроме того, среди иссле- 
дователей нет единого мнения по поводу основной методической 
единицы обучения КИП, не раскрыты возможности самих иерогли- 
фов и их аспектов для систематизации иероглифического материала 
в памяти обучающихся. Вместе с тем анализ достижений когнитив- 
ной лингвистики и когнитивной психологии, а также когнитивного 
подхода и отдельных положений коммуникативно-когнитивного 
подхода в методике обучения иностранным языкам показал воз- 
можность разработки методики обучения КИП студентов языково- 
го вуза на основе когнитивного подхода, который позволяет решать 
указанные выше проблемы и тем самым повышать эффективность 
обучения иероглифическому письму. 

Методологическую основу представленного исследования со- 
ставили научные работы по лингвистике, психологии и методике 
преподавания иностранных языков: 

• результаты исследований иероглифики как лингвистического 
явления (А.Н. Алексахин, А.Н Гордей, В.И. Горелов, Т.П. Задо- 
енко, А.М. Карапетьянц, А.Ф. Кондрашевский, В.А. Курдюмов, 
В.И. Молодых, ИМ. Ошанин, В.Ф. Резаненко, В.М. Солнцев, 
Н.А. Спешнев), основные положения когнитивной лингвисти- 
ки (В.З. Демьянков, Е.С. Кубрякова, Дж. Лакофф, Р.У. Лангакер, 
М. Минский, Э. Рош, В. Эванс) и когнитивной грамматики 
(А.Е. Гольдберг, В. Крофт, Р.У. Лангакер, Л. Талми); 
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. достижения в области психофизиологии письма 
(Л.С. Выготский, А.Н. Леонтьев, А.Р. Лурия), психолингвистиче- 
ских закономерностей формирования навыков (Ай Вэй, Н.И. Жин- 
кин, И.А. Зимняя, Лю Тинфан, В.Р. Майлз, Э. Шэн), работы памя- 
ти (Р. Аткинсон, Н. Во, М.Р. Квиллиан, А.М. Коллинз, Ф. Крейк, 
Р. Локхарт, Э. Лофтус, А.Р. Лурия, Дж. Мортон, Д. Норман, Р. Сол- 
со, Р. Шиффрин, Г. Эббингауз), когнитивных процессов (Дж.Р. Ан- 
дерсон, Б.М. Величковский, Р. Солсо); 

• научные разработки в области визуального представления зна- 
ний в виде графических организаторов (И.В. Баценко, Т. Бузан, 
М.Р. Витэйл, В.В. Гузеев, Дж. Новак, Н.Р. Ромэнс, А.Е. Сиземи- 
на), использования стратегий учебно-познавательной деятель- 
ности (В.В. Архипов, Р.Е. Мэйер, Дж.М. О’Мэлли, Р.Л. Оксфорд, 
А.В. Шамот, А.В. Щепилова), основные положения теории и ме- 
тодики преподавания китайского языка (Н.А. Демина, И.В. Кочер- 
гин, О.А. Масловец, В.И. Молодых), концептуальные идеи когни- 
тивного и коммуникативно-когнитивного подходов к обучению ИЯ 
(Н.И. Алмазова, Т.К. Цветкова, А.Н. Шамов, С.Ф. Шатилов, 
А.В. Щепилова). 

Таким образом, актуальность исследования определяется важ- 
ностью китайского иероглифического письма для иноязычного 
общения и сложностью его усвоения студентами; необходимостью 
разработки методики, которая учитывает взаимосвязь между линг- 
вистическими особенностями иероглифического письма и пси- 
хологическими закономерностями его усвоения обучающимися 
и реализует потенциал когнитивного подхода к обучению для по- 
вышения эффективности формирования и совершенствования на- 
выков иероглифического письма. 

Целью исследования является теоретическое обоснование, раз- 
работка и экспериментально-опытная апробация методики обуче- 
ния китайскому иероглифическому письму студентов языкового 
вуза на основе когнитивного подхода. 

Задачи исследования: 

1) определить лингвистические особенности китайского иеро- 
глифического письма и выявить психологические закономерности 
его усвоения студентами; 

2) отобрать содержание обучения китайскому иероглифическо- 
му письму студентов языкового вуза на начальном этапе; 

3) создать методическую типологию иероглифов и осуществить 
их методическую организацию; 


4) разработать методику обучения китайскому иероглифическо- 
му письму студентов языкового вуза на основе когнитивного под- 
хода и проверить ее эффективность в ходе экспериментально-опыт- 
ного обучения. 

Объектом исследования является процесс обучения китайскому 
иероглифическому письму студентов языкового вуза на начальном 
этапе. 

Предметом исследования выступает методика обучения китай- 
скому иероглифическому письму студентов языкового вуза на ос- 
нове когнитивного подхода. 

Выбор объекта исследования определяется значимостью обу- 
чения китайскому языку студентов в Республике Беларусь и слож- 
ностью изучения иероглифики. Выбор предмета исследования 
обусловлен, во-первых, недостаточно высоким уровнем сформиро- 
ванности иероглифических знаний и навыков письма у студентов, 
изучающих китайский язык, а во-вторых, недооценкой потенциала 
когнитивного подхода для повышения эффективности обучения 
китайскому иероглифическому письму студентов языкового вуза. 

Научная новизна работы заключается в поэтапном формиро- 
вании и совершенствовании графических, каллиграфических и ор- 
фографических навыков КИП с использованием гнезд иероглифов 
и графических организаторов, а также способов организации учеб- 
ной деятельности в зависимости от типа иероглифов и вида гнез- 
да в рамках специально разработанного комплекса упражнений. 
Данные упражнения выделены в соответствии с этапами обучения 
КИП, а также когнитивными процессами, обеспечивающими усво- 
ение иероглифики студентами. 

Теоретическая значимость выполненной работы определяется 
теоретическими решениями, найденными для ряда вопросов мето- 
дики обучения китайскому иероглифическому письму: определе- 
нии особенностей иероглифа как основной методической единицы 
обучения китайскому иероглифическому письму, выявлении аспек- 
тов иероглифа, которые позволяют систематизировать иероглифику 
для лучшего усвоения студентами; установлении психологических 
закономерностей усвоения китайского письма; определении со- 
держания обучения китайскому иероглифическому письму, вклю- 
чающего лингвистический, психологический и методологический 
компоненты; выделении принципов отбора иероглифического ми- 
нимума для студентов языкового вуза на начальном этапе обучения; 
выявлении дидактических возможностей гнездовой организации 
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иероглифического минимума и использования графических орга- 
низаторов в качестве способа предъявления материала и средства 
обучения иероглифическому письму; в теоретическом обосновании 
методики обучения китайскому иероглифическому письму студен- 
тов языкового вуза на основе когнитивного подхода, которая осно- 
вывается на принципах когнитивной направленности процесса об- 
учения, использования иероглифических гнезд в качестве основы 
обучения, когнитивной визуализации предъявляемого материала, 
учета видов иероглифических гнезд и методической типологии ие- 
роглифов и предполагает применение комплекса упражнений для 
формирования и совершенствования графических, каллиграфиче- 
ских и орфографических навыков. 

Практическая ценность полученных результатов состоит в от- 
боре иероглифического минимума, предназначенного для усвоения 
студентами языкового вуза на начальном этапе обучения иерогли- 
фике; в разработке методической типологии иероглифов, включаю- 
щей три типа иероглифов, и соответствующих им способов органи- 
зации учебной деятельности; в разработке и апробации комплекса 
упражнений, обеспечивающего целенаправленное и системное ус- 
воение студентами иероглифического письма; в достижении от- 
носительно высокого уровня усвоенных иероглифических знаний 
и сформированных графических, каллиграфических и орфографи- 
ческих навыков у студентов языкового вуза. 

Экономическая эффективность проведенного исследования 
заключается в том, что разработанная методика обучения иерогли- 
фическому письму студентов языкового вуза на основе когнитивно- 
го подхода способствует формированию иероглифических знаний 
и навыков письма, а также эффективно готовит студентов к даль- 
нейшему усвоению китайского языка как средства коммуникации. 
Комплекс упражнений с использованием гнездовой организации 
иероглифов, графических организаторов и дифференциации учеб- 
ной деятельности в зависимости от типа иероглифов позволяет с 
наименьшими затратами времени и усилий усваивать иероглифи- 
ческие знания, формировать графические, каллиграфические и 
орфографические навыки письма, а также знакомит обучающихся 
со стратегиями учебно-познавательной деятельности, которые по- 
зволяют студентам в дальнейшем быстро и эффективно усваивать 
иероглифику. 

Разработанная методика обучения китайскому иероглифическо- 
му письму студентов языкового вуза на основе когнитивного под- 
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хода внедрена в процесс обучения китайскому языку на филологи- 
ческом факультете БГУ и на факультете английского языка МГЛУ. 

Данная методика может служить теоретической базой для об- 
учения иероглифике в других типах учебных заведений, в Том 
числе и в учреждениях общего среднего образования. Предлагае- 
мый комплекс упражнений может быть использован при разработ- 
ке компьютерных программ обучения иероглифическому письму 
и учебно-методических пособий по иероглифике. 
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ГЛАВА 1 


ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВАНИЯ ОБУЧЕНИЯ 
КИТАЙСКОМУ ИЕРОГЛИФИЧЕСКОМУ 
ПИСЬМУ СТУДЕНТОВ ЯЗЫКОВОГО ВУЗА 


1.1 Лингвистические особенности 
китайского иероглифического письма 


Иероглифическое письмо является единственной общепринятой 
в Китае системой письменности на протяжении четырех тысяч лет 
[63, с. 13]. Иероглифическое письмо в отличие от фонетического, 
или звуко-буквенного, письма включает большее количество пись- 
менных знаков, то есть иероглифов (86000) [272, с. 10], а также 
компонентов иероглифов. Кроме того, начертание самого иерогли- 
фа, как правило, гораздо сложнее, чем начертание букв в алфавит- 
ных системах письма. 

Для разработки методики обучения КИП студентов языкового 
вуза необходимо прежде всего рассмотреть особенности данной 
системы письма. В этой связи интерес представляют достижения 
когнитивной лингвистики, среди основных задач которой можно 
назвать создание модели языка, отражающей закономерности по- 
знания [234, р. 744]; а также изучение языка с точки зрения его си- 
стемности, структурности и функциональности [234, р. 5]. 

В когнитивной лингвистике, в частности в когнитивной грамма- 
тике Р. Лангакера, язык вслед за Ф. де Соссюром рассматривается 
как система, или «организованный инвентарь общепринятых язы- 
ковых единиц ($гисиге шуешюгу оЁ сопуепйопа] Ипршзис ипіїѕ)», 
или «символических единиц (зутбойс иліќѕ)». При этом подчерки- 
вается, что данные единицы могут быть различной степени слож- 
ности, формы и размеров, то есть к ним относятся и морфемы, 
и слова, и предложения [234, р. 481, 501]. Это положение позволяет 
нам рассмотреть иероглиф с точки зрения теории символических 
единиц. По мнению Р. Лангакера, символическая единица является 
биполярной, она выражает связь между семантической единицей и 
фонологической единицей [234, р. 476]. Если рассмотреть иероглиф 
в контексте указанной теории, то он представлен символической 
единицей (начертанием), выражающей определенную связь между 
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семантической единицей (значением) и фонологической единицей 
(звукобуквенным стандартом). Условно аспекты иероглифа можно 
представить в виде рисунка 1.1. 

Между единицами языковой системы существуют различные 
отношения (Р. Лангакер), при этом система (инвентарь) организова- 
на так, что одни единицы могут служить составными частями дру- 
гих единиц. Полагаем, что для выявления характера связей между 
иероглифами внутри системы иероглифического письма следует 
подробнее рассмотреть каждый аспект иероглифа, под которыми 
в данной работе понимаются начертание (символическая единица), 
значение (семантическая единица) и звукобуквенный стандарт (фо- 
нологическая единица), и определить, благодаря чему может осу- 
ществляться систематизация иероглифов в памяти обучающихся. 


Семантическая единица 


(значение) 


Символическая единица 


(начертание) 


Фонологическая единица 
(звукобуквенный станларт) 


Рисунок 1.1 — Аспекты иероглифа 


Начертание иероглифа представляет собой символическую 
единицу, которая не просто имеет сложную графическую структу- 
ру, состоящую из некоторых компонентов, к которым в рамках дан- 
ного исследования относятся черты и графемы, но и определенным 
образом соотносится с конкретным звукобуквенным стандартом 
и значением. 

Минимальным структурным графическим компонентом иеро- 
глифа является черта. Различают основные и производные, или 
дополнительные, видоизмененные черты. В КИП имеются иеро- 
глифы, состоящие из одной черты, например, `` ут ‘единица’ или 
С, уї ‘второй циклический знак’, а также из более 30 черт, напри- 
мер, # папр ‘заложен нос: – 36 черт [279]. 

Количество черт в иероглифике, выделяемых различными ис- 
следователями, варьируется от 24 до 35. Из них некоторые авторы 
выделяют пять основных черт (ИМ. Ошанин, Ху Вэньхуа), дру- 
гие — шесть (Фу Юнхэ, Чжан Цзиньсянь), однако большинство 
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склоняется к тому, что можно выделить восемь основных черт 
(ТП. Задоенко, Ли Дасуй, Ху Юйшу, Хуан Шуин, Чжан Пэнпэн). 
Количество производных черт также определяется по-разному [264, 
с. 37]. Анализ точек зрения различных авторов, указанных выше, по- 
казал, что наиболее полно система черт передана классификацией, 
выделяющей 35 черт, из них восемь основных и 27 производных. 

Среди черт имеются такие, которые подвержены интерферен- 
ции, — это черты, незначительно отличающиеся друг от друга. 
К примеру, точка влево (2%), точка вправо (2%) и длинная точка 
(К) или вертикальная (Ж) и вертикальная с крюком (2) часто 
подменяются, что изменяет графические и каллиграфические ха- 
рактеристики иероглифов и приводит к появлению ошибок. Такое 
уподобление отрицательно сказывается на формировании навыков 
письма и не способствует систематизации знаний об иероглифике. 

Что касается графемы, то это структурный графический компо- 

нент иероглифа, состоящий из одной или более черт и при этом, 
как правило, обладающий определенным значением, например: 
3 диап ‘собака’, 1 бте ‘лед’, + сёо‘трава’ [63, с. 31]. Членение 
иероглифа на графемный состав зависит от функций, которые вы- 
полняют входящие в иероглиф графемы. Некоторые исследователи 
выделяют несколько уровней членения. Деление первого уровня, 
как правило, представляет собой деление на основные графемы, 
например: Я ће ‘и’ (Ж ће ‘злаки’и П Кби рот”); & дй ‘интерес’ 
(ДЕ ёи ‘идти’ и ЯХ ай ‘брать, получать”). Более детальное членение 
предполагает выделение минимальных структурных компонентов, 
которые уже невозможно разделить на более мелкие, обладающие 
определенным значением. Например, вышеприведенный иероглиф 
Я ай ‘интерес’ состоит из компонентов % тби ‘идти’, Б. ёг ‘ухо’, 
УХ. уди ‘рука, ладонь” [264, с. 39]. Иногда чтобы понять значение 
иероглифа, необходимо рассмотреть значения всех компонентов, 
включая черты. В данной работе значение иероглифов приводится 
из иероглифических и переводных словарей [32; 33; 34; 35; 248; 
252; 261; 263; 279], в которых, как правило, рассматриваются ос- 
новные графемы без более глубокого членения. 

Графемы в зависимости от выполняемых функций могут клас- 
сифицироваться на детерминативы, фонетики и простые знаки. 
Детерминатив — графема, которая служит для передачи пример- 
ного значения иероглифа в целом, указывает лишь на некий класс, 
а не на конкретное значение иероглифа [62, с. 158]. Фонетик пере- 
дает точный или приблизительный звукобуквенный стандарт фо- 
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ноидеограммы [62, с. 158—159]. Фоноидеограмма — иероглиф, 
состоящий из двух частей: одна — детерминатив или ключ, вторая — 
фонетический показатель или фонетик [63, с. 163—165]. Простой 
знак — графема, которая не передает ни значения, ни звучания, 
данный компонент используется в упрощенных иероглифах и за- 
мещает некоторые сложные компоненты, которые употреблялись 
ранее в традиционных иероглифах [264]. 

Фонетик, детерминатив или простой знак не являются строго 
определенной функцией той или иной графемы. Многие графе- 
мы могут выступать в роли и фонетика и детерминатива, а ино- 
гда являться и простым знаком. Так, Ж ти ‘дерево’ в иероглифе 
К хій ‘отдыхать’ выполняет функцию детерминатива, а в иерогли- 
фе Ж ти ‘мыться’ – фонетика; У. уди ‘опять, снова’ в иероглифе 
НХ ай ‘брать, взять, получать’ является детерминативом со значе- 
нием ‘рука, ладонь’, ав У һар ‘китайский; династия Хань’, Ж пап 
‘трудный’, ХВ Пепа ‘фамилия Дэн’ – простым знаком. Есть группа 
графем, которые не могут самостоятельно быть иероглифами (7 , 
5, 3), они выполняют лишь функции детерминативов. Часть фо- 
нетиков может одновременно передавать и значение [264]. Таким 
образом, детерминативы, фонетики и простые знаки демонстри- 
руют наличие связей между иероглифами и позволяют предполо- 
жить, каким образом может происходить категоризация материала 
в сознании обучающихся. 

В соответствии с положениями когнитивной граммати- 
ки Р. Лангакера, символические единицы могут быть сим- 
плексными (ѕітр[ех ипи5) — простыми неделимыми единицами 
и комплексными (сотрјех ипіќѕ) — единицами, состоящими из сим- 
плексных единиц [234, р. 554]. Анализ графем и их функций позво- 
лил выделить следующие виды символических единиц в иерогли- 
фике (рисунок 1.2). 


СИМВОЛИЧЕСКИЕ ЕДИНИЦЫ 


СИМПЛЕКСНЫЕ ЕДИНИЦЫ | | КОМПЛЕКСНЫЕ ЕДИНИЦЫ 


ЧЕРТЫ НЕРОГЛИФЫ 
ГРАФЕМЫ 


Рисунок 1.2 – Символические единицы в иероглифике 
(адаптировано из У. Еуапѕ [234, р. 554]) 
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Как видно по рисунку, к симплексным единицам относятся 
черты и графемы, то есть структурные компоненты иероглифов. 
К ним же относятся и графемы, которые могут являться самосто- 
ятельным иероглифом, так называемые свободные морфемы (Нее 
тогрћете5). Например, Л геп ‘человек’, Ж Виаб ‘огонь’, Ш ѕһап 
‘гора’, Ё ёг ‘ухо’ ит. д. В свою очередь, к комплексным единицам 
относятся составные иероглифы, состоящие из нескольких графем 
или графем и черт. Например, ЈА сбпе ‘следовать’, ЧК ћид “пита- 
ние’, № пе ‘пик’, Ж ай ‘брать’ и т. д. Выделение различных видов 
единиц позволяет проследить связи между иероглифами на различ- 
ных уровнях. | 

Начертание иероглифа может быть условно представлено с по- 
мощью его структурной схемы, в которой указывается расположе- 
ние компонентов относительно друг друга в пределах одного ие- 
роглифа. Структурные схемы позволяют создавать схематические 
образы иероглифов, а поскольку их количество ограничено, зна- 
комство с ними позволяет в целом в достаточно короткие сроки соз- 
дать представление о том, какое расположение компонентов в иеро- 
глифе возможно, а какого не может быть в принципе. Ху Вэньхуа 
условно выделяет следующие восемь схем сложных иероглифов: 
разделение на верхнюю и нижнюю части: 82; разделение на 
верхнюю, среднюю и нижнюю части: 8; разделение на пра- 
вую и левую части: ЖЗ]; структура, окруженная со всех сторон: 
ИРА; структура, окруженная с двух сторон: 9 18; структура, 
окруженная с трех сторон: [8] Ш; структура со вставкой: 2628 А; 
структура в форме трех квадратов (па): ПХ [264, с. 41-42]. Та- 
ким образом, начертание иероглифа представляет собой графиче- 
скую структуру, состоящую из одного или нескольких компонен- 
тов, расположенных в соответствии с определенной схемой. 

Между символическими, семантическими и фонологическими 
единицами существуют определенные связи, которые предостав- 
ляют возможности для систематизациии иероглифов в сознании 
обучающихся. 

Фонологическая единица представлена звукобуквенным стан- 
дартом официального китайского языка путунхуа’. Слог КА со- 
стоит из согласных и гласных фонем [7, с. 27], которые на письме 
передаются с помощью латинских букв (всего 26). Звукобуквенный 
стандарт состоит из двух основных структурных элементов, каж- 


'Путунхуа — (букв. ‘общеупотребительный язык’) — официальный китайский язык 
в КНР 
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дый из которых занимает свое определенное место: согласные на- 
чинают слог и называются инициалями (всего 21), гласные рас- 
полагаются в конце слога и называются финалями (всего 38) [63, 
с. 6]. Согласная часть слога может быть выражена только одним со- 
гласным звуком, в то время как гласная часть может быть выражена 
монофтонгом, дифтонгом или трифтонгом [63 ], что на письме пере- 
дается соответствующими стандартизированными буквенными со- 
четаниями [7]. При этом гласные фонемы дифференцируются в за- 
висимости от пяти разных укладов голосовых связок, называемых 
тонами, которые выполняют смыслоразличительную функцию 
[7]. В фонетической системе КЯ насчитывается около 400 слогов, 
наличие тонов несколько увеличивает данное число, тем не менее, 
не каждый слог может быть представлен во всех пяти тонах. 

При этом каждому начертанию соответствует определенный 
фонетический слог, представленный на письме звукобуквенным 
стандартом путунхуа. Наличие небольшого количества звукобук- 
венных стандартов (около 400) ибольшого количества графических 
начертаний (около 86 000), соответствующих различным понятиям, 
привело к тому, что в КЯ имеется большое количество омофонов. 
К ним относятся иероглифы, соотносящиеся с одинаковым звуко- 
буквенным о но различающиеся по начертанию и зна- 
чению. Например, ХІ] ‘Лю (фамилия), $. ‘течь’, 18 ‘задержать, 
оставить’, ‘опухоль’, Я] ‘просмотреть, ознакомиться’ — все со- 
ответствуют звукобуквенному стандарту |; или АЛ. ‘механизм, 
машина”, ХУ ‘курица, петух”, Я ‘собирать, накапливать’, 1 ‘бить, 
ударять’, {У ‘подниматься’, 71 ‘голод’, 25 | фундамент, основа- 
ние’ — соответствуют звукобуквенному стандарту п, при этом, 
как видно, значение у них различное. Строго говоря, к омофо- 
нам должны относиться слоги, в которых совпадает и инициаль, 
и финаль, и тон, но некоторые исследователи относят к ним и те, 
которые совпадают только по инициали или только по финали 
[264]. 

Кроме того, такие процессы, как расширение значений иеро- 
глифов, появление у них переносных значений привели к наличию 
большого количества иероглифов с несколькими си 
Щими звукобуквенными стандартами: Например, = о 
в слове 22:11 сапјіа ‘участвовать’ читается, как сап, в 225717 сбпст 
Боа! ‘неровный’ – сеп, а в сочетании А гёпѕћёп“жэньшэнь’ ~ ѕћёп. 
При этом значение может быть различное, как в данном случае, 
а может и не различаться. Например, ЌЕ гћеузћш ‘кто’; Я 5ћ0/ 


18 


зћби ‘созреть, поспеть; знакомый’; %, јиё/јідо ‘чувствовать’ “сон”; 
{7 хтолћапо ‘идти, ходить’, ‘ряд, шеренга; профессия’; < сћапа/ 
гћапр ‘длинный’, ‘расти; руководитель”; 17 ђеуђеј ‘нести на спи- 
не’, ‘спина’; Г рап/эап ‘касаться, иметь отношение”, ‘делать, зани- 
маться’. 

Следует также отметить, что одна и та же графема в составе раз- 
личных иероглифов может соотноситься с различными звукобук- 
венными стандартами. Например, графема # (41 ‘башня, платфор- 
ма’ в качестве фонетика в других иероглифах может соотноситься 
со следующими звукобуквенными стандартами: Та (41 ‘поднимать’; 
В уї “радостно”, Та 211 ° управлять’; 718 уё ‘плавить’; 28 да! ‘лень, 
ленивый”; 8 а! ‘зародыш, плод“. 

В рамках данного исследования рассмотренные выше связи 
между начертаниями и звукобуквенными стандартами представля- 
ют наибольший интерес, потому что они могут являться основой 
для категоризации иероглифов в сознании обучающихся. Известно, 
что в современном КЯ более 80 % иероглифов являются фоноидео- 
граммами [264; 273], что позволяет выявить определенные законо- 
мерности в связях между начертаниями иероглифов и их звукобук- 
венными стандартами. 

Фэн Липин [256] разделила фоноидеограммы на несколько 
групп: к первой она отнесла иероглифы, в которых фонетик полно- 
стью о со звукобуквенным стандартом иероглифа: $4, 
73, #9, ЯН, 38], 3%. Во вторую группу вошли иероглифы, „Фонетик 
которых соотносится только с финалью: Ж, #, Н, 3, Ж, 57, 2%, Ё; 
и те, фонетик которых может приблизительно определять финаль: 
ЧН, 22, №, 26, 18, дн, М, ЧЕ. В третью группу вошли иероглифы, 
где фонетик определяет и инициаль и финаль, но тон не совпадает: 
АН, ДЕ. №, ХЕ, ЋЕ, 8, 30. Четвертая группа состоит из иероглифов, 
в которых фонетик соотносится с абсолютно другим звукобуквен- 
ным стандартом, то есть самостоятельно графема имеет один зву- 
кобуквенный стандарт, а в составе иероглифа в качестве фонетика 
другой: Я. сћди, но в иероглифах 21, 21,  - піи!, или Л рий в иеро- 
глифах УД, ЭД, 30 читается, как и; # уди в составных иероглифах 7, 
Ж, 2%, 5 читается, как ап, РЈ пе! в иероглифах 21, 14, Я читается 
па ит. д. И наконец, пятая группа включает иероглифы, в которых 
один и тот же фонетик может соотноситься с различными звуко- 
буквенными стандартами, то есть одна графема может в качестве 


"Там, где звукобуквенный стандарт дается без знака тона, предполагается, что у различ- 
ных звукобуквенных стандартов неодинаковый тон. 
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фонетика иметь разные варианты чтения. Например, # в иерогли- 
фах 38, Ла читается, как (аі, в иероглифах 18, КВ читается, как уі, а 
в иероглифе 7# – уё. Рассмотренные группы фоноидеограмм пред- 
ставлены в таблице 1.1. 
Таблица 1.1 
Группы фоноидеограмм в зависимости 
от функции фонетика 


Может полностью опреде- | #8 оби ‘крюк, крючок’: фонетик 2] вби ‘от- 
лять звукобуквенный стан- | метить галочкой”; 13 дїпо ‘чистый, прозрач- 
дарт иероглифа. ный’: фонетик Тате ‘синий, зеленый’; 
3 юпа ‘медь, медный”: фонетик |] (ӧпе 
‘одинаковый, тождественный’; Я хійпр 
‘ящик, чемодан’: фонетик ЯН хійпо ‘обоюд- | 
ный, взаимный’; 5% ай ‘жениться, брать в 
жены”: фонетик Хай ‘брать, взять’. 


Может точно или прибли- _ те) ‘младшая сестра’: фонетик Ж ма 

зительно определять толь- ; Я је ‘старшая сестра”: фонетик Н 

ко финаль. іг ‘пока’; ЈЕ ой! ‘должно, следует’: : фоне- 
тик 2 Ва! '12-И циклический знак’; 57 уїпр 
‘тень’: фонетик 2 јїпо ‘вид, пейзаж” 


Определяет и инициаль и | АЯ хійпе ‘думать, хотеть’: фонетик 24 хіало 
финаль, но тон не совпа- | ‘обоюдный, взаимный’;  уцап ‘желать, 
хотеть’: фонетик ЈЕ уџап ‘изначальный, 
первоначально’; Ж: 2һӧпе/2һӧпр ‘сажать; 
вид’: фонетик ф бпр ‘ центр, середина”; 
0 Бао ‘обнимать, охватывать”: Фонетик 
4, Бао ‘обертывать, завертывать”. 


дает. 


Фонетик Я. сћби ‘некрасивый, уродливый”: 
в иероглифах ЗН пій ‘отвернуться’; 21 пій 
‘держатель, ручка’; # пій ‘дочка, дочурка’ 
читается как піц; фонетик Л\ руа ‘тыква’: 

в иероглифах # ей ‘сирота’, Ва ‘дуга’ чи- 
тается, как и; фонетик 2 уап "жаркий, горя- 
чий’: в составных иероглифах 3% дап ‘жид- 
кий, слабый, редкий’; 1 (ап ‘беседовать, 
разговаривать”; # {п ‘ковер, одеяло”; (ап 
‘слюна, мокрота’ читается, как ап; 


Самостоятельно графема 
соотносится с одним зву- 
кобуквенным стандартом, 
а в составе иероглифа в 
качестве фонетика – с дру- 
ГИМ. 
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Окончание таблицы 1.1 


фонетик РЈ пе! ‘внутренний’: в иероглифах 
24 па ‘вносить, платить”: М па ‘клич, клик- 
нуть’; # па ‘натрий’ читается па. 


фонетик Ё 14! ‘башня, платформа”: в иеро- 
глифах 18 (41 ‘поднимать’; 18 (81 ‘зародыш, 
плод’ читается, как (а!, в иероглифах је У! 
‘радостный’; ИЯ у! ‘дарить’ читается, как уі, 
ав иероглифе 7 уё ‘плавить’ – уё. 


Одна графема в качестве 
фонетика может соотно- 
ситься с различными зву- 
кобуквенными стандарта- 
МИ. 


Как видно, в иероглифике можно выделить определенные зако- 
номерности в связях между начертаниями и их звукобуквенными 
стандартами. Все рассмотренные выше особенности соотношения 
начертаний и звукобуквенных стандартов показывают, что иерогли- 
фы могут естественным образом группироваться в сознании обуча- 
ющихся на основе фонетиков. 

Определенные связи имеются также между начертаниями 
и значениями иероглифов, или в терминах когнитивной грамматики 
Р. Лангакера между символическими и семантическими единицами. 
Изначально начертание являлось непосредственным изображением 
предмета действительности. В процессе эволюции иероглифы пре- 
вратились из пиктограмм в абстрактные знаки. В силу этого многие 
исследователи высказывают сомнение по поводу их иконичности 
и аналитичности и полагают, что подавляющее большинство иеро- 
глифов с течением времени свою наглядность практически полно- 
стью утратили, но у них сохранилось определенное значение, свя- 
занное с их знаковой функцией [293, с. 154—155]. 

Значение иероглифа заключается в значении единиц меньше- 
го объема, то есть графем: детерминативов, фонетиков. Так, ключ 

| ‘нож, поставленный вертикально’, соотносится с иероглифом 
Л] дао ‘нож’; графема "> ‘огонь’ ассоциируется с иероглифом и по- 
нятием Ж Виб ‘огонь’ и т. д. Как видно, графемы уже несут в себе 
определенное значение, а общее значение иероглифа состоит из 
значений компонентов. 

Однако не у всех иероглифов значение напрямую выводится из 
значений компонентов. Классификация иероглифов, к которой не- 
однократно обращались многие исследователи (Сюй Шэнь, Чжоу 
Цзянь, Ян Жуньлу, Ван Нин, Ли Дасуй), дает основания проследить 
взаимосвязи между начертаниями и значениями иероглифов раз- 
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ных категорий. Рассмотрение различных подходов к выделению ка- 
тегорий иероглифов позволяет условно разделить их на три группы 
в соответствии со способностью передавать значение и соотносить 
начертание со звукобуквенным стандартом на основе определен- 
ных графических компонентов: изобразительные и указательные, 
идеограммы и фоноидеограммы (таблица 1.2). 


Таблица 1.2 
Группы и подгруппы иероглифов 


1.1. Не утратили мотиви- | АН ЁШ 
рованность о 


1.2. Утратили мотивиро- | ЖАН ла ЕА 
ванность 


Группы 


1. Изобразительные 
и указательные 


ЗАКА ЖЗИ 
Мр ЕЛО 


2.1. Явно передают 
значение 


2. Идеограммы 


2.2. Неявно передают 
значение 


3. Фоноидеограммы | 3.1. Четко прослежива- | 83 3: ИТС А 
ется связь с фонетиком 


и детерминативом 


3.2. Нечетко прослежи- | РЕША Е Ч 
вается связь с фонетиком 


и детерминативом 


К первой группе относятся изобразительные и указательные ие- 
роглифы, или в соответствии с классификацией Чжоу Цзяня древ- 
ние знаки-изображенил (112 + гу сянсин цзы) [290]. На началь- 
ном этапе все они были мотивированными. Например, Е тао, = 
уапе, 2 И в древнем написании были похожи на изображение ‘шап- 
ки’, ‘головы барана’, ‘трех птичек, усевшихся на верхушке дерева’, 
в то время как их звучание носило договорной, условный харак- 
тер. Что касается указательных иероглифов, то они также нагляд- 
но передают обозначаемые понятия. К примеру, 7 уї ‘один’, __ег 
‘два’, — зап ‘три’, Е зНапе ‘вверх’, Г хіа ‘вниз’. В данной группе 
можно выделить две подгруппы иероглифов: те, которые утратили 
мотивированность, и те, которые ее не утратили. Например, иеро- 
глифы изобразительной категории Л. геп ‘человек’ и П Кби ‘рот’ 
можно легко соотнести с изображением реального человека и рта; 
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или указательные иероглифы —“ ут ‘один’ и — ёг ‘два’ также до- 
вольно явно изображают явления действительности. Иероглиф Ж 
Јат ‘приходить, прибывать” изначально обозначал ‘появившийся ро- 
сток, всходы? [261, с. 460], однако современное его значение нельзя 
напрямую связать с начертанием, а только путем проведения более 
глубокого анализа этимологии иероглифа. Такие иероглифы отно- 
сятся ко второй подгруппе первой группы иероглифов. 

Вторая группа ~ идеограммы (2-2 хуэй и цзы), которые так- 
же условно делятся на явно передающие значение и неявно пере- 
дающие значение иероглифа. К примеру, идеограммы !5 пап ‘муж- 
чина” состоит из графем Е пап ‘поле’ и 7) В ‘сила’; Ж Шп ‘лес, 
роща’ состоит из двух одинаковых графем № ти ‘дерево’; 2 ап 

‘спокойствие’ включает графемы 7" ‘крыша’ и 2 пй ‘женщина’. 
Как видно, значение указанных идеограмм легко выводится из зна- 
чений компонентов. Но существуют и другие идеограммы, кото- 
рые мы относим ко второй подгруппе. Например, № }1 ‘достигать; 
а также’ состоит из двух компонентов У. уди (=) ‘рука’и Л геп 
‘человек’, изображает руку, догоняющую человека сзади, исходное 
значение идеограммы ‘догнать’, значение ‘достигать; а также” яв- 
ляется переносным. Идеограмма №. Ёп ‘переворачивать’ состоит 
из двух компонентов У. уди ‘рука’ и Г  сћапа в значении ‘горная 
вершина’. Исходное значение идеограммы ‘взбираться на горную 
вершину’. Ее переносное значение “фабрика, двор’ не выводится 
напрямую из значений компонентов, но в данном значении иеро- 
глиф на сегодняшний день употребляется чаще. 

В третьей группе фоноидеограмм (7-7 синшэн цзы) функ- 
цию передачи значения выполняет смысловой детерминатив. На- 
пример, ключ $ (металл) в иероглифах #8 ап ‘монета’, сиб ‘на- 
пильник’, # уіп ‘серебро’, 7 удо ‘ключ’, # 2опр ‘колокол’ говорит 
о принадлежности их к группе понятий, связанных с металлом 
[273, с. 179]. Безусловно, детерминатив только относит к классу 
понятий, не называя конкретного значения иероглифа. Например, 
в иероглифе 8 ар, детерминатив =) ‘лошадь’ говорит о том, что 
значение его связано с лошадью, однако, его конкретное значение 
‘ехать верхом’ не передается напрямую. Кроме того, очень многие 
иероглифы в современном языке используются в переносном зна- 
чении. В этих случаях определить его становится еще сложнее. На- 
пример, ## сид первоначально означал ‘инкрустировать что-либо 
в металл’, сейчас он употребляется в переносном значении ‘невер- 
но, ошибка”; или 2 раап ‘обманывать, выманивать` практически 
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утратил свою связь с ключом ‘лошадь’. Есть случаи, когда и 
фонетик имеет смысл, например, иероглиф == аб ‘жениться, брать 
в жены’, где ЖХ ай ‘брать, взять, получить” фонетик передает не 
только звучание, но и значение. Анализ фоноидеограмм показал, 
что они также могут быть условно разделены на две подгруппы: 
те, в которых четко прослеживаются связи с фонетиком и детерми- 
нативом, и те, в которых эта связь выражена не достаточно четко. 

Как видно из приведенных примеров, иероглиф любой катего- 
рии, как правило, обладает не одним, а несколькими значениями, 
между которыми существуют определенные связи. М.В. Софронов 
говорит о том, что семантика иероглифа обнаруживает способность 
к изменению в очень широком диапазоне, как в лексическом, так 
и в грамматическом плане, то есть значение иероглифа варьируется 
в зависимости от его окружения, от других иероглифов, с которы- 
ми он сочетается [187, с. 44]. У иероглифов выделяются исходное 
и переносное значения [264]. 

Исходное значение иероглифа — то, которое он имел в начале 
своего появления. Изначально его графика непосредственно пере- 
давала содержание предмета или явления, относящегося к реаль- 
ности. Например, иероглиф 5 хћапе ‘раскрывать, расширять” сна- 
чала означал Я] 23/3 ‘с силой растягивать лук’, а то значение, 
в котором он употребляется сегодня ‘раскрывать; лист, фамилия 
Чжан’, является переносным [261, с. 1079]. Иероглиф Ё 21 ‘вос- 
питывать ребенка’, как правило, также используется в переносном 
значении – ‘знак, служащий для записи’ [26], с. 986]. 

Употребление иероглифов в переносном значении, по мнению 
Ху Вэньхуа, встречается наиболее часто в современном КЯ. Иссле- 
дователь называет шесть основных способов переноса значений 
иероглифов, среди которых метафора, расширение, сужение, пере- 
ход от конкретного к абстрактному и наоборот [264]. В современ- 
ном языке большая часть иероглифов употребляется в переносном 
значении. В свою очередь понимание переносного значения в боль- 
шинстве случаев связано со знанием исходного значения. Именно 
поэтому осознание связей между исходным и переносным значени- 
ем видится принципиально важным для обучения КИП. 

Таким образом, рассмотрение иероглифики позволило сделать 
вывод, что иероглиф представляет собой символическую единицу 
(начертание), выражающую определенную связь между семанти- 
ческой единицей (значением) и фонологической единицей (звуко- 
буквенным стандартом). Символические единицы связаны между 
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собой в систему посредством графических компонентов, соотно- 
сящихся с определенным значением или звукобуквенным стандар- 
том. Символические единицы могут быть симплексными (черты, 
графемы) и комплексными (иероглифы), при этом первые могут 
являться составными частями вторых, что также демонстрирует 
связи между иероглифами и выявляет возможность категоризации 
иероглифов в сознании обучающихся. Данные выводы позволяют 
еще раз подтвердить одну из основных гипотез когнитивной линг- 
вистики о том, что лингвистическая система, в данном случае пись- 
мо, представляет собой организованную систему символических 
единиц на любом уровне. 


1.2 Психологические закономерности 
усвоения китайского 
иероглифического письма 


Для того чтобы объяснить, в каком виде хранится в памяти от- 
дельная языковая единица, в науке были предложены различные 
подходы: гипотеза двойного кодирования А. Пайвио, концептуаль- 
но-пропозициональная теория, радикальная теория образов [185]. 

В рамках данного исследования наибольший интерес представ- 
ляет разработанная Дж. Мортоном логогенная модель представле- 
ния языковых единиц в долговременной памяти человека. Согласно 
данной модели каждая языковая единица хранится в памяти в фор- 
ме особой структуры – логогена', который может включать в себя 
зрительную, акустическую, а также синтаксическую или семанти- 
ческую информацию об объекте [291]. Таким образом, логогенная 
модель дает основания полагать, что при запоминании определен- 
ный иероглиф может кодироваться любой информацией, связанной 
с ним, например: соответствующим иероглифу звукобуквенным 
стандартом, его начертанием, значением, синтаксической схемой 
иероглифа, синтагматическими связями с другими иероглифами 
или всей совокупностью информации в целом. 

Далее информация о каждом отдельном иероглифе, включая 
все его аспекты, связывается с информацией о других иероглифах, 
определенным образом группируясь и складываясь в некоторую 

' Логоген – (от лат. ГОСО$ (слово) и СЕМИ$ (рождение, появление)) гипотетический 
блок памяти, связывающий между собой все аспекты слова, то есть семантические, слухо- 
вые, визуальные и иллюстративные свойства. Рассматривается как интеграция всей инфор- 


мации относительно любого конкретного слова или понятия. Введен британским психоло- 
гом Дж. Мортоном [185, с. 326]. 
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систему взаимосвязанных иероглифов. Соответственно, чем боль- 
ше связей будет между различными иероглифами по определенным 
аспектам, тем эффективнее будет запоминание и последующее из- 
влечение необходимой информации из памяти при ее воспроизве- 
дении. Таким образом, студентам необходимо усвоить сложную 
систему письма, которая впоследствии должна стать системой ло- 
гогенов. Для того чтобы усвоение происходило успешнее, следует 
рассмотреть закономерности данного процесса и определить, что 
может повлиять на него. 

Усвоение представляет собой сложный процесс, состоящий 
из нескольких этапов, ступеней или фаз, и может трактоваться 
с различных точек зрения. В рамках данного исследования усво- 
ение предполагает приобретение определенных навыков, которое 
вслед за П. Фиттсом и М. Познером рассматривается как последо- 
вательность трех взаимосвязанных фаз: когнитивной, ассоциатив- 
ной и автономной [11, с. 273; 37, с. 432]. 

Когнитивная фаза обеспечивается такими когнитивными про- 
цессами, как восприятие и распознавание; при этом приобретаются 
определенные знания декларативного характера (знания «что?») об 
объектах усвоения [11, с. 273]. На ассоциативной фазе происходит 
установление ассоциативных связей между частями усваиваемой 
информации, благодаря чему она запоминается. Декларативные 
знания постепенно сменяются процедурными (знания «как?»). Но 
это происходит не всегда, поскольку иногда две формы знаний мо- 
гут сосуществовать [11, с. 274]. На этих двух фазах приобретаемая 
новая информация определенным образом кодируется и организу- 
ется для последующего хранения в памяти. На автономной фазе 
происходит автоматизация действий, выполняемых обучающимися 
в процессе воспроизведения приобретенной информации для раз- 
вития способности сначала автоматизированно и осознанно, а за- 
тем автоматически и в определенной степени без участия сознания 
выполнять конкретные действия с изучаемым материалом. Схема- 
тично данные фазы отражены в таблице 1.3. 
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Габлица 1.3 
Усвоение китайского иероглифического письма 


Фазы 
приобретения Когнитивная | Ассоциативная Автономная 
навыков 


Когнитивные Восприятие Запоминание | Воспроизведение 
процессы и распознавание 


Рассмотрим когнитивные процессы, которые обеспечивают при- 
обретение навыков письма и на которые в данном исследовании об- 
ращается внимание при разработке методики обучения КИП. 

«Восприятие – это процесс обработки сенсорной информации, 
результатом которой является интерпретация окружающего нас 
мира как совокупности предметов и событий» (В.Н. Дружинин, 
Д.В. Ушаков) [185, с. 41]. М. Минский подчеркивал, что «зритель- 
ное восприятие – это процесс длительный, включающий рассмо- 
трение деталей, сбор информации о них, предположение, проверку 
и определенные заключения, оценку полученных данных с уче- 
том преследуемых целей, собственных знаний и ожиданий» [135, 
с. 10]. По мнению исследователя, все указанные операции проте- 
кают быстро и последовательно. При этом при восприятии опреде- 
ленных образов сложные структуры не создаются заново каждый 
раз, а скорее всего одна из хранящихся в памяти структур активиру- 
ется, «когда данные и ожидания дают возможность предполагать, 
что она соответствует видимой картине» [135, с. 17]. Как следует 
из рассуждений автора, восприятие материала не есть простое об- 
наружение некоторых объектов и их характеристик. Восприятие 
всегда сопровождается распознаванием, или идентификацией объ- 
ектов, то есть отнесением образов восприятия к некоторой катего- 
рии [185, с. 52]. Это происходит на относительно поздних стадиях 
восприятия за счет выделения отдельных элементов, из которых 
затем строится перцептивное описание зрительных и акустиче- 
ских конфигураций (Б.М. Величковский) [37; 38]. 

Восприятие и распознавание, в свою очередь, тесно связаны 
с работой внимания и сознания. Под вниманием понимается «кон- 
центрация умственного усилия на сенсорных или мысленных собы- 
тиях» [185, с. 108]. Происходящий при этом поиск, выбор объектов 
внимания связан с анализом потока воспринимаемой информации 
[210, с. 106]. Некоторые когнитивные психологи приравнивают 
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процессы внимания и сознания (Р.Л. Солсо), другие рассматривают 
внимание как процесс внутреннего контроля (Б.М. Величковский). 
В. Джеймс, описывая сознание, отмечает, что с его помощью вы- 
бирается, выделяется и акцентируется лишь один признак, а все 
остальное остается без внимания [185, с. 111]. Исходя из этого, 
можно предположить, что у сознания и внимания есть общее свой- 
ство — ограниченная пропускная способность. На это положение 
опирается и Р.Л. Солсо, предлагая рассматривать сознание в кон- 
тексте внимания [185, с. 114]. 

Усвоение предполагает в том числе и запоминание, т. е. пере- 
ход информации в долговременную память, где она определенным 
образом организуется и хранится. Удерживаемый материал должен 
попадать в систему ассоциативных связей [210, с. 116], позволяю- 
щих не только хранить материал, но и впоследствии воспроизво- 
дить его. Все это обеспечивается работой памяти, которая в послед- 
ние годы изучается особенно активно (Г. Эббингауз, Д. Норман, 
В. Джеймс, Э. Тульвинг, Н. Во, Р. Аткинсон, Р. Шиффрин, Ф. Крейк, 
Р. Локхарт, Р.Л. Солсо, А.Р. Лурия, Е.С. Кубрякова) и объясняется 
с помощью различных когнитивных моделей [109, с. 357]. 

И наконец, происходит восироизведение, то есть извлечение 
хранящейся в памяти информации для выполнения определенных 
действий с материалом, в процессе которого происходит автомати- 
зация данных выполняемых действий. 

Рассмотренная схема в целом отражает и процесс приобретения 
навыков письма на КЯ, в соответствии с которой сначала проис- 
ходит восприятие и распознавание иероглифов (когнитивная фаза), 
затем осуществляется запоминание (ассоциативная фаза) и позже 
воспроизведение (автономная фаза). 

Анализ литературы (254; 256; 264; 265; 266] позволяет выде- 
лить некоторые особенности восприятия иероглифики. Восприятие 
иероглифов – это сложный процесс, который включает несколько 
отдельно протекающих операций: восприятие начертания (зри- 
тельное), звукобуквенного стандарта (зрительное или слуховое) 
и значения (на базе зрительной или слуховой формы). Несмотря на 
то что эти процессы рассматриваются отдельно, до сих пор нет еди- 
ного мнения по поводу того, в какой последовательности они про- 
исходят. По мнению некоторых исследователей, на самом раннем 
этапе восприятие всех трех аспектов происходит в виде трех са- 
мостоятельно протекающих процессов, позже по мере накопления 
знаний студентами они в некоторой степени соединяются в единый 
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процесс [275; 281; 290]. На эффективность восприятия начерта- 
ния иероглифа студентами, по мнению Сю Цаихуа, оказывает вли- 
яние количество черт в иероглифе, их расположение относительно 
друг друга и размеры. Исследователь также анализирует значение 
синтаксической схемы иероглифа, а именно расположения графем 
в иероглифе относительно друг друга, в процессе его восприятия 
[281]. В восприятии звукобуквенного стандарта иероглифа опре- 
деляющим является наличие или отсутствие фонетиков, которые 
четко передают связь фонетика со звукобуквенным стандартом 
2756: 163—167]. Восприятие значения иероглифа во многом за- 
висит от наличия детерминатива, который полностью или частично 
выражает значение всего иероглифа в целом и позволяет отнести 
его к определенной категории значений [28], с. 245]. 

Из сказанного выше следует, что в процессе восприятия иеро- 
глифов важны все его компоненты и аспекты, на которые следует 
обращать внимание обучающихся, и что успешность восприятия 
отдельного иероглифа будет зависеть от того, насколько глубоко об- 
учающиеся видят связь между компонентами и аспектами одного 
иероглифа и между несколькими иероглифами. 

Восприятие предполагает распознавание. Воспринимая черты, 
обучающиеся должны определять, к какой группе основных или 
производных они относятся. На уровне графем следует определять, 
какую функцию в иероглифе они выполняют, какая из них явля- 
ется ключом, есть ли графема, выполняющая функцию фонетика 
ит. д. При восприятии иероглифов студенты должны определять, к 
какой категории иероглифов они относятся, что их объединяет и что 
в них различно. При этом можно выделить два вида распознавания. 
Первый вид – это распознавание при первом знакомстве с матери- 
алом. В данном случае обучающиеся воспринимают и распознают 
абсолютно новый иероглифический материал и осуществляют его 
группировку с помощью разъяснений преподавателя. Второй вид 
распознавания начинает действовать, когда в порции нового мате- 
риала уже появляются знакомые элементы: черты, графемы, фоне- 
тики, детерминативы, а также значения и звукобуквенные стандар- 
ты. Поскольку количество черт и графем ограничено, то первый 
вид распознавания будет иметь место сравнительно короткое вре- 
мя, в основном же в процессе обучения КИП будет осуществляться 
второй вид распознавания. 

В процессе восприятия предлагаемого иероглифического мате- 
риала большую роль играет также внимание [210, с. 105]. Воспри- 
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нимая иероглифы, студенты сталкиваются с определенным количе- 
ством новой информации, включающей графические компоненты, 
значения иероглифов и их звукобуквенные стандарты, а также все 
возможные связи между отдельными аспектами и компонентами. 
Анализируя воспринимаемый и идентифицируемый материал, об- 
учающиеся обращают внимание на те компоненты либо аспекты, 
которые могут связать предлагаемую информацию. Учеными до- 
казано, что «способность к обработке информации ограничена 
‘пропускной способностью канала'» [185, с. 111]. Это значит, что 
обучающиеся не могут направлять свое внимание на все аспекты 
и компоненты иероглифов одновременно, что они направляют свое 
внимание избирательно, сосредотачиваясь на одних признаках 
больше, чем на других [1 85, с. 110]. Кроме того, «мы можем в какой- 
то степени управлять тем, на что обратить наше внимание» [185, 
с. 111]. Следовательно, организация материала на основе какого- 
либо одного аспекта иероглифов позволит подчеркнуть данный 
аспект, обратить на него внимание обучающихся и тем самым про- 
контролировать его направленность. Помимо этого, следует учиты- 
вать и те компоненты и аспекты иероглифов, которые могут остать- 
ся без внимания обучающихся, и в случае необходимости указать 
на них. Для данного исследования важно то, что внимание обучаю- 
щихся должно концентрироваться и направляться на определенные 
аспекты осознанно. Кроме того, с участием сознания выбираются 
действия для выполнения той или иной задачи, и устанавливается 
цель этих действий [185, с. 114]. 

Запоминание иероглифического материала предполагает его по- 
падание в долговременную память и определенную организацию 
в памяти для эффективного хранения. 

Е.С. Кубрякова подчеркивает, что значение долговременной па- 
мяти заключается не только в хранении информации, но и в возмож- 
ности интерпретировать новые знания с помощью приобретенных 
ранее, в возможности «сличать и сопоставлять, то есть динами- 
чески использовать содержащиеся в ней структуры знания» [109, 
с. 358]. Исходя из этого, можно предположить, что в памяти хра- 
нится некоторая сеть иероглифов, представляющая собой совокуп- 
ность организованных сведений о ее единицах и категориях. Спе- 
цифика хранения иероглифики в памяти, по мнению Сю Цаихуа, 
заключается в том, что единицами, вокруг которых концентрирует- 
ся вся информация, являются иероглифы, а не слова или отдельные 
графические элементы и вместе с ними черты, графемы и их соче- 
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тания, в том числе и сочетания иероглифов [281]. Это обеспечивает 
хранение информации о звукобуквенном стандарте, значении, на- 
чертании иероглифов и достаточно легкий доступ к ней. 

В современной науке разработано достаточно большое количе- 
ство когнитивных моделей, описывающих, каким образом инфор- 
мация организуется в памяти. Широко известны модель двойствен- 
ной памяти Н. Во и Д. Нормана, модель Р. Аткинсона и Р. Шифрина, 
построенная на основе информационного подхода, кластерная мо- 
дель, групповая модель, модель семантических признаков, сетевая 
модель [185, с. 241]. Анализ предложенных моделей показал, что 
информация в памяти группируется в соответствии с определенны- 
ми принципами. Это могут быть единицы одной категории либо не 
только единицы, но и их признаки, либо просто набор определен- 
ных признаков. 

Авторы наиболее сложных, сетевых, моделей утверждают, что 
информация в памяти хранится в виде объединенных в сеть незави- 
симых единиц, между которыми имеются конкретные и значимые 
СВАЗИ. 

А.М. Коллинз и М.Р. Квиллиан предложили сетевую модель 
хранения информации в долговременной памяти, в соответствии 
с которой каждое слово помещается в иерархию других слов, со- 
держащихся в памяти, и значение его раскрывается в отношениях с 
ними [185, с. 230]. Информация в памяти представлена иерархией 
уровней, демонстрирующей связь между компонентами слов, сло- 
вами и словосочетаниями. 

В соответствии с моделью семантической обработки, разрабо- 
танной А. Коллинзом и Э. Лофтус (Ѕргеайпр Аспуаноп Моде! оЁ 
Зетапис Метогу), понятия в памяти связаны между собой ассоци- 
ативно [185; 291]. Предлагаемая авторами модель построена на ос- 
нове сети ассоциаций. Данные ассоциации связывают информацию 
в сеть, в виде которой она хранится в памяти. 

Сетевые модели хранения информации в памяти позволяют 
предположить, что при запоминании иероглифика попадает в па- 
мять и организуется в определенные сети, иерархические и/или ас- 
социативные. Иерархические сети позволяют группировать инфор- 
мацию в зависимости от специфики иероглифов, их объективных 
системных связей, основанных на одном из аспектов иероглифов. 
В довольно упрощенной форме иерархическая сеть на примере ие- 
роглифов может быть представлена в виде рисунка 1.3. 
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На рисунке видно, что иероглиф :+ ћао ‘хорошо’, являющийся 
одновременно и словом, состоит из двух графем 1 пй ‘женщина’ 
и + 2ї ‘сын’, которые, в свою очередь, также могут быть иерогли- 
фами, словами и компонентами других иероглифов и слов, в со- 
ставе которых они передают определенное значение. Данный ри- 
сунок позволяет говорить о возможности объединения иероглифов 
в памяти в иерархические сети на основе значений компонентов 


и иероглифов. 
Ў ћао 
‘хорошо’ 


КЕ Вахиё 
| ‘университет’ 


А піћаі 


‘девочка’ 


ЛЯ бг 
‘потомки’ 


Рисунок 1.3 – Возможная организация иероглифов в памяти 
(иерархическая сеть) 


В свою очередь, ассоциативные сети формируются в соответ- 
ствии с представлениями запоминающего субъекта, в зависимости 
от тех ассоциаций, которые он устанавливает относительно того 
или иного иероглифа. Можно сказать, что ассоциативная сеть вы- 
являет субъективные системные связи между запоминаемыми ие- 
роглифами. Например, тот же иероглиф  Нёо ‘хорошо’ может по- 
мещаться и в ассоциативную сеть. Данная сеть может выглядеть 
следующим образом (рисунок 1.4). 


па па је 
$0 ‘мама’ 83 ‘бабушка’ ‘сестра’ 
аб пал 
Ж "женшина' % ‘мужчина’ 


та ћао упа 
ЗЕ ‘красивая’ | | # ‘хорошая’ | | # ‘беременная’ 


Рисунок 1.4 — Возможная организация иероглифов в памяти 
(ассоциативная сеть) 
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Отношения между иероглифами в иерархической или ассоци- 
ативной сети могут создаваться по всем типам связанной с ними 
информации: по значению, звукобуквенным стандартам и начер- 
танию. В контексте данного исследования важно то, что и иерар- 
хическая и ассоциативная модели дают основания предположить, 
что информация об иероглифах в памяти может быть представлена 
в виде некоторых системных образований, построенных на любом 
аспекте, который может связать между собой иероглифы. Таким 
образом, иероглифы в памяти организуются в сети не только по 
семантическим связям, но и по начертанию, соответствующему 
звукобуквенному стандарту, синтаксической схеме или даже син- 
тагматическим связям, а скорее всего и по нескольким аспектам 
одновременно. 

Рассмотрение описанных выше моделей дает основание гово- 
рить о том, что главное в человеческом знании — это помещение 
объекта в определенные связи и отношения с другими объектами 
[109, с. 366]. В нашем случае в качестве основного объекта высту- 
пает иероглиф, в качестве дополнительных объектов — черты, гра- 
фемы и лексемы. Следовательно, для долговременного и устойчи- 
вого хранения информации в памяти необходимо структурировать 
ее уже на этапе восприятия нового иероглифического материала. 
В предлагаемой методике, в частности в организации иероглифи- 
ческого материала, используются, главным образом, сетевые моде- 
ли, поскольку они дают основание для группировки иероглифов на 
основе различных аспектов, что способствует более эффективному 
восприятию, запоминанию и последующему воспроизведению из- 
ученного материала. 

Воспроизведение иероглифов связано с извлечением информа- 
ции из долговременной памяти. Вопрос воспроизведения письмен- 
ных знаков наиболее полно раскрыт в работах Л.С. Выготского [39; 
40] и АР. Лурии [118; 119; 120]. Исследователи внесли большой 
вклад в понимание внутренней природы навыка письма. А.Р. Лу- 
рия предложил модель акта порождения письма, включающую три 
основных этапа. На первом этапе осуществляется анализ звукового 
состава слова. На втором — происходит трансформация выделен- 
ных фонем и их комплексов в зрительную графическую схему. На 
третьем — превращение подлежащих написанию оптических знаков 
в соответствующие графические начертания [118, с. 81-82]. 

Данная модель была предложена для написания знаков фонемо- 
графического письма. Она может в некоторой степени объяснить и 
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то, каким образом происходит написание иероглифов, но с опреде- 
ленными пояснениями. Рассмотрим данные этапы применительно 
к воспроизведению иероглифа. 

Для первого этапа важно то, в каком виде предъявляется задача 
по написанию иероглифа. Это может быть запись на слух, тогда 
происходит анализ звукобуквенного стандарта, или запись по за- 
данному значению, тогда осуществляется анализ смысловых ком- 
понентов иероглифа. Далее происходит трансформация выделен- 
ных фонем или смысловых компонентов в графическую схему, или 
начертание. Это происходит за счет возможности осуществления 
операции доступа к хранящейся в памяти информации, которая на 
сегодняшний день представляется тремя различными подходами. 
Согласно первому начертание активизируется сразу вслед за по- 
явлением семантического понятия, то есть напрямую через зна- 
чение [232]. Вторая точка зрения заключается в том, что доступ 
к информации, в том числе и графической, осуществляется благо- 
даря звукобуквенному стандарту иероглифа, то есть сначала акти- 
визируется акустическая цепочка, и только после этого происходит 
активизация начертания. Данный подход считает фонетический 
аспект приоритетным в обработке информации [244]. Сторонники 
третьего подхода полагают, что доступ к графической форме, будь 
то слово или иероглиф, осуществляется параллельно по двум ка- 
налам: семантическому и фонетическому, он постулирует наличие 
двух каналов и возможность активизации графической информации 
посредством как первого, так и второго. При этом степень их актив- 
ности зависит от многих факторов, и прежде всего, от типа пись- 
ма (фонемографическое, силлабическое или иероглифическое), а 
также от уровня владения языком, выполняемой задачи, мотивации 
ит.д. [281, с. 22; 193, л. 61]. 

Полагаем, что на втором этапе вызов полной информации, со- 
ответствующей тому или иному понятию, означаемому, или со- 
ответствующему значению, может происходить по двум каналам 
одновременно, с превалированием одного из них в зависимости от 
указанных выше и других факторов. Таким образом, следующая 
операция может иметь два вида: либо осуществляется перекоди- 
рование в соответствующую фонетическую цепочку, активизиру- 
ется звукобуквенный стандарт иероглифа; либо семантический 
аспект напрямую вызывает представление начертания иероглифа. 
В результате в памяти активизируется логоген, вся информация, 
связанная с аспектами, полученными на предыдущих этапах. За- 
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тем происходит выбор графических компонентов иероглифа путем 
дифференциации графем по логико-смысловым составляющим, 
происходит воплощение семантического аспекта в пространствен- 
но-понятийной схеме и в схеме временной развертки. В случае 
с иероглификой это подразумевает раскрытие значения иероглифа 
и вэеменной развертки синтаксиса знака, упорядоченности мор- 
ё гм и фонем в знаке! [166; 44]. В силу многоаспектного характера 
иероглифа именно на этом этапе возникают основные проблемы. 
Согласно исследованию В.И. Молодых, главные трудности в про- 
цессе перекодирования смыслов в графическую форму связаны с 
«операцией выбора нормативной орфограммы для дифференци- 
рованного обозначения омофоничных морфем», другой причи- 
ной ошибочного выбора орфограммы может являться «смешение 
и уподобление отдельных элементов графического слова» [136, 
л. 114—115]. На этапах активизации аспектов происходит извлече- 
ние компонентов или целых иероглифов из памяти. Поиск происхо- 
дит с учетом информации о звукобуквенном стандарте иероглифа, 
его начертании и значении. 

На третьем этапе происходит моторное воспроизведение черт, 
графем, иероглифов с помощью определенных движений руки. 
Данный этап предполагает полное овладение моторикой, автома- 
тизацию всех действий, обеспечивающих акт написания. Следует 
отметить, что при наборе иероглифического текста на компьютере 
операция вьбора необходимого иероглифа значительно упрощена, 
так как цепочка вариантов соответствующих начертаний иерогли- 
фов предлагается программой, но выбор по отдельным компонен- 
там все же происходит. После того, как иероглиф написан, осущест- 
вляются две последовательные операции: оценка правильности 
графического изображения и корректировка начертания иероглифа 
в случае неправильного написания. 

Таким образом, усвоение иероглифики – это приобретение на- 
выков письма, которое реализовывается в трех последовательных 
фазах: когнитивной, ассоциативной и автономной. На когнитивной 
фазе происходит восприятие и распознавание иероглифическо- 
го материала. Эти процессы сопровождаются работой внимания 
и сознания. На ассоциативной фазе иероглифический материал по- 
падает в долговременную память, где он определенным образом 
кодируется и организуется в сети. На автономной фазе происходит 


' В комбинаторной семантике, обоснованной А.Н. Гордеем, синтаксис понимается не 
только как упорядоченность знаков, но и как упорядоченность морфем (и фонем) в знаке. 
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автоматизация действий в процессе постоянного воспроизведения 
иероглифов. Воспроизведение иероглифов рассматривается как 
процесс, включающий несколько этапов: актуализация семантиче- 
ского или фонетического аспекта, вызов всей соответствующей дан- 
ному аспекту информации, выбор необходимых графических ком- 
понентов для записи иероглифа, запись с помощью определенных 
движений руки, оценка и коррекция. Схема этапов воспроизведе- 
ния иероглифа позволяет увидеть те трудности, с которыми связано 
написание иероглифа, в частности, необходимость осуществления 
выбора графических элементов для записи определенного иерогли- 
фа, соответствующего заданному значению или звукобуквенному 
стандарту. Предлагаемая модель, включающая три фазы приобре- 
тения навыков, только в наиболее общей схеме отражает сложный 
процесс усвоения иероглифики, тем не менее, она может быть по- 
ложена в основу разработки методики обучения КИП. 


1.3 Содержание обучения китайскому 
иероглифическому письму студентов 
языкового вуза на начальном этапе 


Для эффективного обучения КИП в условиях искусственной 
языковой среды необходимо обеспечить целостность его содер- 
жанил, предполагающую адекватность, системность и достаточ- 
ность всех его компонентов [12]. Содержание обучения составля- 
ет одну из основных проблем методики обучения ИЯ, к которой 
обращаются многие исследователи, однако в науке по-прежнему 
отсутствует однозначное мнение по вопросу определения его ком- 
понентов [12; 28; 41; 149; 164; 210]. Вслед за Г.В. Роговой в со- 
держание обучения иероглифическому письму включаются линг- 
вистический, психологический и методологический компоненты 
[164, с. 45—48] (рисунок 1.5). 

Лингвистический компонент содержания обучения КИП пред- 
ставлен набором черт, минимумом графем и минимумом иерогли- 
фов, а также правилами их написания. 

Определение лингвистического компонента содержания вклю- 
чало отбор иероглифического минимума и выделение на его основе 
минимума графем и набора черт иероглифики, подлежащих усвое- 
нию на начальном этапе обучения КЯ. 
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Содержание обучения китайскому пероглифическому письму 


Лингвистический Психологический Методологический 
компонент компонент компонент 


Набор черт; Иероглифические знания: Стратегии үчебно- 
декларативные: познавательной 
процедурные. деятельности: 


Минимумы 


графем; 
пероглифов. 


Навыки письма: 
графические; 
каллиграфические: 
орфографические 


метакогнитивные; 
когнитивные: 
социо-аффективные 


Правила написання: 


черт; графем: 
нероглифов 


Рисунок 1.5 — Содержание обучения китайскому 
иероглифическому письму 


Анализ предлагаемых китайскими исследователями иероглифи- 
ческих минимумов [248; 249; 257] показал, что они отобраны с уче- 
том принципов частотности и распространенности. Однако в них, 
как правило, не учтены системные связи между иероглифами по 
различным аспектам. Кроме того, авторы не указывают, в течение 
какого времени предполагается их усвоение. 

Между тем анализ письменных работ обучающихся, низкие по- 
казатели объема усвоенных знаний и сформированности навыков 
письма свидетельствуют о необходимости совершенствования про- 
цесса отбора иероглифического минимума, который позволил бы 
обучающимся получить представление о системности иероглифи- 
ки. По мнению С.Ю. Поздняковой, систематизацию материала мо- 
жет обеспечить такой подход к отбору языковых единиц, который 
предполагает использование количественных, качественных и ког- 
нитивно обусловленных принципов [156]. 

В данном исследовании отбор иероглифического минимума 
включал два этапа: лингвостатистический и когнитивно-методиче- 
ский. Основной целью первого этапа являлась лингвостатистиче- 
ская обработка текстов и отбор исходного списка иероглифов [170, 
л. 58]. В общую выборку были включены 100 текстов, содержащих 
в целом 115 256 иероглифов. В определении характера текстового 
материала мы опирались на принципе аутентичности, стилисти- 
ческой неограниченности, соответствия сферам речевого обще- 
ния [90; 257]. В качестве источников материала послужили тек- 
сты электронного формата (Вр://рарег.реоре.сот.сп; һар://уму. 
ћапбап.еди.сп/, ћбр:/Ллммм.дигће. сот/); а также тексты из учебно- 
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методических пособий для изучающих КЯ первый год (4, 
ТЕТ Н, НУУ, УТ). В результате статистической 
обработки текстов программой АтСоп! 3.2.4% (ћир://муу.апіаб. 
зет уазеда.ас јр/зоћуаге ћит]) был получен список из 3128 иеро- 
глифов. С помощью метода экспертных судей, в качестве которых 
выступили десять преподавателей-носителей КЯ, направленных на 
работу в белорусские вузы по линии Министерства образования 
КНР при содействии Посольства КНР в Республике Беларусь, из 
общего списка были исключены иероглифы с относительно низкой 
частотностью и распространенностью, тем самым список был со- 
кращен до 1500 иероглифов'. Анализ частотности и распростра- 
ненности иероглифов осуществлялся на основе иероглифических 
словарей и программ лексических и иероглифических минимумов 
ОИУУ Нин, УУ Ы НК МЕ 8000 "Пя, НН) 
и с учетом статистической информации об употребляемости от- 
дельных иероглифов в современном КЯ, предоставляемой Цен- 
тром китайской лингвистики Пекинского университета в корпусе 
современных китайских текстов на сайте: ћИр:/сс].рки.еди.сп:8080/ 
ссі согриѕ/. 

На когнитивно-методическом этапе была поставлена цель про- 
анализировать системные связи между отобранными иероглифами, 
учет которых позволил бы уточнить количественный состав ми- 
нимума и затем объединить иероглифы в методически значимые 
группы. Для этого, прежде всего, была рассмотрена сочетатель- 
ная способность иероглифов, то есть потенциальная возможность 
вступать в синтаксические и смысловые связи с другими языковы- 
ми единицами и являться составляющим компонентом единиц бо- 
лее высокого порядка. Учет данного принципа позволил выделить 
иероглифы с высокой, средней и низкой сочетательной способно- 
стью. В результате проделанной работы было получено два списка 
иероглифов: 800 иероглифов с высокой сочетательной способно- 
стью и 700 – со средней и низкой. 

Далее иероглифы из обоих списков были проанализированы на 
предмет наличия системных связей между различными иероглифа- 
ми, при этом также учитывалась возможность возникновения вну- 
триязыковой интерференции. 

Так как иероглиф представляет собой сложное графическое об- 
разование, которому соответствует определенный звукобуквенный 


‘Разброс мнений экспертных судей был незначительным, что позволило им прийти к 
единому мнению по количеству иероглифов (1500). 
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стандарт и который обладает определенным кругом значений, то 
в системе иероглифов имеются связи по различным аспектам: на- 
чертанию, значению и звукобуквенным стандартам. Так, иерогли- 
фы И а ‘междометие а!', 1 Ба ‘фразовая частица, выражает по- 
буждение”, В} уа ‘междометие ой, ах’, Ш ма ‘фразовая частица а!” 
связаны между собой по начертанию (общая графема | располага- 
'тса в одной и той же позиции в структуре различных иероглифов) 
и значению (междометия). В свою очередь, иероглифы Я 64 ‘дер- 
жать в руках’, 5 Ба ‘прилипать’, 16 Ба ‘фразовая частица, выражает 
побуждение’, & Ба ‘папа’, 1 Ба ‘банан’, #5 Ба “плетенка” связаны 
между собой не только графически (общая графема Е — фонетик), 
но и посредством подобного звукобуквенного стандарта Ба. В про- 
цессе анализа выявлялись данные системные связи между иерогли- 
фами первого и второго списков. 

Следует также отметить, что при усвоении иероглифики студен- 
ты могут столкнуться с явлением внутриязыковой интерференции. 
Это происходит вследствие контактирования двух и более сходных 
явлений. Интерференция может происходить из-за графического 
подобия или из-за подобия звукобуквенных стандартов двух и/или 
более иероглифов. По мнению некоторых исследователей, такие 
иероглифы, которые могут повлиять на возникновение интерфе- 
ренции, необходимо предъявлять вместе [106; 266]. Таким образом, 
отбираемые иероглифы должны были быть связаны между собой 
графически, фонетически или семантически. 

В результате отбора на данном этапе к списку из 800 иерогли- 
фов с высокой сочетательной способностью было добавлено еще 
200 иероглифов из списка 700 иероглифов со средней и низкой со- 
четательной способностью. Это позволило определить минимум 
1000 иероглифов (Приложение). Данное количество иероглифов 
согласуется с требованиями, предъявляемыми программами [248; 
249; 257] и учебными пособиями. К примеру, в учебном пособии 
Т.П. Задоенко и Хуан Шуин предлагается 950 иероглифов для усво- 
ения в течение первого года обучения КЯ [64]. 

В рамках данного исследования выделение минимума графем 
осуществлялось с учетом отобранного минимума иероглифов, ко- 
торый должны усвоить студенты. Анализ входящих в него 1000 
иероглифов показал, что усвоив 100 графем, студенты смогут впо- 
следствии воспроизвести все иероглифы, входящие в данный мини- 
мум. При этом полученное количество графем соотносится с коли- 
чеством, предлагаемым другими исследователями [260]. Правила 
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написания графем включают последовательность написания черт 
в графеме и иероглифе, а также правила по расположению графем 
относительно друг друга, то есть структурные схемы иероглифов. 

Набор черт, предлагаемый для усвоения на начальном этапе об- 
учения, включает 35 черт: 8 основных и 27 производных (раздел 
1.1). Правила написания черт рассматриваются вслед за многими 
исследователями [37; 54; 62; 96; 106; 167; 250; 254; 264; 265; 266] 
как руководство по направлению ведения черты и количеству из- 
гибов в черте. 

Следующей составляющей содержания обучения КИП является 
психологический компонент, включающий иероглифические зна- 
ния, графические, каллиграфические и орфографические навыки 
КИП. К иероглифическим знаниям мы относим структурированные 
языковые знания декларативного и процедурного характера. К пси- 
хологическому компоненту относятся знания как продукт, приоб- 
ретенный обучающимися в процессе усвоения выделенных выше 
правил. Содержание иероглифических знаний представлено в та- 
блице 1.4. 


Таблица 1.4 
Содержание иероглифических знаний 


Иероглифические знания 


Декларативные Процедурные 


Знания основных и производных черт Знания правил написания черт 


Знания минимума графем Знания правил написания черт. 
в графеме 

Знания структурных схем иероглифов | Знания правил написания гра- 

фем в иероглифе 


Знания компонентов иероглифов (чер- 
та, графема) 


Знания аспектов иероглифов 
(начертание, значение, звуко- 
буквенный стандарт) 


Знания функций компонентов в соста- 
ве отдельных иероглифов (фонетик, 
детерминатив, простой знак) 


Знания функций аспектов иеро- | 
глифов 


Вслед за Н.Г. Агарковой определяем графические навыки как 
способность воспроизводить рукописные отдельные черты ие- 
роглифов, представляющую собой техническую сторону письма, 
начертание их с помощью соответствующих движений руки [3, 
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с. 13—14]. Графические навыки формируются на основе получен- 
ных декларативных знаний о чертах и процедурных знаний о пра- 
вилах их написания. Сформированные графические навыки харак- 
теризуются правильностью и автоматизированностью в написании 
черт. В результате совершенствования графических навыков дости- 
гается их прочность, то есть способность правильно воспроизво- 
дить черты в составе графем. Совершенствование осуществляется 
в процессе формирования каллиграфических и орфографических 
навыков письма. 

В определении каллиграфических навыков мы также придержи- 
ваемся мнения Н.Г. Агарковой, которая утверждает, что они заклю- 
чаются в способности писать красивым, правильным и устойчивым 
почерком [3]. В силу специфики КИП, добавим, что каллиграфиче- 
ские навыки характеризуются способностью писать геометриче- 
ски пропорциональные компоненты и иероглифы равного разме- 
ра с учетом требований наклона и направления движения линий, 
с соблюдением правильной и постоянной высоты, ширины и угла 
наклона элементов в иероглифе [266; 267]. Формирование калли- 
графических навыков осуществляется на основе уже сформирован- 
ных графических навыков и приобретенных процедурных знаний о 
правилах последовательности написания черт в графеме и графем 
в иероглифе, а также знаний основных структурных схем иерогли- 
фики. На этом этапе достигается четкость и автоматизированность 
написания с соблюдением всех правил в пропорциях, размерах 
и расположении черт и графем относительно друг друга. Совер- 
шенствование каллиграфических навыков осуществляется далее в 
процессе формирования орфографических навыков письма, в ре- 
зультате чего достигается их прочность. 

С учетом специфики КИП определим орфографические навыки 
как способность понимать структурный состав иероглифа, выделять 
его основные компоненты, выбирать верные компоненты для записи 
определенного иероглифа и правильно располагать их в его структу- 
ре. Орфографические навыки формируются на основе целых иеро- 
глифов. Автоматизированность орфографических навыков письма 
проявляется в высокой скорости выбора необходимых компонентов 
иероглифа для его записи [149, с. 37], в скорости самого письма, в 
правильности написания иероглифов. Прочность орфографических 
навыков письма развивается на этапе их совершенствования в про- 
цессе использования известных иероглифов на уровне слов в новых 
ситуациях. Последовательность формирования и совершенствова- 
ния навыков КИП представлена на рисунке 1.6. 
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совершенствование 


орфографических 
навыков 


формирование 
орфографических, 
совершенствование 
графических и 


формирование 
каллиграфических 
навыков; 
совершенствование 


формирование 
графических навыков 


Рисунок 1.6 — Формирование и совершенствование навыков КИП 


Таким образом, в результате формирования и совершенствова- 
ния навыков КИП достигается грамотность письма, которая ха- 
рактеризуется графической правильностью, каллиграфической 
четкостью и орфографической грамотностью, а также высокой ско- 
ростью письма. 

Методологический компонент содержания обучения КИП 
представлен стратегиями учебно-познавательной деятельности 
(Р. Оксфорд, В.В. Касевич, Дж. Брунер, А. Коуэн, Т.В. Клемен- 
тьева, К. Кауфман, М.В. Садченко, А.А. Залевская, Г.В. Ейгер, 
И.А. Рапопорт, М.К. Кабардов, С. МакГиннис, Л. Шипелевич). 
Вслед за И.Л. Колесниковой и О.А. Долгиной под стратегиями учеб- 
но-познавательной деятельности понимаются действия или опера- 
ции, используемые обучающимися с целью оптимизации процесса 
восприятия, запоминания и воспроизведения информации, позво- 
ляющие ускорить процесс учения, сделать его более легким, инте- 
ресным и эффективным [89, с. 31]. На наш взгляд, формирование 
и совершенствование навыков КИП могло бы происходить успеш- 
нее, если бы обучающиеся с самого начала были знакомы со стра- 
тегиями учебно-познавательной деятельности. Они не только по- 
зволяют облегчить изучение графики, каллиграфии и орфографии 
КЯ, но и приводят к осознанию студентами выполняемых действий 
и операций, а следовательно, и к развитию у них способностей 
к рациональному использованию времени и усилий в процессе ус- 
воения сложной системы КИП. 

Среди предлагаемых на сегодняшний день классификаций 
стратегий в контексте данного исследования наибольший интерес 
представляет универсальная классификация Дж. М. О’Мэлли и 
А.У. Шэмот, которые выделяют три группы стратегий: метакогни- 
тивные, когнитивные и социо-аффективные [168, л. 24]. 
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Метакогнитивные стратегии направлены на процесс учения в це- 
лом, предполагают обдумывание, планирование изучения учебного 
материала самими обучающимися и осуществление мониторинга 
выполняемых действий [168, л. 24]. Знание метакогнитивных стра- 
тегий и умение ими пользоваться подводят студентов к осознанию 
того, чем они занимаются в процессе учения, как он (процесс) про- 
исходит, что необходимо делать для более эффективного усвоения 
материала, какие аспекты вызывают у них наибольшие трудности 
и что следует предпринимать для их преодоления. 

Когнитивные стратегии предполагают выполнение конкретных 
действий с учебным материалом, его группировку, трансформа- 
цию, организацию с целью быстрого, эффективного и более легко- 
го запоминания [ 168, л. 24]. Они позволяют организовывать и мате- 
риал и способы работы над ним таким образом, чтобы обеспечить 
максимально положительный результат, дают возможность исполь- 
зовать приобретенные ранее декларативные и процедурные знания 
для восприятия, понимания, запоминания и воспроизведения из- 
учаемого материала. 

Социо-аффективные стратегии выражаются, с одной стороны, 
во взаимодействии участников образовательного процесса; с дру- 
гой стороны, в поддержании чувства уверенности в успешности 
выполнения задания и в успешности усвоения ИЯ в целом, в по- 
стоянном создании мотивации к изучению ИЯ и его аспектов. Они 
не только способствуют формированию эмоционально устойчивой 
личности обучающегося, позволяют научить его поддерживать 
высокий уровень мотивации, но и способствуют социализации 
студентов, развитию умений работать в коллективе и находить ре- 
шение задач в результате взаимодействия с другими участниками 
образовательного процесса. 

Анализ выделенных Дж.М. О’Мэлли и А.У. Шэмот универсаль- 
ных стратегий показал, что использование некоторых из них позво- 
ляет студентам эффективнее усваивать иероглифическое письмо. 
Так, в усвоении иероглифики особую актуальность приобретают 
следующие метакогнитивные стратегии: стратегия планирования 
объема и последовательности изучения иероглифов; мониторинга 
осуществляемых действий в процессе восприятия, запоминания 
и воспроизведения иероглифов. 

В соответствии с когнитивными процессами, обеспечивающими 
усвоение КИП студентами, можно использовать следующие когни- 
тивные стратегии. При восприятии и распознавании иероглифиче- 
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ского материала целесообразно применять стратегии концентрации 
внимания на отдельных элементах черт, графем, иероглифов и их 
отдельных аспектах (начертании, значении, звукобуквенном стан- 
дарте) и выделения первостепенной информации с помощью раз- 
личных техник. Это может быть выделение цветом, подчеркивание, 
обведение, использование различных значков. Для запоминания ие- 
роглифического материала предлагаются стратегии использования 
ассоциаций различного характера и использования визуальных об- 
разов (схем, рисунков, пиктограмм, идеограмм). При воспроизве- 
дении иероглифов следует использовать стратегии контрастивного 
анализа двух и более черт, графем и иероглифов, которые могут 
быть подвержены влиянию интерференции, и опоры на имеющие- 
ся знания в процессе воспроизведения черт, графем и иероглифов 
в заданных условиях. 

Социо-аффективные стратегии учебно-познавательной деятель- 
ности включают кооперирование с другими обучающимися для 
совместного решения учебных задач, сбора необходимой инфор- 
мации и саморегуляцию, которая предполагает поддержку уверен- 
ности в себе, в успешном выполнении заданий, повышение уровня 
мотивации и снижение уровня тревожности. 

Знание обучающимися стратегий учебно-познавательной дея- 
тельности и осознание значения используемых стратегий является 
условием реализации потенциала стратегий. В рамках предлагае- 
мой методики обучения КИП, которая описывается во второй гла- 
ве, обучение стратегиям осуществляется, во-первых, посредством 
специально организованного иероглифического минимума в гнез- 
да, которые наглядно демонстрируют способы представления ие- 
роглифического материала и позволяют акцентировать внимание 
на его отдельных аспектах. Во-вторых, перед выполнением упраж- 
нений студентам предлагается ознакомиться с паматками, в кото- 
рых представлены рекомендации по использованию стратегий для 
более эффективного усвоения иероглифического материала, кото- 
рыми они могут пользоваться при изучении иероглифики (раздел 
2.2). В-третьих, используемые графические организаторы демон- 
стрируют возможности рационального представления материала 
для более эффективного его запоминания. В-четвертых, на заняти- 
ях по иероглифике применяются различные формы работы: фрон- 
тальная, парная, групповая, что способствует развитию умений со- 
трудничества при необходимости решения определенных учебных 
задач. Таким образом, все компоненты занятия, комплекс упражне- 
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ний и формы работы организованы так, чтобы не только научить 
студентов писать на КЯ, но и научить их учиться и осознавать не- 
обходимость и важность использования различных стратегий учеб- 
но-познавательной деятельности на разных этапах обучения для 
осуществления более эффективного изучения предлагаемого мате- 
риала, для развития самостоятельности и способности работать в 
коллективе. 

Таким образом, исходя из лингвистических особенностей КИП, 
психологических закономерностей его усвоения студентами и с 
учетом современного уровня развития методики обучения ИЯ было 
определено содержание обучения КИП, включающее набор черт, 
минимумы графем и иероглифов, правила написания черт, графем 
и иероглифов; иероглифические знания, графические, каллиграфи- 
ческие и орфографические навыки письма; метакогнитивные, ког- 
нитивные и социо-аффективные стратегии учебно-познавательной 
деятельности. 


1.4 Методическая организация 
иероглифического минимума 


Анализ психологических закономерностей усвоения КИП по- 
казал необходимость тщательной организации иероглифического 
материала для повышения эффективности обучения. В процессе 
отбора иероглифического минимума уже частично были выделены 
группы системно взаимосвязанных иероглифов. В качестве формы 
представления иероглифического материала было выбрано гнездо. 
Несмотря на то что понятие «иероглифическое гнездо» встречается 
в работах некоторых исследователей (И.В. Кочергин, В.Ф. Резанен- 
ко), тем не менее ему не дается четкого определения. В данной ра- 
боте сделана попытка дать определение этому понятию и выделить 
виды иероглифических гнезд. 

В основе понимания иероглифического гнезда лежит понятие 
«словообразовательное гнездо» (А.Н. Тихонов, П.А. Соболева, 
Е.А. Земская, И.И. Ковалик, Е.Л. Гинзбург, И.С. Улуханов). Слово- 
образовательное гнездо — это «упорядоченная отношениями про- 
изводности совокупность слов, характеризующихся общностью 
корня» (А.Н. Тихонов), в основе строения которого лежит принцип 
иерархии, принцип последовательного подчинения одних единиц 
другим [197, с. 42]. Аналогичным образом, в контексте данного ис- 
следования иероглифическое гнездо рассматривается как группа 
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иероглифов, характеризующихся общностью какого-либо призна- 
ка: значения, начертания или звукобуквенного стандарта. Основ- 
ным условием объединения определенных иероглифов в гнезда 
является наличие у них некоторого общего признака, который по- 
зволяет проследить взаимосвязь между ними. 

Гнездо рассматривается нами как интегрирующая форма ор- 
ганизации иероглифического минимума, отражающая методиче- 
ские, психологические и лингвистические основания. С методи- 
ческой точки зрения гнездовая организация материала позволяет 
облегчить процесс восприятия, запоминания, понимания КИП и, 
следовательно, сформировать способность автоматизированно со- 
вершать операционные действия по вызову из памяти необходимой 
информации. Психологические основания выражаются в том, что 
данная форма организации способствует формированию системы, 
отражающей сложные взаимосвязи между понятиями КЯ, способ- 
ствует развитию познавательных возможностей обучающихся за 
счет развития умений анализировать взаимосвязи между элемен- 
тами сложной системы письма и возможности использовать гнездо 
в качестве средства дальнейшего познания. Лингвистические ос- 
нования заключаются в том, что гнездо наиболее полно выявляет 
и демонстрирует системные связи между иероглифами, которые 
могут быть основаны на значении, звукобуквенном стандарте или 
начертании объединенных иероглифов. Данная форма организации 
материала способствует созданию того базиса, на котором впослед- 
ствии будет строиться сложный процесс восприятия, распознава- 
ния и запоминания иероглифов. 

При этом выделяется три вида гнезд: на основе начертания, зву- 
кобуквенного стандарта и значения. В качестве иллюстрации мето- 
дической организации иероглифов на основе начертания рассмо- 
трим гнездо «Человек» (рисунок 1.7), построенное на графическом 
компоненте А (1/А) ‘человек’. В данное гнездо вошли следу- 
ющие иероглифы: ДАЉ А КИ. Каждый из них представ- 
лен начертанием, звукобуквенным стандартом и значением, все они 
объединены общей графемой Л (1/А) теп ‘человек’, то есть 
все иероглифы данного гнезда были включены в него на основании 
общего графического компонента. Но, помимо этого, иероглифы 27 
и 77, атакже Л и И имеют подобные звукобуквенные стандарты 
јеле и гёп/гёп соответственно, так как первые выполняют функ- 
цию фонетика во вторых. Идеограмма № сбпр и фоноидеограмма 
ЛХ 2Н0п® также будут гораздо проще усваиваться, если их предъ- 
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являть вместе: Л. гёп ‘человек’ и А геп ‘человек’ следуют один за 
одним, то есть ‘следовать, из’; три Л. геп ‘человек’ означает ‘масса, 


го 
А (входить) 


толпа’. 


УТ 
ГІ (в соответствии с 


гећ 


ЗА (узнавать) 


Рисунок 1.7 – Иероглифическое гнездо «Человек» 
на основе начертания иероглифов 


Рассмотрим второй вид гнезда — гнездо на основе звукобуквен- 
ного стандарта (рисунок 1.8). В его состав вошли иероглифы из 
отобранного минимума, которые соответствуют звукобуквенному 
стандарту «Бап»: # Бап‘группа’, ЯХ Бап ‘обычно’, #8 Бап ‘переме- 
щать’,  Ь&п ‘доска’, 75 Бап ‘делать’, == Бап ‘половина’, Ё Бап 
“мешать”. 


рап 


~ 


Бап рап 


ё УМ 


половина. делать 


перемешать | мешать 


Рисунок 1.8 – Иероглифическое гнездо «бапљапљап» 
на основе звукобуквенного стандарта иероглифов 
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Как видно, иероглифы, входящие в состав данного гнезда, можно 
объединить не только на основании выделенного аспекта, но и на 
основании общих графем, которые являются фонетиками в отдель- 
ных иероглифах. Например, в парах иероглифов Л Бап ‘обычно’ и 
ў; Бап ‘перемещать’, == Бап ‘половина’ и # Бап ‘мешать’ первые яв- 
ляются фонетиками во вторых. Таким образом, у студентов склады- 
вается представление о гнезде иероглифов, объединенных общим 
звукобуквенным стандартом, об изменении начертательных харак- 
теристик графемы в составе различных структурных схем, а общие 
элементы позволяют ассоциативно их связать и впоследствии без- 
ошибочно вызывать из памяти в процессе воспроизведения. 

Гнездо на основе семантического аспекта (рисунок 1.9) акцен- 
тирует внимание на значениях иероглифов и их семантических 
связях. В данном гнезде объединены иероглифы, значения кото- 
рых имеют отношение к воде: ЖК зНи! ‘вода’, 18] ће ‘река’, 11 } јап 

‘река’, #1 па ‘озеро’, # Ва! * море’, #Е уапр ‘океан’, Ў 211 ‘сок’, УЈ 
{апо кипяток, бульон“, Ў уби ‘масло’, # јій ‘вино’, 1% хї ‘мыть’, 

$ Па ‘течь’. Данный компонент значения передается с НОО 
графемы 7 ‘три капли воды’, что позволяет говорить о наличии и 


графических связей между иероглифами. 
550) 
(ош ИР БИ 


Ж (вода) 


(течь) 


Рисунок 1.9 – Иероглифическое гнездо ЖУ ў ѕһиї ‘вода’ на основе 
значения иероглифов 


Следует также отметить, что на начальном этапе гнездо пред- 
ставляется в более сжатом объеме и далее расширяется по мере 
накопления изученных иероглифов. Иными словами, речь идет 
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о концентрической организации материала. Она позволяет уста- 
навливать связи между новыми и ранее изученными иероглифами. 
В соответствии с такой организацией необходимо ограничение 
предлагаемого для усвоения материала с возможностью последу- 
ющего дополнения, то есть сначала информация минимизируется 
в соответствии с задачами, этапом обучения, а затем расширяется. 

Таким образом, в данном исследовании организация иерогли- 
фического минимума осуществлялась на основе двух принципов: 
гнездовой организации и концентрической организации материала. 
Презентация материала в виде гнезд иероглифов предоставила ряд 
преимуществ: многомерность восприятия предъявляемого иеро- 
глифического материала; опору на системные связи между иеро- 
глифами; возможность анализировать и синтезировать изучаемый 
иероглифический материал. За счет гнездовой организации матери- 
ала его структура становится прозрачной. Системное представле- 
ние иероглифов положительно сказывается на эффективности про- 
цесса обучения КИП студентов. В свою очередь, концентрическая 
организация материала позволяет контролировать и регулировать 
количество усваиваемых иероглифов, а также связывать новый ма- 
териал с изученным ранее. 

Как видно из приведенных выше примеров гнезд, в них могут 
входить иероглифы любых категорий, не обязательно одной. С этой 
точки зрения важно учитывать методическую типологию, которая 
демонстрирует, какие иероглифы представляют большие трудно- 
сти, а какие — меньшие, и в соответствии с этим предлагать опре- 
деленные формы работы (раздел 2.1). Под методической типоло- 
гией иероглифов понимается распределение иероглифов по типам 
с точки зрения сложности их изучения и с учетом лингвистических 
категорий иероглифов (раздел 1.1). 

Для создания типологии иероглифов в первую очередь был про- 
веден анализ допускаемых студентами ошибок в различных пись- 
менных работах (контрольные и самостоятельные работы, сочине- 
ния, письменные домашние задания). В результате были выявлены 
три группы ошибок: графические, каллиграфические и орфографи- 
ческие (таблица 1.5). К первым относятся ошибки, связанные с гра- 
фическими неточностями: замена черты, изменение элемента чер- 
ты или графемы, выдуманная черта или элемент графемы. Данные 
ошибки возникают на уровне черт. В группу каллиграфических 
входят ошибки, допущенные в пропорциях, размерах, расположе- 
нии компонентов ииероглифов, если это не влечет за собой изме- 
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нение смысла. К орфографическим относятся все ошибки, которые 
влекут за собой изменение смысла. Они связаны с тремя аспектами 
иероглифа, поэтому могут быть условно разделены на начертатель- 
ные, фонетические и семантические. Таким образом, данная группа 
представлена, во-первых, случаями неверного выбора компонен- 
тов для записи определенных иероглифов с нарушением смысла, 
во-вторых, ошибками, вызванными внутриязыковой интерферен- 
цией на уровне начертания, значения и звукобуквенного стандарта. 

Анализ ошибок, допускаемых студентами в конце первого года 
обучения, показал, что графические и каллиграфические ошибки 
составляют соответственно 10,29 % и 13,24 %, в то время как ор- 
фографические – 76,47 % (таблица 1.5). Выделив группы ошибок, 
мы проследили, как они проявляются в написании иероглифов раз- 
личных категорий: изобразительных и указательных, идеограмм 


и фоноидеограмм. 
Таблица 1.5 
Типология ошибок в иероглифических записях студентов 


Группа Процентное 
ру Описание ошибки р 

ошибок соотношение 
Графические Изменение элемента черты 
ошибки или графемы 


(Замена черты | 
Замена черты 


Выдуманная черта, графема 


Каллиграфические | Раздельное написание компо- 
ошибки нентов одного иероглифа 


Слитное написание различ- 
ных иероглифов 


13,24 % 
Неверная последовательность 
написания черт в иероглифах 


Различные размеры компо- 
нентов в одном иероглифе 


Начертательные (изменение 
расположения графем; потеря/ 


добавление черты/графемы) 


Семантические (замена ком- 


понентов, неверная графема) 


Орфографические 
ошибки 


76,47 % 


Фонетические (написание 
омонима) 
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Было выявлено, что графические ошибки происходят в написа- 
нии черт, поэтому их сложно связать с какой-либо определенной 
категорией, они в равной степени могут проявиться на уровне черт 
в иероглифах любой категории. Предупреждение графических 
ошибок должно происходить в процессе формирования графиче- 
ских навыков на уровне черт в течение первых двух-трех занятий. 
В данном случае к тому моменту, когда студенты приступают к из- 
учению иероглифов, у них уже в достаточной мере сформированы 
графические навыки, и они практически не допускают графиче- 
ских ошибок. 

Каллиграфические ошибки возникают при воспроизведении 
идеограмм и фоноидеограмм, поскольку они, как правило, состо- 
ят из нескольких компонентов и поэтому требуется время, что- 
бы научиться комбинировать их в структуре одного иероглифа и 
писать их правильно, соблюдая размеры и наклон. Следователь- 
но, при обучении идеограммам и фоноидеограммам необходимо 
в большей мере обращать внимание на формирование каллигра- 
фических навыков, чем при обучении изобразительным и указа- 
тельным иероглифам. 

Орфографические ошибки составляют большую часть всех до- 
пускаемых ошибок и поэтому требуют особого внимания и более 
глубокого изучения. Это подтверждают и результаты многочис- 
ленных исследований (Чэнь Абао, Ду Тунхуэй, У Инчэн, Сяо Си- 
цян, Лян Яньминь, Сунь Циншунь, Чжан Пэнпэн). Орфографиче- 
ские ошибки связаны с тремя аспектами иероглифа: начертанием, 
звукобуквенным стандартом и значением. Они, как правило, вы- 
званы влиянием внутриязыковой интерференции, когда проис- 
ходит «перенос дифференциального признака, которым обладает 
один из членов оппозиции, на другой член оппозиции, который 
этим признаком не обладает» [186, л. 79]. Согласно системе, пред- 
ложенной Сю Цайхуа, мы проанализировали выделенные катего- 
рии иероглифов с точки зрения трудностей, связанных с начер- 
танием, значением и звукобуквенным стандартом иероглифа и 
присвоили каждому аспекту коэффициент трудности [281]. При 
этом сложным для усвоения аспектам был присвоен коэффициент 
2, а относительно простым – 1. Результаты данного анализа пред- 
ставлены в таблице 1.6. 
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Таблица 1.6 
Категории иероглифов и коэффициент 
их орфографических трудностей 


к Коэффициент 
Зо оРиЯ орфографических трудностей 
иероглифов Подвид иероглифов Примеры ЩЕ 
Изобразительные | Не утратили АНИ 1 2 
и указательные мотивированность ЕЕ 
аа > 
Утратили ЖАНД Е 2 2 212 
мотивированность 5. 
Ч 
Идеограммы Явно передают значение | ВАДЕ 25 391 Е і = ЕЕ = 
= Ф о 
С о = = = 
Неявно передают МЕ НЕНА 5 2 512 5| 2 
значенис => 7 = 
$ с = 
а Е 5 
Ф ЕЕ = 
оноидеограммы | Четко прослеживается АНИ 1 И = Е 
связь с фонетиком и ә 
детерминативом = 
> 
Нечетко 2 2 а 


прослеживается связь 
с фонетиком 
и детерминативом 


Данная таблица демонстрирует, какие ошибки могут появиться 
в иероглифах различных категорий. Начертательные ошибки, вы- 
званные графическим подобием иероглифов, наиболее вероятно 
могут появляться в изобразительных и указательных иероглифах, 
утративших мотивированность; в идеограммах, которые неявно 
передают значение; в фоноидеограммах, в которых нечетко просле- 
живается связь с фонетиком и детерминативом, что видно на при- 
мерах, представленных в таблице 1.6. 

Семантические ошибки, связанные со значением иероглифов, 
также наиболее вероятно могут проявляться в указанных трех ка- 
тегориях иероглифов. Что касается фонетических ошибок, то они, 
как правило, связаны с написанием омонимов. Поскольку иерогли- 
фы любой категории могут иметь большое количество омонимов, 
то в данном случае все иероглифы представляют равные фонети- 
ческие трудности. Однако фоноидеограммы, в которых четко про- 
слеживается связь с фонетиком и детерминативом, представляются 
более легкими, так как имеют в себе компонент, соотносящийся со 
звукобуквенным стандартом иероглифа. Данные результаты под- 
тверждаются и исследованием Сю Цайхуа [281, с. 275—304]. 

Выполненная работа позволила сделать следующий вывод. 
Графические трудности не дают оснований делить иероглифы на 
типы, поскольку они связаны с написанием черт. Для предотвра- 
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щения каллиграфических ошибок следует выделять иероглифы 
с простой структурной схемой: изобразительные и указательные; 
и иероглифы со сложной структурной схемой: идеограммы и фоно- 
идеограммы. Последние требуют большего внимания для устране- 
ния каллиграфических трудностей. Наибольшие трудности связаны 
с орфографией, которая в свою очередь может быть вызвана начер- 
тательными, семантическими или фонетическими трудностями. 
В данном случае целесообразно выделить три методически значи- 
мых типа иероглифов: трудные для усвоения иероглифы с общим 
коэффициентом трудности 6; относительно трудные с коэффици- 
ентом 4 и относительно простые с коэффициентом 3. Они названы 
условно А, Б, В и представлены в таблице 1.7. 


Таблица 1.7 
Методические типы иероглифов 


Тип 


Тип А фоноидеограммы, детерминатив которых 8 ђа ‘пала, отец’: детерминатив 5 
довольно точно передает значение, ба ‘отец’ и [5 Ба (фонетик Ба); 
а фонетик – звукобуквенный стандарт - А 
А 41] теп ‘показатель мн. ч. 
иероглифа ' 
одушевленных существительных : 


1 (человек) и | ] тёп (фонетик теп) 
Тип Б 
Тип В изобразительные иероглифы, утратившие 
мотивированность, и те, которые чаще 
используются в переносном значении 
идеограммы, состоящие из компонентов 
с неявно выраженным значением 
фоноидеограммы, в которых сложно 
проследить связь с детерминативом 
и фонетиком 


Иероглифы типа А, несмотря на свою относительно сложную 
графическую структуру, как правило, запоминаются легче всех 
остальных, поскольку они содержат в себе компоненты, связанные 


А теп ‘человек’, Е гі ‘солнце, день’, 
Ж Чап ‘небо, день’, Я уџе ‘месяц, 
луна’, 


изобразительные иероглифы, которые не 
утратили полностью мотивированность 
и наглядно изображают обозначаемые 
предметы и явления действительности; 
и указательные иероглифы 


— М ‘один’, — ег 'два', — зап ‘три’, 
Ж реп ‘корень’ 
Ж хи ‘отдыхать’ ~ 1 ‘стоящий 
человек’ и Ж ти ‘дерево’; или № 
сбпр ‘следовать, идти друг за 

другом” – Л. гёп ‘человек’ и А геп 
‘человек” 
Ж Ја! ‘приходить’, 4~ Би ‘нет, не’, Б. 
ћу ‘взаимно, обоюдно` 


идеограммы, состоящие из двух и более 
компонентов и явно передающие значение 
иероглифа 


К И ‘достигать’, Б. Ёп ‘перевернуть, 
обратный’, 3 пап ‘год’ 
УЕ уі ‘переводить’, 10 уіпр 
‘встречать, принимать’, 44. уё ‘ночь’ 
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со значением и звукобуквенным стандартом иероглифов, что вы- 
зывает не только семантические, но и акустические ассоциативные 
связи у обучающихся, тем самым снимая семантические и фонети- 
ческие трудности. 

Иероглифы типа Б имеют простую прозрачную структуру, но 
они чаще всего не имеют никакой прямой связи со звукобуквенным 
стандартом, что снимает начертательные и семантические, но вы- 
зывает определенные фонетические трудности. 

Тип В включает наиболее трудные для усвоения иероглифы, ко- 
торые связаны с фонетическими, семантическими и начертатель- 
ными трудностями. При их усвоении у обучающихся формируются 
слабые связи с изученными ранее иероглифами, что приводит к не- 
обходимости приложения болыших усилий для их запоминания. 

Таким образом, наиболее эффективной формой организации ие- 
роглифического материала представляется иероглифическое гнез- 
до, которое может быть построено на основе начертания, значения 
или звукобуквенного стандарта. В рамках каждого отдельного гнез- 
да в соответствии с предлагаемой нами методической типологией 
выделяются различные типы иероглифов. К примеру, в гнезде «Че- 
ловек», представленном на рисунке 1.7, иероглифы ХХ, ЇХ относят- 
ся к типу А, иероглифы Л, А, №, 7%, И — к типу Б, а иероглифы 
К, ЕА — к типу В. Каждый тип т требует своего опреде- 
ленного подхода к организации работы над ним, о чем речь пойдет 
далее в разделе 2.1. 


1.5 Выводы по первой главе 


1. В контексте когнитивной грамматики Р. Лангакера иероглиф 
представлен символической единицей (начертанием), выражаю- 
щей определенную связь между семантической единицей (значе- 
нием) и фонологической единицей (звукобуквенным стандартом). 
Начертание иероглифа представляет собой набор черт и графем, 
объединенных между собой по определенным правилам. Звукобук- 
венный стандарт состоит из финали, инициали и знака тона, может 
полностью либо частично передаваться с помощью фонетика или 
не выражаться никаким образом. Значение иероглифа может быть 
исходным или переносным, при этом, как правило, значение иеро- 
глифа выводится из значений его компонентов (черт и графем). 

2. Анализ исследований, посвященных психологическим зако- 
номерностям усвоения иероглифики, позволяет утверждать, что 
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усвоение КИП есть приобретение иероглифических знаний (декла- 
ративных и процедурных), графических, каллиграфических и ор- 
фографических навыков. Приобретение навыков, в свою очередь, 
представляет собой последовательность трех взаимосвязанных 
фаз: когнитивной, ассоциативной и автономной. На когнитивной 
фазе происходит восприятие и распознавание иероглифического 
материала. На ассоциативной фазе осуществляется запоминание 
иероглифики. Автономная фаза связана с воспроизведением иеро- 
глифов. 

3. Успешность запоминания и последующего воспроизведения 
иероглифов студентами во многом зависит от того, в каком виде 
хранится приобретенная информация. Анализ логогенной моде- 
ли Дж. Мортона, сетевой модели (А.М. Коллинз и М.Р. Квиллиан) 
и теории А.М. Коллинза и Э. Лофтус продемонстрировал, что глав- 
ное в человеческом знании – это помещение нового изучаемого яв- 
ления или предмета в определенные связи и отношения с другими 
явлениями и предметами. 

4. Модель акта порождения письма А.Р. Лурия, предложенная 
для фонемографической системы письма, может в некоторой сте- 
пени объяснить и природу иероглифического письма. Воспроизве- 
дение иероглифа можно рассматривать как процесс, включающий 
несколько этапов: актуализация семантического или фонетическо- 
го аспекта, вызов всей соответствующей данному аспекту инфор- 
мации, выбор необходимых графических компонентов для записи 
иероглифа, собственно запись иероглифов, оценка и коррекция. 

5. В содержание обучения китайскому иероглифическому пись- 
му входят набор черт, минимум графем, минимум иероглифов, 
а также правила написания черт, графем и иероглифов; иерогли- 
фические знания (декларативные и процедурные), графические 
навыки, каллиграфические навыки и орфографические навыки; 
метакогнитивные, когнитивные и социо-аффективные стратегии 
учебно-познавательной деятельности. 

6. Повышение эффективности обучения КИП студентов языко- 
вого вуза возможно на основе специально отобранного минимума 
иероглифов с учетом принципов частотности и распространенно- 
сти, соответствия сферам речевого общения и стилистической не- 
ограниченности и специально выделенных принципов сочетатель- 
ной способности иероглифа, системного характера связей между 
иероглифами по различным аспектам и учета внутриязыковой ин- 
терференции. Учет всех принципов позволил отобрать 1000 иеро- 
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глифов, предназначенных для усвоения студентами на начальном 
этапе обучения. 

7. Методическая организация иероглифического минимума осу- 
ществлена на основе принципов гнездовой и концентрической ор- 
ганизации материала и предоставляет ряд преимуществ: многомер- 
ность восприятия предъявляемого иероглифического материала; 
опору на системные связи между иероглифами; возможность ана- 
лизировать и синтезировать изучаемый иероглифический матери- 
ал. При этом выделяется три вида гнезд в зависимости от объеди- 
няющего признака: гнездо на основе начертания, звукобуквенного 
стандарта и значения. 

8. Методическая типология иероглифов разработана на основе 
их лингвистического анализа и анализа графических, каллигра- 
фических и орфографических ошибок, допускаемых студентами 
в записях и демонстрирующих трудности, связанные с усвоением 
различных иероглифов. В ходе исследования были выделены три 
типа иероглифов. Разработанная типология позволяет дифферен- 
цированно подходить к организации обучения КИП студентов. 
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ГЛАВА 2 


МЕТОДИКА ОБУЧЕНИЯ КИТАЙСКОМУ 
ИЕРОГЛИФИЧЕСКОМУ ПИСЬМУ СТУДЕНТОВ 
ЯЗЫКОВОГО ВУЗА 


2.1 Реализация когнитивного подхода 
в обучении китайскому иероглифическому 
письму 


Успешность обучения иероглифике во многом определяется 
подходом, лежащим в основе методики, с помощью которой сту- 
денты усваивают КЯ. В свою очередь, подход представляет собой 
целостную систему, направленную на достижение определенных 
целей, построенную с учетом соответствующих принципов, вклю- 
чающую специально отобранное содержание обучения и комплекс 
упражнений. 

Обучение КИП предполагает достижение образовательных, 
развивающих и воспитательных целей. Образовательные цели на- 
правлены на усвоение студентами декларативных и процедурных 
знаний о КИП; формирование и совершенствование у них графи- 
ческих, каллиграфических и орфографических навыков КИП. В 
свою очередь, осознание студентами структуры письма на КЯ по- 
зволит сформировать и более глубокое представление у студентов 
о письменной системе родного языка; повысить общий уровень их 
филологического образования и образования в целом (Л.В. Щерба, 
Н.И. Гез, М.В. Ляховицкий). 

Реализация развивающих целей должна способствовать разви- 
тию логического мышления, формированию и совершенствованию 
стратегий работы с изучаемым материалом, умений работать в кол- 
лективе, использовать дополнительные источники для достижения 
поставленных целей. 

Что касается воспитательных целей, то обучение иероглифике 
с древних времен осуществлялось в рамках конфуцианского уче- 
ния и всегда носило воспитывающий характер. И на сегодняшний 
день занятия по иероглифике призваны развивать эстетическое 
чувство, воспитывать характер личности и закалять ее волю [283, 
с. 45—46], а также способствовать становлению таких качеств, как 
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усидчивость, терпение, аккуратность, обязательность, вниматель- 
НОСТЬ. 

Ретроспективный анализ позволил выделить ряд подходов к об- 
учению КИП: академический, целостный, сознательный, систем- 
ный и когнитивный. Коротко рассмотрим их с точки зрения воз- 
можностей достижения поставленных целей обучения КИП. 

Академический подход (Е.В. Маевский, Л.Т. Нечаева, Дэн И, 
Стон И, Чжао Яньцзяо) основан на положениях бихевиоризма, в 
соответствии с которыми усвоение иероглифики осуществляется 
интуитивно. Формирование навыков письма происходит в резуль- 
тате многократного прописывания на основе имитации и механи- 
ческого выполнения действий, направленных на заучивание наи- 
зусть отдельных иероглифов, затем предложений и целых текстов. 
При таком подходе на формирование навыков письма затрачивает- 
ся большая часть учебного времени, и обучение КЯ превращается 
в обучение китайскому письму. Помимо этого, в процессе обучения 
не учитываются особенности восприятия и хранения в памяти из- 
учаемого материала; данный подход не создает необходимых усло- 
вий для повышения мотивации обучающихся [245, с. 379]. 

Целостный подход (В. Смоленский, М. Роули, Н. Ерофеева, 
С. Гарибян, А.И. Талышханов) основывается на положениях ассо- 
циативной психологии. Он предполагает запоминание иероглифа 
как неделимого цельного знака без анализа его составляющих пу- 
тем создания ассоциаций [193, л. 35]. Его сторонники подчерки- 
вают, что ассоциативные приемы, используемые в рамках данного 
подхода, обеспечивают такой способ введения нового лингвистиче- 
ского материала, который задействует одновременно несколько ка- 
налов восприятия и тем самым способствует более эффективному 
его запоминанию [193, л. 29]. Однако обучение на основе только ас- 
социаций, на наш взгляд, не может быть достаточно эффективным, 
поскольку предлагаемые его авторами ассоциации не являются 
универсальными и подходящими каждому обучающемуся. Исполь- 
зование данного подхода требует много времени и усилий, не адек- 
ватных получаемым результатам. Кроме того, при данном подходе 
у студентов не формируется представление о системности КИП. 

Следующий подход, широко представленный в методике препо- 
даванил КА, — сознательный подход (Т.П. Задоенко, Хуан Шуин, 
А.Ф. Кондрашевский, В.Ф. Резаненко). В основе данного подхода 
лежат психологические учения Л.С. Выготского, А.Н. Леонтьева, 
П.Я. Гальперина о роли сознания, мышления, осмысления и по- 


58 


нимания в усвоении языкового материала. Он широко представлен 
в советской системе обучения КЯ и предполагает учет этимологии, 
структуры и категорий иероглифов. При данном подходе внимание 
обращается на структурные особенности иероглифов. Он учитыва- 
ет роль сознания в усвоении иероглифики. Занятия по иероглифике 
на базе данного подхода посвящены отработке навыков вычлене- 
нил стандартных функциональных частей сложных иероглифов 
а усвоению принципов графического и функционального анализа 
иероглифов, изучению традиционного списка ключей и наиболее 
употребительных графем [94, с. 3]. 

Элементы сознательного обучения иероглифике представлены 
и в методике Н.Г. Паюсова, включающей этимологический способ 
введения иероглифов и подробную характеристику процесса напи- 
сания иероглифа: разделение квадрата для написания иероглифа на 
несколько частей, указание не только направления черты, но и угла 
поворота или присоединения в градусах [152]. Таким образом, со- 
знательный подход предполагает усвоение большого объема тео- 
ретической информации, занимает достаточно много времени и не 
позволяет достичь желаемого результата в усвоении КЯ в целом. 

В рамках системного подхода разработана методика профессо- 
ра Пекинского университета Ли Дасуй [266; 267]. Психологические 
основания данного подхода сходны с описанными выше. Он также 
учитывает роль сознания в процессе усвоения языкового матери- 
ала. Суть подхода заключается в систематизации у обучающихся 
знаний об иероглифике и в системной организации иероглифиче- 
ского материала. Тем не менее предлагаемый автором комплекс 
упражнений не рассчитан на формирование и совершенствование 
различных навыков письма: графических, каллиграфических и ор- 
фографических. Кроме того, он не предполагает также обучения 
стратегиям учебно-познавательной деятельности. 

Методика обучения иероглифике в рамках когнитивного под- 
хода находится в стадии становления (Хэлен Шэнь, Цай Чэньху- 
эй, Лиша Сю, Шу Чжу). Данный подход основан на исследованиях 
когнитивной психологии (Дж. Брунер, У. Риверс, Д.П. Озбел). Он 
появился как результат исследований ученых в сфере ментальных 
процессов приема, переработки и хранения информации, особен- 
ностей ее структурирования в сознании обучающихся [13, с. 7]. 
В соответствии с положениями данного подхода обучение иеро- 
глифике должно происходить с опорой на умственные процессы, 
лежащие в основе понимания и использования КИП. Он не только 
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учитывает особенности усвоения обучающимися китайского пись- 
ма, но и обращает внимание на их способность организовывать 
свою учебную деятельность самостоятельно и сознательно [10, 
с. 25]. Таким образом, учитывая положительные результаты совре- 
менных исследований в области когнитивной лингвистики и ког- 
нитивной психологии, полагаем, что данный подход может стать 
наиболее эффективным в обучении КИП. Реализация когнитивного 
подхода к обучению иероглифике в рамках данного исследования 
обеспечивается следующими его принципами. 

Принцип когнитивной направленности процесса обучения. 
Положительная роль и значение данного принципа были раскрыты 
в работах А.Н. Шамова, А.В. Зыковой, А.В. Щепиловой, Н.И. Алма- 
зовой, Н.Д. Гальсковой, Т.С. Табаченко и др. Он нашел отражение 
в современных программах, учебниках и учебно-методической ли- 
тературе [214, с. 11]. Некоторые исследователи рассматривают его 
в качестве основы для развития у обучающихся инструмента по- 
знания, развития и овладения языком [121, л. 61]. Другие связыва- 
ют данный принцип с категориями знания, мышления и понимания 
[41] или подходят к его содержанию как к «реализации сознатель- 
ного и сопоставительного принципов» [214, с. 4]. А.В. Щепилова 
полагает, что суть когнитивного принципа заключается, во-первых, 
в организации образовательного процесса на этапе осознания ново- 
го по аналогии с естественным путем познания, свойственным пси- 
хике человека, предполагающим рациональную организацию всего 
хода обучения. Во-вторых, исследователь говорит о необходимости 
обучения стратегиям учебно-познавательной деятельности и раз- 
вития у студентов гибкости в их применении [214, с. 5—8]. 

Анализ различных точек зрения позволил выделить принцип 
когнитивной направленности в качестве одного из наиболее значи- 
мых в методике обучения КИП на основе когнитивного подхода. 
Однако понимание данного принципа в рамках методики обучения 
КИП требует определенной конкретизации. 

Во-первых, в задачи обучения КИП входит формирование и со- 
вершенствование у студентов навыков письма на КЯ, обучение ос- 
новным компонентам иероглифики (черты, графемы), а также ее 
аспектам (начертание, звукобуквенный стандарт, значение). Все 
это невозможно осуществлять без сознательного отношения сту- 
дентов к предъявляемому материалу. Это предполагает постоянное 
решение речемыслительных задач, осуществление аналитико-син- 
тетических операций по классификации, группировке иероглифи- 
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ческого материала, выявлению первостепенной и второстепенной 
информации. Обучающиеся должны сознательно определять ком- 
понентный состав отдельного иероглифа и создавать логические 
связи между различными иероглифами в пределах гнезд и ме- 
гагнезд, или системы гнезд. 

Сознательное отношение к изучаемому материалу имеет боль- 
шое значение для обучения КИП, поскольку мы целенаправленно 
уделяем внимание усвоению иероглифических знаний, декларатив- 
ных и процедурных, к которым впоследствии обучающиеся будут 
обращаться в процессе формирования и совершенствования навы- 
ков письма. При этом следует использовать определенные правила 
и инструкции в том объеме, который позволит студентам успеш- 
нее усвоить соответствующие знания и сформировать навыки. По- 
этому обучающиеся должны не просто сознательно относиться 
к предъявляемому материалу, но и понимать, для чего они усваи- 
вают иероглифические знания и определенные языковые единицы 
и как их использовать в дальнейшем процессе изучения языка. 

Во-вторых, когнитивная направленность процесса обучения 
КИП проявляется в организации образовательного процесса по 
аналогии с естественным познавательным процессом (А.В. Щепи- 
лова). Несмотря на то, что данное положение рассматривается во 
многих исследованиях по методике обучения ИЯ, и в частности в 
методике обучения ИЯ, основанной на положениях когнитивной 
науки (А.Н. Шамов, А.В. Зыкова, Ю.А. Ситнов, А.В. Щепилова, 
Н.И. Алмазова, Т.С. Табаченко), полагаем, что в рамках обучения 
КИП оно приобретает особое содержание. 

Многоуровневая структура иероглифа диктует закономерную 
необходимость в определении последовательности обучения его 
компонентам и аспектам от простого к сложному, от черт и графем 
к целым иероглифам и их аспектам. Поскольку компоненты иеро- 
глифов были положены в основу разграничения навыков письма 
на КЯ, это определило и последовательность обучения иероглифи- 
ке: от графических навыков к каллиграфическим и затем к самым 
сложным орфографическим навыкам. 

Анализ психологических закономерностей усвоения КИП про- 
демонстрировал, что приобретение того или иного навыка проходит 
три последовательные фазы: когнитивную, ассоциативную и авто- 
номную (раздел 1.2). Каждая из них обеспечивается определенны- 
ми когнитивными процессами: восприятием, распознаванием из- 
учаемого материала, запоминанием и воспроизведением. Это дает 
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основание утверждать, что формирование и совершенствование и 
графических, и каллиграфических, и орфографических навыков бу- 
дет обеспечиваться указанными выше процессами. Следовательно, 
для эффективного обучения КИП необходимо соотнести данные 
процессы с этапами обучения навыкам письма: ознакомлением с 
новым иероглифическим материалом, тренировкой в использова- 
нии материала и применением материала в новых условиях. 

На этапе ознакомления с новым иероглифическим материалом 
происходит, во-первых, восприятие и распознавание предлагае- 
мого для усвоения материала, формируются знания об основных 
и производных чертах иероглифики, об основных графемах иеро- 
глифики, о компонентах и аспектах иероглифов, о самих иерогли- 
фах. Восприятие нового иероглифического материала происходит 
осознанно и осмысленно с обязательным выделением первосте- 
пенной и второстепенной информации, с различением простых и 
сложных черт, с выделением функций графем, с определением объ- 
единяющих элементов черт, графем и иероглифов. При этом сту- 
денты учатся концентрировать внимание на основной информации. 
Таким образом, происходит не просто восприятие иероглифики, а 
восприятие с осмыслением и распознаванием, то есть когнитивное 
восприятие. 

Во-вторых, на данном этапе начинается запоминание материа- 
ла, или интериоризация полученных знаний, информация о чертах, 
графемах и иероглифах попадает в память обучающихся и опре- 
деленным образом группируется для хранения. Обучение органи- 
зуется таким образом, чтобы способствовать формированию вну- 
тренних иерархических и/или ассоциативных сетей черт, графем 
и иероглифов, логогенов иероглифов, в которых по возможности 
помещается вся необходимая информация о каждом отдельном 
иероглифе и о системе письма в целом. Этому способствуют фор- 
мы работы, направленные на анализ предлагаемого для усвоения 
материала, анализ связей внутри иероглифа и между различными 
иероглифами, установление ассоциативных связей различного ха- 
рактера между чертами, графемами, аспектами иероглифов и ие- 
роглифами, группировку изучаемого иероглифического материала. 

На этапе тренировки в использовании материала происходит 
воспроизведение изученных черт, графем, иероглифов: осущест- 
вляются операции, связанные с актуализацией различных компо- 
нентов и аспектов иероглифов, с вызовом соответствующей дан- 
ным компонентам и аспектам информации, выбором графических 
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компонентов для записи черты, графемы или иероглифа. В резуль- 
тате формируются графические, каллиграфические и орфографи- 
ческие навыки письма. На данном этапе обучающиеся используют 
установленные ранее ассоциативные связи между чертами, графе- 
мами и целыми иероглифами и выполняют действия по выбору и 
воспроизведению иероглифов с помощью определенных движений 
рука, связанные с имитацией, подстановкой, трансформацией и ре- 
‚,родукцией. 

На этапе применения иероглифического материала в новых ус- 
ловиях в результате дальнейшего воспроизведения совершенству- 
ются графические, каллиграфические и орфографические навыки 
письма. Обучающиеся интегрируют полученные ими декларатив- 
ные и процедурные знания, а также установленные ассоциативные 
связи между чертами, графемами и иероглифами и на основе этого 
осуществляют практические действия, связанные с оценкой и кор- 
рекцией воспроизводимого материала, а также с комбинированием 
усвоенного материала в новых условиях, на более высоких уровнях. 

Анализ подходов к выделению стадий формирования графи- 
ческих, каллиграфических и орфографических навыков письма 
(Е.И. Пассов, Н.Г. Агаркова, Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез, И.Л. Бим, 
М.Я. Демьяненко, Л.К. Мазунова, В.Д. Скаковский, М.В. Ушаков) 
и учет когнитивных процессов, обеспечивающих усвоение иеро- 
глифики, позволил определить следующие стадии формирования 
навыков письма в качестве основы обучения: идентификация, 
дифференциация, установление ассоциативных связей различного 
характера, группировка, имитация, подстановка, трансформация, 
репродукция, оценка и коррекция, комбинирование. 

Следует отметить, что формирование графических, каллигра- 
фических и орфографических навыков в рамках каждой отдельной 
фазы (когнитивной, ассоциативной и автономной) связано с фор- 
мированием различных способностей, требующих выполнения 
различных задач и, следовательно, не может происходить по абсо- 
лютно идентичной схеме. 

Графические навыки представляют собой наиболее простые 
навыки для студентов, которые уже владеют навыками письма на 
родном языке, а чаще всего и на нескольких языках. Кроме того, 
количество черт ограничено (35 черт), поэтому есть все основания 
утверждать, что формирование данных навыков происходит бы- 
стрее, чем каллиграфических и орфографических. Следовательно, 
для графических навыков представляется целесообразным объ- 
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единить некоторые стадии формирования и совершенствования: 
идентификация, дифференциация, установление связей различного 
характера, группировка, репродукция и комбинирование. 

Каллиграфические навыки представляют собой более сложную 
деятельность, основанную на комбинировании изученных ранее 
черт. Кроме того, минимум предлагаемых для усвоения графем (100 
графем) уже больше, чем количество черт. Однако это еще не уро- 
вень целых иероглифов, поэтому полагаем, что формирование и со- 
вершенствование каллиграфических навыков происходит в соответ- 
ствии со следующими стадиями: идентификация, дифференциация, 
установление ассоциативных связей различного характера, группи- 
ровка, имитация, подстановка, репродукция и комбинирование. 

Орфографические навыки представляют наибольшие трудно- 
сти для обучающихся. Для формирования и совершенствования 
данных навыков предлагаются все выделенные выше стадии, кото- 
рые будут дифференцироваться в зависимости от типа иероглифов 
(подробнее ниже). 

Следует также отметить, что комбинирование является послед- 
ней стадией, направленной на совершенствование каждого типа 
навыков, которая продолжается и при формировании следующе- 
го типа навыка. Так, комбинирование черт происходит в процессе 
формирования каллиграфических навыков при изучении графем и 
структурных схем иероглифов; а комбинирование черт и графем 
осуществляется при формировании орфографических навыков на 
уровне целых иероглифов. 

Схематизация процесса приобретения навыков письма не ис- 
ключает одновременности этапов и стадий формирования и со- 
вершенствования графических, каллиграфических и орфографиче- 
ских навыков письма, их переплетения и перекрывания друг друга. 
Разграничение этапов и стадий формирования и совершенствова- 
ния навыков является условным, в реальном образовательном про- 
цессе невозможно осуществить изолированное обучение каждому 
отдельному навыку, оно должно происходить комплексно. Имен- 
но поэтому в процессе формирования каллиграфических навыков 
будут совершенствоваться графические. Позже при формировании 
орфографических навыков будут совершенствоваться графические 
и каллиграфические. Это значит, что каждый достигнутый уровень 
навыка, будучи самостоятельным и в то же время являясь структур- 
ной частью другого навыка, представляет собой основу и условие 
формирования следующего уровня. 
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В-третьих, в рамках когнитивного подхода предполагается обу- 
чение стратегиям учебно-познавательной деятельности: метакогни- 
тивным, когнитивным и социо-аффективным (раздел 1.3). Для того 
чтобы обучение стратегиям происходило целенаправленно, пред- 
лагается в зависимости от этапа обучения КИП акцентировать вни- 
мание на отдельных стратегиях, не забывая при этом об остальных 
[168]. Так, на этапе ознакомления с новым иероглифическим ма- 
териалом происходит восприятие новых черт, графем, иероглифов, 
их идентификация и дифференциация. Следовательно, необходимо 
научить студентов концентрировать внимание на отдельных чер- 
тах, графемах и иероглифах, их компонентах и аспектах, выделять 
первостепенную информацию, в том числе и с помощью различ- 
ных техник, например, цветом, подчеркиванием, определенными 
значками. Для более эффективного запоминания иероглифического 
материала студенты должны научиться использовать визуальные 
образы, устанавливать ассоциативные связи между изученными и 
новыми чертами, графемами и иероглифами, осуществлять адек- 
ватную организацию и группировку подлежащего усвоению мате- 
риала. На этапах тренировки и применения материала в процессе 
воспроизведения студентам необходимо осуществлять контрастив- 
ный анализ черт, графем и иероглифов, а также опираться на имею- 
щиеся знания для воспроизведения соответствующей информации. 

Что касается метакогнитивных и социо-аффективных страте- 
гий, то внимание им уделяется на всех этапах обучения КИП. Это 
позволяет развивать самостоятельность не только в умении учить- 
ся, планировать процесс своего учения, ставить перед собой кон- 
кретные цели, анализировать свои успехи и достижения, но и в спо- 
собности мотивировать себя, поддерживать чувство уверенности 
в себе, а также учить студентов взаимодействовать друг с другом 
и с преподавателем. 

В результате когнитивная направленность процесса обучения 
КИП, помимо прочего, призвана обогатить когнитивные возмож- 
ности студентов и повысить результативность их познавательного 
труда [214, с. 6]; развить независимость мышления и действий, же- 
лание самим управлять своим обучением и оценивать его; а также 
повысить аффективное и социальное развитие личности [2 14, с. 9]. 

Таким образом, принцип когнитивной направленности процесса 
обучения китайскому письму будет реализовываться за счет созна- 
тельного отношения к предъявляемому материалу и к совершаемым 
действиям; организации процесса усвоения КИП в соответствии с 
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когнитивными процессами, обеспечивающими его усвоение; фор- 
мирования стратегий учебно-познавательной деятельности, соот- 
ветствующих каждой фазе приобретения навыков письма. 
Следующим принципом, выделяемым в рамках когнитивного 
подхода к обучению КИП, выступает принцип использования ие- 
роглифических гнезд в качестве основы обучения. Как известно, 
чтобы познать и понять определенное явление, человеку необходи- 
мо вписать его в свой ранее приобретенный опыт. Следовательно, 
чем больше связей найдет обучающийся между новым явлением 
и тем, что он уже усвоил, тем успешнее будет и понимание дан- 
ного явления [213, л. 34]. По мнению А.В. Щепиловой, при изуче- 
нии определенных языковых явлений познание движется от обще- 
го представления о системе к ее предполагаемой структуре [214, 
с. 10]. Презентация иероглифического материала в виде гнезд, во- 
первых, позволит предоставить обучающимся когнитивную основу 
для понимания связей внутри одного иероглифа и между различ- 
ными иероглифами внутри системы письма. Во-вторых, позволит 
приблизить изучение КЯ к естественному пути познания языка как 
знаковой системы: от понимания свойств и назначения целого к его 
структуре и ее составляющим. Руководствуясь данным положени- 
ем, мы определяем в качестве основы обучения гнезда иероглифов 
(раздел 1.4), которые представляют собой единицы более высокой 
степени сложности, чем отдельный иероглиф, и демонстрируют си- 
стемность связей между отдельными иероглифами, которая должна 
быть положена в основу понимания КИП. Изучая сложные едини- 
цы, обучающиеся будут находить связи с уже имеющимися ранее 
усвоенными знаниями, устанавливать эти связи, осознавая и по- 
нимая их. В свое время появившиеся теории фреймов, схем, сце- 
нариев, планов и других высокоуровневых структур ставили своей 
задачей объяснить, каким образом организация предшествующего 
опыта в памяти влияет на активное восприятие и понимание по- 
ступающей информации [213, л. 34]. Предлагаемые нами гнезда 
также представляют собой попытку объяснить, как информация об 
иероглифике структурируется, попадая в долговременную память, 
и в соответствии с этим организовать ее для предъявления на эта- 
пе восприятия и распознавания. Описанный принцип позволяет 
переосмыслить и обновить традиционный способ предъявления 
иероглифического материала. Иероглифы, организованные в гнез- 
да, позволяют студентам не только успешно усваивать отобранный 
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минимум иероглифов в процессе формирования и совершенство- 
вания навыков письма, но и впоследствии использовать их (гнезда) 
в качестве когнитивной основы для дальнейшего самостоятельного 
усвоения иероглифики на новых этапах изучения КЯ. 

Для представления иероглифических гнезд в соответствии 
с принципом когнитивной визуализации предъявляемого мате- 
рисла предлагается использование специальной наглядности. Не- 
сЗходимость использования данного принципа «обосновывается 
диалектикой перехода от чувственного восприятия к абстрактному 
мышлению в процессе познания» [179, с. 215]. Данный принцип 
предполагает использование визуализации, способствующей соз- 
данию наиболее прочных коррелятов между означаемым и озна- 
чающим [283, с. 53]. В обучении КИП визуализация представлена 
с помощью организации иероглифического материала в виде гнезд, 
включающих в себя различные аспекты иероглифов, объединенных 
между собой по определенным признакам (раздел 1.4). Обеспече- 
нию визуализации способствует также использование на всех эта- 
пах обучения графических организаторов. 

Графические организаторы (Д. Озбел, Дж. Д. Новак, Т. Бузан, 
Л. Саадани, Ф.В. Точон, С.Э. Эдвин, И.В. Баценко, Н.В. Алексеева, 
А.Е. Сиземина) — это «визуальные способы репрезентации концеп- 
тов, структур знаний, групп родственных слов или идей» [19, л. 60]. 
Они позволяют группировать материал, подлежащий усвоению, 
с уже усвоенным по аспектам иероглифов, по определенным типам 
иероглифов, по категориальным признакам, по тематическому при- 
знаку или по сочетательной способности иероглифов. 

В современной науке разработаны различные формы визуально- 
го представления материала. Анализ наиболее распространенных 
из них позволил сделать вывод, что они могут быть применимы 
ивобучении КИП. В данном исследовании за основу берется класси- 
фикация графических организаторов, разработанная И.В. Баценко 
[19, л. 60-64]. Среди выделяемых автором организаторов для обуче- 
ния КИП наиболее целесообразным представляется использование 
семантических карт (фонетических и графических), ассоциограмм, 
диаграмм Венна, карт сравнения и противопоставления, карт ис- 
следования. Рассмотрим, прежде всего, семантическую карту, 
как способ представления иероглифической информации (рису- 
нок 2.1). 
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зоо лапе 
ив || 


говорить разговаривать обсуждать || просить 


Рисунок 2.1 — Семантическая карта 
(гнездо на основе значения я (т) ‘речь’) 


Так как каждый иероглиф обладает определенным значением, 
которое, как правило, выводится из значений компонентов, то связи 
между значениями некоторых иероглифов можно продемонстриро- 
вать на основе семантической карты. „Например, В представленной 
выше семантической Кале графема г: (7) уёп НЕ объединяет 
иероглифы Я с сі ‘слово’, БЕ ди ‘читать’, И Виа · РЕЧЬ. + папе ‘раз- 
т ЎЗ дїпо шоо. Е гап ‘позволять’ „ій зћид ‘гово- 
рить’, % (ап ‘обсуждать’, 1 уй ‘язык’ и выражает компонент зна- 
чения, связанный с речью. Такой способ организации материала 
передает семантические связи между входящими в данное гнездо 
иероглифами. 

В качестве разновидностей данного графического организато- 
ра мы выделяем фонетическую (рисунок 2.2) и графическую кар- 
ты (рисунок 2.3). В них иероглифы объединены на основе звуко- 
буквенного стандарта и начертания соответственно. 

Следующей формой организации иероглифов в гнезда являются 
различные виды ассоциограмм, основная цель которых описание 
ключевого понятия для актуализации фоновых знаний и выявления 
пробелов. Данные организаторы позволяют в процессе выполнения 
группировки изучаемого материала не ограничиваться каким-либо 
одним признаком (рисунок 2.4). 
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Гнездо Квадрат: 5. Ў я. Я. № 


75 Спр) 


квадрат 
(вв. ћи ЂЕ. вх) 


Рисунок 2.2 – Фонетическал карта 
(гнездо на основе звукобуквенного стандарта 7) Гапг ‘квадрат’) 


Гнездо Стоящий человек: 10. №. №. Ж. №. Ж. №. Е. ® 


4 (теп) 


Рисунок 2.3 — Графическая карта 
(гнездо на основе начертания 1 ‘стоящий человек”) 


Карта-паутина 2 


Рисунок 2.4 — Ассоциограммы 
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Особое значение в процессе обучения приобретают также диа- 
граммы Венна, с помощью которых можно сравнивать различные 
иероглифы. Как правило, данный организатор используется для 
сравнения двух объектов, у которых имеются общие и различные 
черты (рисунок 2.5). Диаграммы Венна демонстрируют явления, 
вызывающие внутриязыковую интерференцию. Они могут быть 
успешно использованы для восприятия материала, для его запоми- 
нания и последующего воспроизведения. 


Рисунок 2.5 — Диаграмма Венна 


Более сложной формой организации материала, демонстриру- 
ющей возможность возникновения интерференции, является кар- 
та сравнения и противопоставления, которая позволяет сравнивать 
два и более иероглифа по всем компонентам и аспектам (рису- 
нок 2.6). Данные организаторы могут использоваться в процес- 
се совершенствования навыков письма, когда обучающиеся уже 
могут оперировать тем или иным иероглифом. С помощью карт 
сравнения и противопоставления они расширяют свои знания об 
иероглифах, их способности сочетаться с другими иероглифами. 
Кроме того, они также могут демонстрировать различия между 
иероглифами на уровне парадигматических и синтагматических 
связей. 

И наконец, наиболее сложным графическим организатором, 
который может использоваться в процессе обучения КИП, явля- 
ется карта исследования, позволяющая организовывать процесс 
изучения иероглифики, составлять план самостоятельного изуче- 
ния КИП (рисунок 2.7). 
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Структура О 
Зизченне голубан, | пожалуйста, | чистый, тва, легкин, | отборнын, | тихий, г 
зеленый | просить прозрачный | эмоция, легко очищевный | спокойдын { яблоко 
роенве 
їйї 


чувс лазное 
м9 6 
на 
+ Ж 4 (и ЕЗ Е ка 
#5 1 НА Д) 


Рисунок 2.6 – Карта сравнения и противопоставления 
(гнездо  ‘синий/голубой”) 


+ ХИ + 
26 ^^ вс | (вероглифы) (как сгруппировать) (примечанни) 
1 ЕООД Е ЗРЕНИЕ Е 


Е | ЗЕЕ Ж и Е 
ПРАВНИ ВН НОНЕ 
Тик: 


Рисунок 2.7 – Карта исследования 


Работа над материалом, организованным в таком виде, позволит 
осуществить активизацию всех анализаторов: зрительного, слухо- 
вого, артикуляционного, двигательного. Это окажет благоприятное 
воздействие на эффективность восприятия, запоминания и после- 
дующего воспроизведения информации, так как соответствует од- 
ному из положений психологии о том, что «запоминание материала 
происходит быстрее и прочнее, если деятельность, в процессе ко- 
торой оно осуществляется, происходит с опорой на все анализато- 
ры» [134, с. 21]. Таким образом, графические организаторы предо- 
ставляют широкие возможности для осуществления когнитивной 
визуализации иероглифического материала, призванной активизи- 
ровать учебно-познавательную деятельность обучающихся, интен- 
сифицировать восприятие и произвольность внимания, иницииро- 
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вать механизмы творческого саморазвития студентов и значительно 
повысить эффективность усвоения КИП. 

Принцип учета видов иероглифических гнезд и методической 
типологии иероглифов в организации работы над усваиваемым 
материалом. Как показывает практика, использование различных 
способов организации работы над усваиваемым материалом с уче- 
том степени трудности усвоения может не только разнообразить 
занятия, повысить мотивацию обучающихся и сделать процесс об- 
учения КИП более эффективным, но и позволить сократить сроки 
обучения, то есть повысить экономическую значимость методики. 

Выделяемый принцип предполагает учет, во-первых, видов ие- 
роглифических гнезд, во-вторых, методической типологии иеро- 
глифов при организации работы с изучаемым материалом. 

В зависимости от того, на основе какого гнезда вводится иеро- 
глиф, внимание уделяется различным его аспектам. Так, гнездо на 
основе начертания объединяет в себе иероглифы, связанные гра- 
фически, оно наглядно демонстрирует графические связи между 
входящими в него иероглифами. Таким образом, оно само по себе 
является основой для снятия графических трудностей и позволя- 
ет исключать упражнения, направленные на установление ассоци- 
ативных связей на основе начертания. Аналогичным образом для 
гнезд на основе звукобуквенного стандарта и значения исключают- 
ся упражнения, направленные на установление ассоциативных свя- 
зей по звукобуквенным стандартам и по значениям соответственно. 

В процессе выполнения упражнений учитывается также и ти- 
пология иероглифов, входящих в состав отдельного гнезда. Рас- 
смотрим особенности усвоения различных типов иероглифов и 
рекомендуемые способы организации работы с каждым из них с 
учетом дифференциации предлагаемых стадий формирования и со- 
вершенствования орфографических навыков в зависимости от типа 
иероглифов. 

Иероглифы типа А (раздел 1.4), как правило, включают в себя 
два компонента, один из которых указывает на значение иероглифа, 
а другой – на звукобуквенный стандарт. Они легко воспринимают- 
ся обучающимися, быстро запоминаются и не вызывают особых 
орфографических трудностей. Для иероглифов данного типа наи- 
более эффективным будет способ, предполагающий объединение 
отдельных стадий в зависимости от того, как обучающиеся вос- 
принимают и усваивают предлагаемые иероглифы. Для данных 
иероглифов стадии дифференциации и имитации могут проходить 
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параллельно. Когда усвоено определенное количество иероглифов 
стадия репродукции также может осуществляться параллельно с 
имитацией, подстановкой и трансформацией. 

Иероглифы типа Б имеют несложную графическую структуру, 
их значение логически выводится из значений компонентов, но они 
представляют определенные фонетические трудности. В случае 
если иероглифы данного типа вводятся не на основе гнезд, снимаю- 
щих фонетические трудности, предлагаются соответствующие до- 
полнительные упражнения на установление фонетических ассоци- 
аций. Помимо этого, для иероглифов типа Б объединяются стадии 
дифференциации, имитации, подстановки и трансформации. 

Иероглифы типа В представляют наибольшие трудности, по- 
этому их усвоение требует больше времени и усилий. В данном 
случае оптимальным является способ, предполагающий всесто- 
роннее рассмотрение иероглифов, наибольшие затраты времени. 
При усвоении иероглифов данного типа необходимо, во-первых, 
уделять больше внимания восприятию и распознаванию иерогли- 
фов, давать подробные комментарии о структуре и происхождении 
каждого отдельного иероглифа, во-вторых, использовать дополни- 
тельные упражнения, позволяющие установить как можно больше 
ассоциативных связей. Данный тип иероглифов предполагает про- 
хождение всех стадий формирования и совершенствования навы- 
ков, предлагаемых в рамках разработанной методики (таблица 2.1). 


Таблица 2.1 
Стадии формирования и совершенствования орфографических 
навыков в зависимости от типа иероглифов 


Стадии 


НЕА И ИРИГ о: ГГ ПАДИНИ АНДИМА 
| | дифференциация 

установление ассоциативных 
связей на основе начертания, 
значения и/или звукобуквенного 
стандарта 


установление 
ассоциативных связей 
на основе начертания, 
значения и/или 
звукобуквенного 


установление 
ассоциативных связей 
на основе начертания, 
значения и/или 
звукобуквенного 


стандарта стандар 

Е А 
| подстановка | | подстановка __________ 
|трансформаша ____| ----=---====== [три | 


оценка и коррекцил оценка и коррекция оценка и коррекция 
комбинирование комбинирование комбинирование 
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Следует также отметить, что при обучении иероглифике особое 
внимание необходимо уделять положительному эмоциональному 
фону обучения (Н.Г. Агаркова, А.Н. Шамов, Н.И. Алмазова). Кал- 
лиграфы всегда подчеркивали значение эмоциональных аспектов 
в воспитании и обучении и пользовались положительными эмоци- 
ями для достижения максимальной эффективности в процессе об- 
учения иероглифике [283, с. 51]. Эмоции, как положительные, так 
и отрицательные, играют важную роль в деятельности человека. 
Учеными давно замечена связь между отношением к обучению, 
предмету и успехами в данном предмете. В рамках когнитивного 
подхода создание положительного эмоционального фона согласу- 
ется с положением о необходимости учета познавательной потреб- 
ности обучающихся [210, с. 354]. В усвоении иероглифики большая 
нагрузка приходится на работу памяти, поэтому преподавателю, 
чтобы избежать мнемических перегрузок обучающихся, необходи- 
мо пользоваться приемами активизации их чувств и воображения. 
Это предполагает создание внешнего мотивационного фактора 
и наиболее благоприятных психологических условий для образо- 
вательного процесса, что входит в задачи преподавателя, которому 
необходимо обеспечить положительный эмоциональный фон об- 
учения, устранить негативные эмоции, страх, лень, недовольство, 
плохое настроение, что во многом зависит от культуры педагоги- 
ческого общения и мастерства преподавателя. 

Таким образом, специфика усвоения китайского письма с опо- 
рой на особенности системных связей между иероглифами и на 
когнитивные процессы, которыми обеспечивается усвоение пись- 
ма, диктует закономерную необходимость в пересмотре методи- 
ческих основ обучения КИП. Предлагаемая методика обучения 
КИП на основе когнитивного подхода представляет собой целост- 
ную систему, включающую цели, принципы, содержание обуче- 
ния и комплекс упражнений. Обучение иероглифике на ее основе 
способствует усвоению декларативных и процедурных иерогли- 
фических знаний, формированию и совершенствованию графи- 
ческих, каллиграфических, орфографических навыков письма 
и стратегий учебно-познавательной деятельности, что дает ей ряд 
преимуществ в отличие от других методик. 
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2.2 Комплекс упражнений для обучения 
китайскому иероглифическому письму 
студентов языкового вуза 


Эффективность усвоения иероглифики, как и любого другого 
аспекта языка, во многом обусловлена используемым в обучении 
подходом и построенным с учетом его принципов комплексом 
> тражнениин. В разработанном в данном исследовании комплексе 
упражнений для обучения иероглифическому письму студентов 
языкового вуза учитываются все выделенные ранее принципы ког- 
нитивного подхода. 

Когнитивная направленность процесса обучения проявляется 
в создании условий для сознательного усвоения иероглифики; в 
учете когнитивных процессов восприятия, распознавания, запо- 
минания и воспроизведения, осуществляемых обучающимися в 
процессе усвоения КИП; в целенаправленном обучении стратеги- 
ям учебно-познавательной деятельности. В соответствии с прин- 
ципом использования иероглифических гнезд в качестве основы 
обучения предъявляемый для усвоения иероглифический материал 
специально организован таким образом, чтобы продемонстриро- 
вать системность иероглифики. Когнитивная визуализация предъ- 
являемого материала реализуется в комплексе упражнений за счет 
использования различных графических организаторов на всех 
этапах обучения. И наконец, учет видов иероглифических гнезд 
и методической типологии иероглифов предполагает использова- 
ние различных упражнений для различных видов гнезд иероглифов 
и иероглифов неодинаковой степени трудности. 

Реализация данных принципов в комплексе упражнений создает 
условия для приобретения обучающимися системных иероглифи- 
ческих знаний декларативного и процедурного характера, способ- 
ствует формированию и совершенствованию графических, калли- 
графических, орфографических навыков КИП и формированию 
стратегий учебно-познавательной деятельности. 

В разработке комплекса упражнений учитывались выделенные 
ранее этапы обучения иероглифике (раздел 2.1): ознакомление 
с новым иероглифическим материалом, тренировка в использова- 
нии материала и применение материала в новых условиях, а так- 
же когнитивные процессы, которыми обеспечивается усвоение 
иероглифики: восприятие, распознавание, запоминание и воспро- 
изведение (раздел 1.2). Соотнесение каждого этапа обучения КИП 
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с когнитивными процессами позволило выделить следующие типы 
упражнений: когнитивно-рецептивные, когнитивно-ассоциатив- 
ные, ассоциативно-репродуктивные и интегративно-репродуктив- 
ные (таблица 2.2). 

Когнитивно-рецептивные упражнения направлены на ус- 
воение декларативных знаний об основных и производных чер- 
тах иероглифики, о графемах и структурных схемах иероглифов, 
о компонентах и аспектах иероглифов. Усвоение знаний начина- 
ется с восприятия предлагаемого иероглифического материала, то 
есть с обнаружения и интерпретации получаемой информации, при 
помощи которых происходит понимание и осмысление восприни- 
маемого материала. Учитывая то, что одной из закономерностей 
восприятия является категориальность, проявляющаяся в осмыс- 
ленности и обобщенности восприятия, можно предположить, что 
предъявляемые для усвоения компоненты иероглифики восприни- 
маются обучающимися как представители некоторого класса объ- 
ектов. Поскольку восприятие иероглифического материала 
происходит с опорой на анализ особенностей воспринимаемых 
объектов, выделение общего и различного, определение и осозна- 
ние деталей, это позволяет обучающимся осознанно не просто вос- 
принимать материал, но и относить его к определенным классам и 
группам. Выполнение когнитивно-рецептивных упражнений дает 
возможность студентам получить представление об особенностях 
новой для них системы письма, об особенностях иероглифов, их 
структуре, компонентах и аспектах, способствует восприятию и ос- 
мыслению нового иероглифического материала. При выполнении 
данного типа упражнений происходит систематизация декларатив- 
ных знаний благодаря сознательному отношению к материалу, его 
организации в виде гнезд, демонстрирующих связи между черта- 
ми, графемами и иероглифами, а также когнитивным стратегиям, 
используемым на данном этапе. Кроме того, целью данных упраж- 
нений является также развитие у обучающихся умений прогнози- 
рования, поскольку с усвоением определенного количества черт и 
графем, они смогут догадываться о значениях и звукобуквенных 
стандартах иероглифов. 

Выполнение данных упражнений связано с когнитивными про- 
цессами восприятия, распознавания и осознанного анализа предла- 
гаемого для усвоения иероглифического материала. В соответствии 
с этим в разработанном комплексе выделяются следующие виды 
упражнений: 1) упражнения на идентификацию и 2) упражнения 
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на дифференциацию. В результате выполнения данных упражне- 
ний у обучающихся должна сформироваться прочная когнитивная 
база, системные представления о сложных взаимосвязях между 
компонентами иероглифики, которые позволят далее успешно за- 
поминать и использовать материал. Когнитивная база формируется 
в том числе и благодаря использованию различных графических 
организаторов: графических карт для черт, графем и иероглифов, 
семантических и фонетических карт для иероглифов. 

Данный тип упражнений нацелен также на формирование стра- 
тегий концентрации внимания на отдельных элементах черт, графем 
и иероглифов, на отдельных компонентах и аспектах иероглифов; 
атакже на выделение первостепенной информации с помощью раз- 
личных техник, например, выделение цветом, подчеркивание, ис- 
пользование условных значков. 

Когнитивно-ассоциативные упражнения выделяются в соответ- 
ствиистакимкогнитивным процессом, какзапоминание.Накогнитивной 
базе, полученной в результате выполнения предыдущего типа упражне- 
ний, происходит целенаправленная работа по выстраиванию менталь- 
ных связей между изучаемыми чертами, графемами, иероглифами и их 
компонентами и аспектами. Главной задачей данного типа упражнений 
является формированиеразличныхассоциативных и/илииерархических 
сетей черт, графем и иероглифов, логогенов иероглифов и их сетей. В ре- 
зультате выполнения данного типа упражнений полученная на преды- 
дущем этапе первичная информация о системности материала обраба- 
тывается, приобретает вид сети взаимосвязанных элементов и попадает 
в долговременную память. Для выполнения данной цели предлагаются 
следующие виды упражнений: 1) упражнения на установление ассоци- 
ативных связей между чертами, графемами и иероглифами; 2) упраж- 
нения на группировку изучаемого иероглифического материала. 

При выполнении когнитивно-ассоциативных упражнений фор- 
мируются стратегии использования ассоциаций различного харак- 
тера и использования визуальных образов для запоминания черт, 
графем и иероглифов. В данных упражнениях, помимо семантиче- 
ской, графической и фонетической карт, используются такие гра- 
фические организаторы, как ассоциограмма и диаграмма Венна. 

В результате выполнения когнитивно-рецептивных и когнитив- 
но-ассоциативных типов упражнений происходит ознакомление с 
новым иероглифическим материалом, его группировка для хране- 
ния и запоминание. Далее предлагаются упражнения для целена- 
правленного формирования и совершенствования навыков письма. 
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Ассоциативно-репродуктивные упражнения связаны с когни- 
тивным процессом воспроизведения, который осуществляется на 
основе когнитивных операций анализа, сравнения и сопоставления, 
а также ассоциаций, установленных обучающимися при выполне- 
нии предыдущего типа упражнений. Главной задачей данного типа 
упражнений является формирование графических, каллиграфиче- 
ских и затем орфографических навыков письма. На основе уста- 
новленных ранее ассоциативных связей между чертами, графемами 
и иероглифами обучающиеся выполняют ряд действий, направлен- 
ных на формирование навыков письма, в соответствии с которы- 
ми выделяются и аналогичные виды упражнений: 1) на имитацию, 
2) на подстановку, 3) на трансформацию и 4) на репродукцию. 

На данном этапе в зависимости от степени трудности усваива- 
емого материала указанные виды упражнений используются диф- 
ференцированно. Так, для формирования графических навыков на 
основе черт в зависимости от выделенных стадий предлагаются 
упражнения на репродукцию черт. Для формирования каллиграфи- 
ческих навыков используются упражнения на имитацию графем, 
на подстановку черт в графемы, на репродукцию графем. Для ор- 
фографических навыков предлагаются упражнения на имитацию 
иероглифов, на подстановку графем в иероглифы, на трансформа- 
цию иероглифов и на репродукцию иероглифов. 

Выполняя данный тип упражнений, обучающиеся использу- 
ют стратегии контрастивного анализа черт, графем и иероглифов 
и опоры на имеющиеся знания при воспроизведении черт, графем и 
иероглифов. На этом этапе используются все предлагаемые графи- 
ческие организаторы: семантическал, графическая и фонетическая 
карта, ассоциограмма, диаграмма Венна, карта сравнения и проти- 
вопоставления и карта исследования. 

Интегративно-репродуктивные упражнения также сваза- 
ны с когнитивным процессом воспроизведения. Воспроизведение 
изученного материала на данном этапе происходит на основе ин- 
теграции, комплексного и взаимосвязанного использования всех 
полученных ранее декларативных и процедурных знаний, всех 
сформированных навыков и стратегий учебно-познавательной де- 
ятельности. Упражнения данного типа направлены на совершен- 
ствование графических, каллиграфических и орфографических 
навыков письма. Совершенствование навыков письма происходит 
в результате выполнения упражнений на комбинирование черт 
в графемах, графем в иероглифах и иероглифов в словах и простых 
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предложениях. Однако поскольку уровень иероглифа является наи- 
более сложным, то для совершенствования орфографических на- 
выков перед выполнением упражнений на комбинирование пред- 
лагаются также упражнения на оценку и коррекцию написания 
иероглифов. На этом этапе далее формируются стратегии контра- 
стивного анализа и опоры на имеющиеся знания и также предлага- 
ются все выделенные графические организаторы. 

Следует отметить, что на всех этапах обучения формируются 
метакогнитивные стратегии планирования объема и последова- 
тельности изучения иероглифов, мониторинга осуществляемых 
действий в процессе восприятия, распознавания, запоминания 
и воспроизведения иероглифического материала. Кроме того, вни- 
мание уделяется и формированию социо-аффективных стратегий 
кооперирования с другими обучающимися для совместного реще- 
ния учебных задач, сбора необходимой информации; и стратегии 
саморегуляции, предполагающей повышение уровня мотивации 
и поддержку чувства уверенности в себе. 

Данные типы упражнений используются для формирования 
и совершенствования графических, каллиграфических и ор- 
фографических навыков. Это позволяет выделить три группы 
упражнений в зависимости от формируемых навыков: графиче- 
ски-ориентированные, каллиграфически-ориентированные и ор- 
фографически-ориентированные упражнения. Каждая группа 
упражнений представлена описанными выше типами и видами. 
Рассмотрим последовательность обучения иероглифике и то, как 
проявляются различия данных типов и видов в рамках выделенных 
групп упражнений. 

Группа графически-ориентированных упражнений (таблица 2.2) 
направлена на усвоение основных и производных черт иероглифи- 
ки, на формирование и совершенствование графических навыков 
письма. Поскольку черта является минимальным графическим 
компонентом иероглифа и, как правило, не представляет значитель- 
ных трудностей для усвоения студентами, полагаем, что некоторые 
стадии формирования и совершенствования графических навыков 
могут быть объединены в рамках одного вида упражнений. 

Перед выполнением графически-ориентированных упражнений 
студентам предлагается ознакомиться с когнитивными, метакогни- 
тивными и социо-аффективными стратегиями учебно-познаватель- 
ной деятельности, которые позволят им эффективно воспринимать, 
запоминать и воспроизводить черты. Данные стратегии представ- 
ляются в виде рекомендаций, предложенных в следующей памятке. 
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Помните о том, что при изучении иероглифики можно ис- 
пользовать стратегии учебно-познавательной деятельности, 
благодаря чему усвоение черт, графем и иероглифов будет про- 
исходить быстрее и эффективнее. Перед выполнением упражне- 
ний ознакомьтесь с памяткой, в которои представлены некото- 
рые рекомендации, позволяющие лучше усвоить черты. 

Для скореишего и более прочного запоминания черт и их на- 
писания: 

* концентрируйте внимание на общих и различных элементах 
черт иероглифов; 

* делайте различия между подобными чертами нагляднее, 
для этого выделяйте в них общее и различное цветом, подчерки- 
ванием или обведением; 

* группируйте черты на основе общих элементов или по на- 
званию; 

* представллите черты в виде графической карты или таблицы. 


Для правильного написания черт: 

* сравнивайте подобные черты; 

* пользуитесь образцами в таблицах основных и производных 
черт; 

* используйте названия черт или группы, в которые черты 
объединялись до этого. 


Для повышения эффективности вашей работы по изучению 
черт всегда помните о последовательности действий в процес- 
се написания каждой отдельной черты и проговариваите ее при 
письме. 


Если вы затрудняетесь выполнить задание: 

* используйте подсказки или таблицы черт; 

* выполняйте задания совместно с одногруппниками; 

* обращайтесь за помощью к преподавателю. 

Не отчаивайтесь, если что-то не получается! У вас все полу- 
чится! Желаем удачи! 


На этапе ознакомления с чертами предлагаются упраж- 
нения на идентификацию и дифференциацию черт (когнитивно-ре- 
цептивные), на установление связей между чертами и на группи- 
ровку черт (когнитивно-ассоциативные). 
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В задачи упражнений на идентификацию черт входит ознаком- 
ление с основными и производными чертами, их особенностями, 


правилами написания. Например: 
1. Посмотрите на основные черты иероглифики, соотнесите 


их с названиями. 


ГЧерта | Название по-китайски | Направление | Пример | Название по-русски 


ОСНОВНЫЕ ЧЕРТЫ 


С, ћепо 26 мап рби крюк 


7 ћепроби горизонтальная угол изогнутая с крюком 
|, ћи мапеби горизонтальная с крюком 

] би вертикальная изогнутая с крюком 
== һепе, точка 

| вй горизонтальная 

7 ре вертикальная 

~ айп откидная влево 


2. Посмотрите на предложенный ряд иероглифов и определите, 
из каких черт они состоят. 


=== ~ ај 5 ЈА ВА [х 


В задачи упражнений на дифференциацию черт входит выявле- 
ние различий между подобными чертами, определение того, какая 
именно черта входит в состав графем и иероглифов, распознавание 
и различение черт. 

1. Сравните пары черт, определите, чем они отличаются друг 
от друга, затем перепишите, соблюдая это отличие. 
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Е 5 
Я 


2. Найдите черты, которые встречаются в приведенных ниже 
иероглифах более двух раз. 


СЕ 


Ы Ја Еа х. 


3. В данных ниже иероглифах найдите три указанные черты, 
если таковые имеются. 


— 


) 
НЕТО ЕТВЖЖЕНЛ. 


Упражнения на установление связей между чертами предпо- 
лагают создание ассоциативных связей между чертами для запоми- 
нания на основе их графического подобия, названий, места в струк- 
туре иероглифа, на основе примеров иероглифов, в состав которых 
ОНИ ВХОДАТ. 


черта название | Е 5 название Е 


Е ри 
ЕЦ 5 | —- | ћ, 
ЕЗИ 


Д ее ж пити И 
ЕЕЕ ЕЕ 581: сЕ | 5 


2. Проанализируйте черты в таблице 1 и 2, определите, чем 
отличаются данные таблицы, выпишите те черты, которые по- 


вторяются в обеих таблицах. 


Таблица 1 
Таблица 2 


ЕВ 
В 
ВАЗ И 


НЯ 
Ем 
ШЕСИ 
[вели | 


ЕЕ 
[ва | 
= 
ГЕ 
пет 
ТЕ 
ват 


ЈЕ чини А 
{Е 

ХЕ |3 
ЗАВЕНЫВВЫВЫЕ 
Е - Е 5 ПИ: Й 
ЕЕ а 


| 


ИК "5 


№ п/л 


ЕЕ НЕВЕ 
5 


Гит 
аас 
- 
Гея 


№ пт 


Упражнения на группировку черт позволяют на основе уста- 
новленных ранее ассоциативных связей между чертами создавать 
группы черт для прочного запоминания. Например: 

1. Сгруппируйте черты из таблиц 1 и 2 предыдущего упражне- 
ния и объясните, на чем основывалась группировка. 

2. Посмотрите на данные ниже черты, напишите внизу под 
каждой из них другие черты, которые можно было бы объединить 
в одну группу с данными. Объясните, на основе чего вы создавали 
эти группы. 


< х СИ |. 
3. Объедините в группы иероглифы с общими чертами. 


«0% —% д. э. Да Б ра г Е 
у д. Я. 4. 5, ВА т БА А. 


Далее на этапе тренировки в использовании материала 
предлагаются ассоциативно-репродуктивные упражнения на ре- 
продукцию. Данные упражнения играют особую роль, поскольку 
на этом этапе очень важно сформировать навыки правильного на- 
писания черт, так как они являются основой, которой впоследствии 
студенты смогут пользоваться в дальнейшем процессе изучения 
КЯ. Такие упражнения особенно необходимы при изучении более 
сложных, производных черт, там, где имеет место внутриязыковая 
интерференция. Они предполагают воспроизведение основных и 
производных черт, определение количества черт в составе графем и 
иероглифов, определение ошибок в написании черт на основе сли- 
чения с образцами в памяти. Например: | 

1. Посмотрите на следующие иероглифы, скажите, из какого 
количества черт они состоят. Запишите их в тетрадь. 


Т` 40. ХЕ. т, Ра љ 1, 
Ду Та ШВ 


2. Посмотрите на следующие иероглифы, скажите, из каких 
черт они состоят. Напишите эти черты. 


2. А д М. Ж. к 
зЁ, (их А в}. В. Я в. 
3. Посмотрите на данные ниже черты, исправьте ошибки. За- 
пишите правильные черты. 


И + у 
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На этапе применения материала в новых условиях 
предлагаются интегративно-репродуктивные упражнения на ком- 
бинирование черт, предполагающие свободное написание черт и 
их комбинирование в графемах. Данные упражнения направлены 
на совершенствование графических навыков, поэтому частично 
выполняются упражнения на чистое комбинирование, в основном 
же они являются основой для следующей группы каллиграфиче- 
ски-ориентированных упражнений. Рассмотрим несколько упраж- 
нений на чистое комбинирование. 

1. Напишите черты с одним углом, а затем с двумя углами. 


2 е у 2 Ц её 


2. Вспомните и напишите все производные черты с крюком, 
с которыми вы познакомились. 


РА 


ғ Ы 8 


3. Впишите недостающие черты. 


— 

Далее в процессе усвоения КИП при изучении графем и иеро- 
глифов происходит постоянное совершенствование графических 
навыков, однако это уже становится не основной задачей, а сопут- 
ствующей. 

Как только усвоены все основные и производные черты иеро- 
глифов, следует переходить к группе каллиграфически-ориентиро- 
ванных упражнений, направленных на усвоение основных правил 
каллиграфии, а также отобранного минимума графем и структур- 
ных схем иероглифов. Данные упражнения позволяют формиро- 
вать каллиграфические и одновременно совершенствовать графи- 
ческие навыки письма. 

Для данной группы упражнений также предлагаются определен- 
ные стратегии, знание и использование которых повысит эффек- 
тивность учебной деятельности студентов. Так же, как и при усвое- 
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нии черт, перед изучением графем и структурных схем иероглифов, 
студентам предлагается ознакомиться со следующей памяткой. 


Помните о том, что при изучении иероглифики можно ис- 
пользовать стратегии учебно-познавательной деятельности, 
благодаря чему усвоение черт, графем и иероглифов будет про- 
исходить быстрее и эффективнее. Перед выполнением упражне- 
ний ознакомьтесь с памяткой, в которой представлены некото- 
рые рекомендации, позволяющие прочнее усвоить графемы. 

Для скорейшего и более прочного запоминания графем и их на- 
писания: 

* выделяйте их цветом, подчеркиванием или обводите в овалы; 

* заштриховывайте ту часть, которая пишется первой по 
порядку; 

* находите связи между графемами на основе значения, количе- 
ства входящих в них черт или каких-либо общих элементов, черт; 

* создавайте визуальные образы или придумывайте ассоциа- 
тивные рисунки; 

* группируите графемы на основе выделенных ранее связей по 
значению, количеству черт, по общим графическим элементам; 

* используйте Оля группировки различные графические орга- 
низаторы: графические, семантические карты, ассоциограммы 
или диаграммы Венна. 

Для правильного написания графем: 

* анализируйте подобные графемы на основе диаграмм Венна 
или карт сравнения и противопоставления; 

* выучите правила написания черт в графемах и иероглифах. 

Для понимания значений иероглифов, запоминайте значения 
графем и их функции. 

Для повышения эффективности вашей работы по изучению 
иероглифики: 

* всегда помните о последовательности действий в процессе 
написания каждой отдельной графемы и проговаривайте ее при 
письме. 

* анализируйте, какие способы запоминания подходят вам, а 
какие помогают не полностью; 

* составьте словарь или таблицу графем. 

Если вы затрудняетесь выполнить задание: 

* используйте подсказки или таблицы графем; 


87 


= 


= 


| * выполняйте задания совместно с одногрупиниками; 

* обращайтесь за помощью к преподавателю. | 

Не отчаивайтесь, если что-то не получается! У вас все полу- | 
читса! Желаем удачи! 


После того, как студенты изучили стратегии учебно-познава- 
тельной деятельности, представленные в памятке, следует пере- 
ходить к этапу ознакомления с новым материалом, на 
котором предлагаются те же виды упражнений, что и в группе гра- 
фически-ориентированных: на идентификацию, дифференциацию, 
установление ассоциативных связей и группировку графем. 

В задачи упражнений на идентификацию графем входит озна- 
комление с правилами соединения и расположения черт в струк- 
туре одной графемы, с последовательностью написания черт в ие- 
роглифе; с графемами, их особенностями, значением и функциями 
(детерминативы, фонетики, простые знаки), правилами расположе- 
ния графем в структуре иероглифа; с ключами, их функциями, пра- 
вилами использования для поиска иероглифов в словаре; с отдель- 
ными иероглифами, правилами их написания; с синтаксической 
схемой иероглифа, с типами схем, их особенностями. Например: 

1. Прочитайте основные правила написания черт в иероглифе, 
попробуйте самостоятельно написать примеры, данные на каж- 
дое правило. 


1. Сначала горизонтальная, потом вертикальная 


2. Сначала откидная влево, затем откидная вправо 


3. Сверху вниз 


4. Слева направо + 


5. Сначала внешняя часть, затем внутренняя 
2 


6. Сначала внутренняя часть, затем последняя ниж- 
няя горизонтальная 


7. Сначала середина, затем слева направо 


{если элемент в середине длинный или широкий) 


Основные правила 


2. Ознакомьтесь с группой дополнительных правил, подберите 
примеры из данных ниже иероглифов к каждому правилу. 
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Иероглифы с точкой 


_1) Если точка располагается прямо сверху или слева | |] 4 
сверху, то первой пишется точка ИЕ 


2) Если точка располагается справа сверху, то она пи- +. > 
шется самой последней ~ А 


3) Если точка располагается внутри, то она пишется 
последней 


Иероглифы со структурой, окруженной с двух сторон 


З 
= 


1) Если окружение справа и сверху, то сначала пишет- | д, = ] 

| ся внешняя часть, затем то, что в середине а 
2) Если окружение слева и сверху, то сначала пишется ВЕ. р 
~ Ј 


внешняя часть, затем внутренняя 


3) Если окружение слева и снизу, то сначала пишется по #8 
внутренняя часть, затем внешняя ` 


Иероглифы со структурой, окруженной с трех сторон 


Дополнительные правила 


1) Если структура открыта сверху, то сначала пишет- 
ся внутренняя часть, затем внешняя 


~ {х 


Е 
5 


2) Если структура открыта снизу, то сначала пишется 4. 1 
внешняя часть, затем внутрення 


3) Если структура открыта справа, то сначала пишет- 
ся верхняя, затем внутренняя, а после этого левая и! [<. № 
нижняя части 


др А ж. л М. 4 7 
А. =. 2 а. Ж В 


МЕ ДА ЈЕ, ЈЕ МО ас 
р, Е. 8. 5. Ж. [8], Е 


Упражнения на дифференциацию графем направлены на выяв- 
ление различий между графемами и нахождение общего в них, на 
анализ особенностей графем и структурных схем иероглифов, осо- 
бенностей соединения черт в графемы. 

1. Ознакомьтесь с группой графем, найдите их в данных приме- 
рах, обратите внимание на расположение каждой из них в струк- 
туре иероглифов. 
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Примеры 
в иероглифах 


Название 
по-русски 


Название 
по-китайски 


Лед 


~ 


Крышка 


2. Посмотрите на следующие структуры иероглифов, выделите ту 
часть, которая пишется первой по порядку. 


! | 
гб | | 


жж НЯ ЛАК № 
е а) 
6) 


3. Посмотрите на ряды предложенных иероглифов, наидите 
в каждом из них лишний иероглиф. Объясните свой выбор. 


УНА БИ Е 
НЕ танк Јат 


4. Выпишите иероглифы с графемой «1» в один столбик, 
а сграфемой « 1 » во второй столбик. 
у у у у № ~ у ЈАЧ у | ~ 
НА В. ФА п. ИО Ма м, РОМА Я 
ж + ~ же += 3: 9 у УД 
а ВБ ТЕ МО ВА ТА ФА ВА ТА 38. 
Упражнения на установление ассоциативных связей позволяют 
сформировать прочные сети графем, которые будут храниться в па- 
мяти и позже извлекаться из нее для воспроизведения иероглифов. 
Поэтому в данных упражнениях важно демонстрировать наличие 
связей между графемами. Это могут быть графические связи, связи 


по значению, по функциям, по количеству черт в графеме или по 
месту расположения в структуре иероглифов. 


1. Определите ключ, объединяющий данные иероглифы. 


т Е. 


2. Посмотрите на данные иероглифы, определите, что их 
объединяет, скажите, что они обозначают. 
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д, Е, В 6. = Ш 

д. (Е. А. М 

2х Ж. =] 

т 8. >. № Ж 

р. ©. ВА 5. В, ПА ВА М, е. =. 


Упражнения на группировку графем предполагают осущест- 
вление группировки графем по таким признакам, как начертание, 
значение, функция, количество черт в графеме, местоположение 
в структуре иероглифа, возможность невозможность быть самостоя- 
тельным иероглифом; а также группировки иероглифов на основе 
графем для запоминания материала. 


1. Ознакомьтесь с двумя группами графем, представленных в та- 
блице, попробуйте определить, на чем основана такая группировка. 


ВЖЕ 


2. По на анты ниже иероглифы, объедините иеро- 
глифы с одинаковыми графемами. 


КУУЛАТ А ААХ МЫТ 
ЖЖКАЕ НАЖАО ЕРЕ 3] АЛМА. 


На этапе тренировки в использовании материала пред- 
лагаются ассоциативно-репродуктивные упражнения на имитацию 
графем, на подстановку черт в графемы, на репродукцию графем. 

Упражнения на имитацию графем предполагают выписывание, 
переписывание, обведение, осложненное списывание графем. Ос- 
новной задачей данного вида упражнений является воспроизведе- 
ние предлагаемых образцов, формирование каллиграфического на- 
выка. Приведем для примера несколько упражнений данного вида. 


1. Пропишите последовательность написания черт в следую- 
щих иероглифах, РАКА правилами, данными в таблице. 


М НГ ЛЕ 
ин <. м, 


2. Перепишите предложенные иероглифы, расположив их в по- 
рядке возрастания количества черт в каждом из них. 


же а ВАЗА ПА ЗА 
Ф. Е. №. №. Ж. Ж и. Т. 


9] 


3. Посмотрите на предлагаемые синтаксические схемы и со- 
ответствующие им иероглифы, попробуите дополнить столби- 
ки другими иероглифами с такими же структурами из данного 
текста. 


под я в в и 
ЮЖ Я ж Я в 
БОНЫ 


НЯ Л, ВАНЯ ТАЕ КА КОК МТ 
Кале ХС, ЖЕЛИ, ДЕРДИК Н) 1) ВИ 
ТХЕ, ЕУ Еф ЧИНУ ЛАЖИ. УТЕРИ 
РНЕ, ХК ВУ, ЈАМА е 8, ЛЖИ 
АЕ ВИНА АНА ИДЕ 88, НАМ, ИРАНУ МЕ 
Вуда 20777 2 А А ИМАЛА, ШИНИ Я 
ЕД, ена, А), МЕЗЕ, 


4. Изобразите схематично структуры данных иероглифов, на- 
пишите другие известные вам иероглифы, соответствующие дан- 
ным схемам. 


ЧИГЕ 


Упражнения на подстановку черт в графемы также выполня- 
ются на основе полученных ранее знаний о графемах и правилах 
комбинирования черт в графемы. Данные упражнения способству- 
ют более глубокому пониманию связей между графемами, в том 
числе и в пределах одного иероглифа, и дальнейшему структуриро- 
ванию и запоминанию информации о графемах. 


1. Допишите недостающие черты, чтобы получить следующие 
графемы. 


Рука 7 
Еда 4 
Две капли воды 1 
Речь уз 
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2. Посмотрите на данные компоненты и допишите все воз- 
можные черты, чтобы получить графемы. Скажите, что обозна- 
чают полученные графемы. 


а 
Упражнения на репродукцию графем направлены непосред- 


ственно на воспроизведение графем и структурных схем иерогли- 
фов. Рассмотрим несколько примеров данного вида упражнений. 


1. Назовите известные вам графемы, входящие в состав пред- 
лохсенных иероглифов. 


А, а ПА 6. Ти 25 21. 265 м, к. 18, ЛК. Я. ВЯ. 


2. Заполните следующую таблицу недостающими элементами. 


Хлеб на 
корню 


жа И инея тана: 
Синий, зеленый [| | | Тигр 
Бить, ударять Нан нани Бамбук 


ПЕЕ а | 
Е 2002810 ЕЕЕ Е 

3. Напишите ми соответствующие данным ниже 
структурным схемам. 


ПЕ 


И наконец, для совершенствования каллиграфических навыков 
на этапе применения материала в новых условиях пред- 
лагаются интегративно-репродуктивные упражнения на комбини- 
рование графем в иероглифах. Данные упражнения выполняются 
уже в основном на уровне иероглифов, тем не менее в предлага- 
емом комплексе предусмотрено выполнение нескольких упражне- 
ний на чистое комбинирование графем. 


1. Соедините предложенные графемы, чтобы получились иеро- 
глифы. Запишите их и скажите, что обозначают графемы и ие- 


роглифы. 
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1 а ый Т 
Ж Ж Н = 
Ш Д Е 4. 


2. Посмотрите на рад графем и соедините их в известные вам 
иероглифы, запишите, скажите, что обозначают графемы и ие- 
роглифы. 


АН А Е р поен СЕД 


Следует отметить, что каллиграфические навыки, сформирован- 
ные на данном этапе, впоследствии постоянно совершенствуются 
в течение всего периода обучения КЯ и, в первую очередь, в про- 
цессе выполнения группы орфографически-ориентированных 
упражнений. 

Группа орфографически-ориентированных упражнений направ- 
лена на усвоение студентами иероглифов, их аспектов и гнезд иеро- 
глифов, объединенных на основе определенных аспектов. Основ- 
ной задачей данных упражнений является формирование знаний 
об иероглифах, формирование и совершенствование орфографи- 
ческих навыков письма, предполагающих усвоение трех аспектов 
иероглифа: начертания, значения и звукобуквенного стандарта. Со- 
путствующей задачей данных упражнений является совершенство- 
вание графических и каллиграфических навыков. 

Перед выполнением данной группы упражнений студентам пред- 
лагается памятка со стратегиями, которыми они смогут воспользо- 
ваться при усвоении иероглифов и гнезд иероглифов. Данную памят- 
ку можно использовать и далее в процессе изучения иероглифики. 


Помните о том, что при изучении иероглифики можно ис- | 
пользовать стратегии учебно-познавательной деятельности, 
благодаря чему усвоение черт, графем и иероглифов будет про- 
исходить быстрее и эффективнее. Перед выполнением упраж- 
нений ознакомьтесь с памяткой, в которой представлены неко- 
торые рекомендации, позволяющие прочнее усвоить иероглифы. 

Для скорейшего и более прочного запоминания иероглифов и 
их написания: 

* выделяйте в них общие компоненты (черты или графемы) 
цветом, подчеркиванием или обведением; 

* используйте рисунки или схемы предметов для иероглифов 
изобразительной и указательной категорий; 

* группируйте иероглифы на основе какого-либо аспекта (на- 
чертания, звукобуквенного стандарта или значения); 
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* наглядно изображайте связь между иероглифами с помо- 
щью таблиц, схем или графических организаторов. 

Быстро и прочно запомнить аспекты иероглифов вам помо- 
жет использование графических организаторов: 

* для запоминания начертаний иероглифов составляйте гнез- 
да на основе начертания и представляйте их в виде графических 
карт; | 

* для запоминания звукобуквенных стандартов иероглифов со- 
ставляйте гнезда на основе звукобуквенного стандарта и пред- 
ставляйте их в виде фонетических карт; 

* для запоминания значений иероглифов составляйте гнезда 
на основе значения и представляйте их в виде семантических 
карт. 

Для правильного написания иероглифов: 

* пользуйтесь группами иероглифов, составленными ранее; 

* проводите анализ пар подобных иероглифов; 


* вспоминайте значения входящих в них компонентов; 

* используйте и составляйте таблицы сравнения и противо- 
поставления подобных иероглифов. 

Для повышения эффективности вашей работы по изучению 
иероглифики: 

* всегда помните о последовательности действий в процессе 
написания каждого отдельного иероглифа и проговаривайте ее 
при письме; | 

* составляйте план изучения иероглифов по каждой теме, ко- 
торый поможет вам расширять иероглифический запас; 

* используйте карты исследования; 

* анализируйте, какие способы запоминания иероглифов под- 
ходят вам, а какие помогают не полностью; 

* ведите иероглифический словарь. 

Если вы затрудняетесь выполнить задание: 

* используйте подсказки или таблицы черт; 

* выполняйте задание совместно с одногруппниками; 

* обращайтесь за помощью к преподавателю. 

Не отчаивайтесь, если что-то не получается! У вас все полу- 
чится! Желаем удачи! | 


На этапе ознакомления с новым материалом использу- 
ются когнитивно-рецептивные упражнения на идентификацию ие- 
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роглифов, на дифференциацию иероглифов и когнитивно-ассоциа- 
тивные упражнения на установление ассоциативных связей между 
иероглифами на основе графического, фонетического и/или семан- 
тического аспектов, на группировку иероглифов. Данные упраж- 
нения характеризуются концентрацией внимания на выявлении 
особенностей КИП; на ознакомлении с категориями иероглифов; 
с аспектами иероглифа (звукобуквенный стандарт, значение, начер- 
тание); с гнездами иероглифов, их особенностями. 

Упражнения на идентификацию иероглифов знакомят обуча- 
ющихся со структурой иероглифов, с особенностями иероглифов 
различных категорий, с аспектами и компонентами иероглифов. 

1. Посмотрите на рисунок и обратите внимание на то, как ме- 
нялось написание иероглифа с течением времени, а также на то, 
какова последовательность написания черт в данном иероглифе, 
на размеры и форму черт, на их взаимное расположение. 


М [м м | {| 
Ты. И и: 


2. Посмотрите на следующие рисунки и попытайтесь опреде- 
лить, какие иероглифы на них записаны и почему они представле- 
ны именно в виде таких рисунков. 


3. Посмотрите на следующие иероглифы и расположенные 
рядом рисунки, попытайтесь найти взаимосвязь и соединить ие- 
роглифы с обозначаемыми ими понятиями и соответствующими 
рисунками. 


Н(:і) ха) Абегп) Ж(аа) Жбћиву Шбћап) 


ИЕ а 5 % 


1) солнце 2) большой 3) человек 4) гора 5) огонь 6) женщина. 
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Упражнения 1, 2 и 3 выполняют также мотивирующую функ- 
цию, их задачей является не только ввести новый материал, но и 
заинтересовать обучающихся, повысить их мотивацию к изучению 
иероглифики. 

4. Ознакомьтесь с гнездом иероглифов, представленным в виде 
семантической карты, проследите семантическую взаимосвязь 
между иероглифами. 


Семантическая карта: Огонь (Л): АРХ рек 


5. Ознакомьтесь со следующими иероглифами, обратите вни- 
мание на их звукобуквенные стандарты. С помощью таблицы клю- 
чей попытайтесь догадаться об их значении. 


|“ 
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Таблица ключей: 


рука 
Е бо оне 
нога 


| 
#! охватывать стоящий человек ' 


6. Ознакомьтесь с гнездом иероглифов, выделите общий ком- 
понент, проследите его расположение в структуре различных 
иероглифов и графические изменения, которые с ним происходят 
в зависимости от изменения положения, предположите, как они 
могут читаться. 


ріпр 
“~ 17 
| (38. 244. Ж) 


— 


7. Посмотрите на следующее иероглифическое гнездо, пред- 
ставленное в виде карты сравнения и противопоставления, про- 
анализируите взаимосвязь по е в о = 


Гнездо а А 74 д. А ЯВ, 4, 


нероглиф Ш ће 5“ 
аспект 


стандарт 


јаја 
да аии 


значение Е рваться | скорбь 
вперед | печаль 
ое 
~ 


Е 
ЖА [и СЬ 
тті 


слова 


8. Просмотрите текст, догадайтесь о значении иероглифов с 
графемой «Н»(рот). 


ЖА 

ДОЛ — Ш “НАЛ” 162 Для КЕ У ЕУ, 
А, ДАЈЕ АКН. РИК ИЕ ЕНИ, №, 
МОНЕ Рр, МОНАХ УЈКА, у, ЕВ 
№. АИ, ПАНА ЫТА, яр 
КВ о ЖЕ, АРНЕ ГЕ АЗ, ЗВЕНИТ 
Ло ЕН ЗЕ. ЖИВ. ШЕ. НЕ 
Я]. ПГ] ЖрРАЕ! ш А 


Упражнения на дифференциацию иероглифов направлены на 
анализ иероглифов с целью выявления их особенностей и разли- 
чение смешиваемых явлений на уровне иероглифа. По сути, диф- 
ференциация начинается уже на предыдущем этапе выполнения 
упражнений на идентификацию, но там первостепенной задачей 
является введение нового материала. На данном этапе происхо- 
дит целенаправленное обучение студентов умениям анализировать 
структуру иероглифов, выявлять их особенности и различать схо- 
жие иероглифы. 


1. Посмотрите на предложенные иероглифы, выпишите те, ко- 
торые имеют похожие звукобуквенные стандарты. 


2 са ~ М са. Ж сді. В седо ‹ ЈЕ сепр 
— , += ГА = [4 гр Г 

У спа, сћа~ Я спа ` 4 сһа. 2 сһа . 

ај х = ~ = = ЕҢ] == 

МЕ сна. Ж сАі х 2 сап 4 сап. 3 сао 


2. Прочитайте и отгадайте, о каком иероглифе идет речь, 
и проанализируйте, на каких компонентах иероглифов построены 
эти загадки. 


1. ШЕЗАШ. (СФ) 6. ЕНШШЛЕ Л. (5) 
2. —_ЛШЕЛГИЯ. ЧП) 7. пФ ЕР. (Сб) 

3. ЖЕЖСЕЛ. 45) 8. На. (=) 

4. —Я-Н. (С) 9. НЕНЖ. Са) 

5. А. СЛ) 10. ЛЕЖЖФ. (Ж) 
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Упражнения на установление ассоциативных связей между ие- 
роглифами с опорой на графический, семантический и фонетиче- 
ский аспекты направлены на то, чтобы научить студентов устанав- 
ливать связь между компонентами различных иероглифов. 


1. Посмотрите на предлагаемое гнездо иероглифов, выделите 
объединяющий их компонент, объясните друг другу значение дру- 
гих компонентов. 


але) | | 1А (а) | 


2. Расставьте стрелки в гнезде, используя разный цвет, таким 
образом, чтобы показать сначала графическую связь между пред- 
ложенными иероглифами, затем семантическую. 


Упражнения на группировку иероглифов направлены на катего- 
ризацию иероглифов по отдельным сходным признакам: по значе- 
нию, начертанию или звукобуквенному стандарту, на обобщение по- 
лученных ранее знаний декларативного и процедурного характера. 


1. Разделите иероглифы на группы в зависимости от их струк- 
туры. Обменяйтесь тетрадями с одногруппником и проверьте 
правильность выполнения задания, обращая внимание и на калли- 
графию в том числе. 


о Е. Р. ЖЕ ТЕ МА ЖАО ВЈ М, Я, др я, ВЕ. л. В. 
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2. Объедините иероглифы с общими графическими компонен- 
тами в гнезда, распределив их по предлагаемым картам-паутинам. 
Обратите внимание на каллиграфию. 


Карта-паутина ! Карта-паутина 2 Карта-паутина 3 


| | 


Е | 


Н. Ж. Ж. ДА ВА ОФА М. ВА ВО ЖЕ а Я ШИ ЊЕ 4]. 


На этапе тренировки в использовании материала пред- 
лагаются ассоциативно-репродуктивные упражнения на имита- 
цию, подстановку, трансформацию и репродукцию. 

В задачи упражнений на имитацию иероглифов входит целена- 
правленное воспроизведение предлагаемого отдельного иероглифа 
по тени, штрих-пунктирной линии, образцу и самостоятельное ос- 
ложненное списывание с выбором количества черт, определенных 
графем, с акцентом на фонетический, графический или семантиче- 
ский аспект. Например: 

1. Сравните данные иероглифы по заданным аспектам с помо- 
щью карты сравнения и противопоставления. 


начертание 
начение ^ 


римеры 
спользования 


2. Пропишите предложенные иероглифы, обращая внимание на 
последовательность написания черт и размер графем в структуре 
одного иероглифа. Заполните в таблице недостающие компонен- 
ты иероглифов, объясните их значение. 
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#(подпереть) # (махать) і (поднимать, подбирать) (выпрямиться) 
(поднять) # (ладонь, управлять) # (палеп, показывать) # (искать) 


Е 
— ко] аа 


Г НН ЕР И 


— а) 
ма 


+ 


пе тај ый рч + 7 


4 


Е 2: а СИЯ 


3. Перепишите предложенные иероглифы, расположив их в по- 
рядке возрастания количества черт в каждом из них. Затем об- 
меняйтесь тетрадями с одногруппником и обсудите выполненное 


задание. 


Ш выхолить, появляться) (исключать, удалять) (помещать, нахолиться) 


Ў (1ерновник, чистый) 28 (фундамент) 4) (начало. начальный, первый) 


већи) 


| 
= 
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Упражнения на подстановку черт и графем в иероглифы 
предполагают подстановку компонентов в заданные структу- 
ры на различных уровнях: добавление черты, запись иероглифов 
по данной черте, добавление графемы. 


1. Напишите иероглифы по первой данной черте, помните про 
последовательность написания черт и расположение их относи- 
тельно друг друга в структуре иероглифа. 


[2277 


т ———— 
.. . о 


2. Заполните предложенный иероглифический квадрат. Объяс- 
ните свой выбор. 


4. 


3. Выберите иероглиф для записи слов и словосочетаний, за- 
полните пропуски. Составьте диаграммы Венна, которые про- 
демонстрируют различия между предлагаемыми для выбора 
иероглифами. 


Н 2 ля 58—_ 
[]-—-9 Же ЖЖ Нм я 


6. _ 7. % $ _ 
и ча Я 


1.52 _ ЈЕ заа _ 
н—- Ж Но = 


4 
хае 
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Далее в соответствии со стадиями формирования навыков пись- 
ма целесообразно предлагать упражнения на трансформацию, на- 
правленные на преобразование структуры, изменение иероглифа 
или его компонента, замену черт, графем, расширение и сужение 
структуры иероглифа. При выполнении данного вида упражнений 
обучающиеся будут понимать, как изменение одного компонента 
(черты или графемы) может повлиять на значение иероглифа, из- 
менить его начертание и соответственно звукобуквенный стандарт. 


1. Допишите одну черту в соответствии с правилами каллигра- 
фии, чтобы иероглиф приобрел новое значение. 


Е Л, Ж 
с 4 х 
МУ, Г Е 


2. Добавьте одну графему, чтобы получить новые иероглифы, 
как это показано на первом примере. 


О). Е. 2. ДА + (На, ИК № О, ПО _________ 

(2) ХТ, У, Вх Ри [х + ( ) = 

(3) Е, ве ЗЕТА м+( ) 
3. Напишите новые иероглифы, используя графемы, входящие 

в состав ряда предложенных иероглифов. 


Я ` м. №. №. 46. ВЕ. 5). ДЖ. 18. 1. Н. Ж. ДЕ. 


Упражнения на репродукцию иероглифов ставят перед обуча- 
ющимися задачу воспроизведения иероглифов с учетом заданных 
условий: в рамках иероглифического гнезда, на основе предложе- 
ния, в группе иероглифов или в тексте; репродукцию по семанти- 
ческому, фонетическому, графическому аспектам; восстановление 
иероглифических гнезд. 
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1. Посмотрите на иероглиф, вспомните все иероглифы, свя- 
занные с ним, затем заполните данную ниже ассоциограмму 


иероглифа. 
Бн Зы 
> 


Ма и 4 


= 


2. Вспомните и запишите все иероглифы, которые были изуче- 
ны ранее, с графемой «і», обращайте внимание на каллиграфиче- 
ские характеристики иероглифов. 


3. Посмотрите на образец, где представлен иероглиф, имею- 
щий несколько звукобуквенных стандартов, и примеры, в которых 
они проявляются. Затем запишите слова с данными ниже иеро- 
глифами, которые показали бы различные звукобуквенные стан- 
дарты, соответствующие одному иероглифу в зависимости от 
употребляемого слова. 

Образец: Хе рідо : Бул; рійо : В 

р | Д М М 

КАМ. 

4. Посмотрите на образец, затем напишите слова с предло- 
женными парами омофонов, чтобы продемонстрировать разли- 
чия в их значениях и употреблении. 


Ж (ући) 


Мун) 


Я + 59 Я ДН 8 


5. Запишите шесть иероглифов со звукобуквенным стандартом 
«1», обращайте внимание на последовательность написания черт 
в иероглифе и их расположение в структуре иероглифа. 
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6. Посмотрите на картинку с изображением девочки, обрати- 
те внимание на обозначенные элементы картинки, вспомните, как 
звучат данные части тела по-китайски и запишите иероглифами. 


Для совершенствования навыков письма на этапе примене- 
ния материала в новых условиях предлагаются интегратив- 
но-репродуктивные упражнения на оценку и коррекцию написания 
иероглифов, а также упражнения на комбинирование иероглифов 
на более высоком уровне в рамках слов и предложений. 

Задачи упражнений на оценку и коррекцию написания иеро- 
глифов состоят в оценке воспроизведенного иероглифа на основе 
сличения с образцами. Для начала это могут быть ключи к упраж- 
нениям, данные в учебном пособии, или образцы иероглифов, на- 
писанные преподавателем. Однако по мере усвоения все большего 
количества иероглифов меняются и задачи данного вида упраж- 
нений: оценка воспроизведенных иероглифов и их комплексов 
в связном контексте на основе сличения с образцами в памяти 
и с учетом начертания, звукобуквенного стандарта, структурной 
схемы, синтагматического аспекта и значения. Кроме того, данные 
упражнения направлены на внесение корректив в воспроизведен- 
ные отдельные иероглифы и предполагают комментирование и об- 
суждение изученного материала и допущенных ошибок. 


1. Исправьте графические, каллиграфические и орфографиче- 
ские ошибки в предложенных иероглифах, сравните с образцом. 


ха ки + #88 
ојо ЗЕ = РВ 
Образец: "СЕ. В. 35. #09. МНЕ, (5. З]. 
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2. Проанализируйте и объясните ошибки, допущенные в иеро- 
глифах, составьте карты сравнения верного и неверного вариан- 
тов или диаграммы Венна, которые могли бы продемонстриро- 


вать причины возникновения такого рода ошибок. 
У Руме УЕ 
Например: Диаграмма Венна 1. 72—63 


3. Найдите, исправьте и объясните графические, каллиграфи- 
ческие и орфографические ошибки в ряде предложений, которые 
меняют смысл некоторых слов или всего предложения в целом. 


ме 6 В нае 
Е) П ЗЕЛЕ А | 


4. Объясните причины, по которым данные иероглифы мож- 
но объединить в гнездо. Дополните его другими иероглифами. Со- 
ставьте иероглифическое гнездо на основе семантической карты: 


3, КЛ ЈА №. МА и 


5. Исправьте неверно записанные иероглифы в следующем тек- 
сте и объясните ошибки, связанные со значением, начертанием 


или звукобуквенным стандартом. 
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= 12 
у 72 


907 Вл 9:32 Е 17 је: 


ге й Ур 57 + 


ја Е 2 

МАЈ в > пе. 5 = 2> 
Ач ев: ани вл ТА: 

О ХАА АУ, те 
азе А, = ПВ 303,5 6 


УУ р 2 
БАЗА ПРА УЖЕ ВВ 
Зе ЛАА РЉО 
т Я ўе - м, „АМА ТЕЗЕ 32 , МЯ МУ ву, д ој 4 
Упражнения на комбинирование иероглифов в словах и простых 
предложениях предусматривают самостоятельное воспроизведе- 


ние иероглифов и их гнезд в контексте на основе операций сочета- 
ния и комбинирования. 


1]. Составьте все возможные слова со следующими иерогли- 
фами. 


А ОЉА А в. Је № №. №. М. 


2. Составьте предложения с иероглифами, объединенными 06- 
щей графемой (у: к. ЗА ФК №, Я 


3. Проанализируйте данную ниже структурную схему, вспомни- 
те иероглифы, которые могли бы быть объединены на ее основе. 
Составьте гнездо иероглифов, обратите внимание на изменения 
графем, связанные с их положением в структуре иероглифа. 


4. Ознакомьтесь с текстом, составьте одно иероглифическое 
гнездо с опорой на начертание иероглифа и одно гнездо с опорой 
на значение иероглифов и слов. Можете воспользоваться данными 
ниже картами-схемами или использовать свои. 


ЕЈ 
ВК АЛА РТ, (ВМА ЕЈ, ЖАНА 
АНУ Н 5 НЕДЕЉЕ: АЛИ ЈА, А 
Т, КОСАК Н, 21746, ЖА, ЭНЕН 
Пе ПЧ ЗУ ВЕ БИК. №, ИЛЛ 
< ОЖ БЕЖЕ, ШЕР о, ЖЖ, НАЖ 
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НИВУ ВУ Жо НЗ, ЗЕ ИН ЕЈ ЋЕ о ЗВОНА ‚ ЖЕ 
ў, ЗЕНОН З ЧИНЕ, ЖИА о 


Карта-схема 1. Карта-схема 2. 


5. Работая в малых группах, составьте гнездо иероглифов на 
основе семантической карты по теме «И» (Путешествие). 


Следует отметить, что оценка, коррекция и комбинирование ие- 
роглифов являются началом совершенствования орфографических 
навыков письма. Дальнейшее совершенствование орфографиче- 
ских навыков предполагается в течение всего процесса обучения 
КЯ, в частности в обучении письменной речи на КЯ. 

Данный комплекс предполагает когнитивно-рецептивные 
(упражнения на идентификацию, дифференциацию), когнитивно- 
ассоциативные (упражнения на установление ассоциативных свя- 
зей, группировку), ассоциативно-репродуктивные (упражнения на 
имитацию, подстановку, трансформацию и репродукцию) и инте- 
гративно-репродуктивные (упражнения на оценку и коррекцию, на 
комбинирование) типы упражнений. Типы упражнений выделены 
в соответствии с этапами обучения КИП, фазами приобретения 
навыков письма и когнитивными процессами, обеспечивающими 
усвоение КИП. Для каждого типа упражнений в комплексе предус- 
мотрены соответствующие графические организаторы, обеспечи- 
вающие когнитивную визуализацию изучаемого материала; а также 
выделен ряд стратегий, которые необходимо формировать в рамках 
каждого отдельного типа упражнений. Виды упражнений выделе- 
ны в соответствии со стадиями формирования и совершенствова- 
ния навыков письма. Выбор видов упражнений, их последователь- 
ность и количество будут определяться формируемыми навыками 
(графическими, каллиграфическими или орфографическими); ти- 
пом предлагаемых иероглифов (раздел 2.1), уровнем знаний и на- 
выков обучающихся, этапом обучения, объемом иероглифического 
материала, подлежащего усвоению. Специфика разработанного 
комплекса заключается в учете и интеграции различных факторов: 
многоаспектного характера иероглифа; особенностей различных 
типов иероглифов; закономерностей когнитивных процессов вос- 
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приятия, распознавания, запоминания, хранения и воспроизведе- 
ния информации; различий в стадиях формирования и совершен- 
ствования графических, каллиграфических и орфографических 


навыков. 


2.3 Экспериментально-опытная проверка 

не а аата разработанной методики 

обучения китайскому иероглифическому 
письму 


Проверка разработанной в рамках когнитивного подхода мето- 
дики обучения КИП, учитывающей лингвистические особенности 
иероглифики и психологические закономерности ее усвоения сту- 
дентами, осуществлялась в течение 2009-2012 гг. на филологиче- 
ском факультете БГУ, на переводческом факультете и факультете 
английского языка МГЛУ. Обучение проводилось с учетом требо- 
ваний образовательных стандартов ОСРБ 1-21 05 07 – 2008', ОСРБ 
1-21 06 01-02—2008°, ОСРБ 1-21 06 01-01-20083. 

Целью экспериментально-опытного обучения являлось про- 
верить эффективность разработанной в данном исследовании ме- 
тодики, а именно: установить, способствует ли ее использование 
усвоению иероглифических знаний, формированию и совершен- 
ствованию графических, каллиграфических и орфографических 
навыков у студентов языкового вуза. 

Была сформулирована гипотеза о том, что процесс обучения ие- 
роглифике студентов языковых вузов будет более успешным, если 
его реализовывать: 

• на материале отобранного минимума иероглифов, специально 
организованного в гнезда с применением графических организато- 
ров, с учетом методической типологии иероглифов; 

• с использованием комплекса упражнений, в разработке кото- 
рого учитывались лингвистические особенности иероглифики, ког- 


‘Образовательный стандарт. Высшее образование. Первая ступень. Специальность 
1-21 05 07 Восточная филология: ОСРБ 1-21 05 07 – 2008. – Введ. 02.05.2008. – Минск: М-во 
образования Респ. Беларусь, 2008. – 47 с. 

2 Образовательный стандарт Высшее образование. Первая ступень. Специальность 
1-21 06 01-02 Современные иностранные языки (перевод): ОСРБ 1-21 06 01-02-2008 – 
2008. – Введ. 12.06.2008. – Минск: М-во образования Респ. Беларусь, 2008. – 46 с. 

‘Образовательный стандарт Высшее образование. Первая ступень. Специальность 
1-21 06 01 Современные иностранные языки (преподавание): ОСРБ 1-21 06 01-01-2008 — 
2008. – Введ. 12.06.2008. – Минск: М-во образования Респ. Беларусь, 2008. - 46 с. 
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нитивные процессы, обеспечивающие ее усвоение, и стадии фор- 
мирования и совершенствования навыков письма. 

Для проверки эффективности разработанной методики необхо- 
димо было решить следующие задачи: 

1) выявить возможности применения гнездовой организации 
иероглифического материала и графических организаторов в про- 
цессе обучения КИП; 

2) подтвердить на практике достоверность предлагаемой гипо- 
тезы; 

3) апробировать разработанный комплекс упражнений для об- 
учения КИП студентов на начальном этапе. 

В ходе осуществления экспериментально-опытной проверки 
для повышения надежности и достоверности результатов исполь- 
зовался комплекс исследовательских методов: анкетирование, те- 
стирование, беседа, наблюдение, статистические методы обработ- 
ки результатов. 

Проверка эффективности предложенной методики, включа- 
ла следующие этапы: подготовку к экспериментально-опытному 
обучению (2009/2010 учебный год); экспериментальное обучение 
(2010/2011 учебный год) и опытное обучение (2011/2012 учеб- 
ный ГОД). 

Подготовительный этап работы заключался в формулировании 
гипотезы и задач экспериментально-опытного обучения, отборе и 
организации иероглифического минимума, предназначенного для 
обучения КИП студентов языкового вуза. На данном этапе раз- 
рабатывались материалы экспериментально-опытного обучения, 
определялось количество срезов и основных критериев для оцен- 
ки усвоенных знаний и сформированных навыков. Было проведе- 
но анкетирование среди студентов БГУ и МГЛУ для выявления 
трудностей, с которыми изучающие КЯ сталкиваются в процессе 
усвоения КИП. Также было проведено анкетирование среди учи- 
телей и преподавателей КЯ с целью определения уровня владения 
знаниями о КИП, о подходах к обучению иероглифике, о страте- 
гиях учебно-познавательной деятельности. Кроме того, проведен- 
ный на подготовительном этапе констатирующий срез показал ре- 
альный уровень иероглифических знаний и навыков письма на КЯ 
у студентов. 

Результаты анкетирования студентов продемонстрировали, 
что изучающие КЯ действительно сталкиваются со многими про- 
блемами в усвоении КИП, что еще раз подтвердило актуальность 


и 


выбранной темы исследования. Описание результатов приведено 
во введении. 

Анкетирование, проведенное среди учителей и преподавателей 
КЯ, показало, что многие из них не знакомы со всеми существую- 
щими методическими подходами к обучению иероглифике. В сво- 
ей работе они, как правило, применяют подход, заключающийся 
в использовании ознакомительных и имитационных упражнений. 
Работа по усвоению иероглифики осуществляется в основном при 
выполнении студентами домашних заданий в виде многократного 
прописывания иероглифов. 

В констатирующем срезе приняли участие студенты филоло- 
гического факультета БГУ (май 2010) (первый курс – 20 человек, 
второй курс – 20 человек) и студенты переводческого факультета 
и факультета английского языка МГЛУ, изучающие КЯ как второй 
ИЯ (май 2011) (15 и 14 человек), всего 69 респондентов. В задачи 
проведения среза входило определение усвоенных знаний и уровня 
сформированности навыков КИП, а также выявление трудностей, с 
которыми сталкиваются обучающиеся в процессе усвоения КИП. 
Предложенные 12 заданий были направлены на выявление знаний 
обучающихся о структуре иероглифа и всей системе письма, а так- 
же на определение уровня сформированности графических, калли- 
графических и орфографических навыков. Результаты констатиру- 
ющего среза показали, что у студентов не сформирована целостная 
система иероглифических знаний. Большинство респондентов не 
могли определить основные компоненты, входящие в состав иеро- 
глифов (82 %), не знали, какая графема в иероглифе является его 
ключом (78 %), не смогли определить значение иероглифов (81 %), 
многие не смогли воспроизвести иероглифы по данному значе- 
нию (68 %) или определить звукобуквенный стандарт иероглифов 
(67 %). Количество допущенных ошибок свидетельствовало о не- 
достаточной сформированности графических, каллиграфических и 
орфографических навыков КИП. 

Для оценки письменных работ студентов и определения уровня 
сформированности навыков использовалась разработанная в дан- 
ном исследовании типология ошибок (раздел 1.4), а также ряд кри- 
териев, представленных в таблице 2.3. 

1. Критерий объема усвоенных знаний (ОУЗ) позволяет оце- 
нить знания по каждому отдельному аспекту и особенностям КИП 
в целом: знание черт, последовательности и правил их написания; 
знание графем, последовательности и правил их написания в иеро- 
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глифе, знание ключей и правил пользования ими для поиска иеро- 
глифов в словарях; знание иероглифа, его аспектов и компонентов. 
Иероглифические знания проверяются с помощью заданий, каждое 
из которых оценивается определенным количеством баллов в соот- 
ветствии со сложностью его выполнения. Максимальное количе- 
ство баллов, которое можно получить, 100. 


Таблица 2.3 
Критерии оценки уровня иероглифических знаний 
и сформированности навыков КИП 


Количественный показатель оценки 


ОУЗ оценивается от 0 до 100 баллов в зависи- | 
мости от сложности заданий 


Критерии оценки 


Объем усвоенных 
знаний 


ГГ = ММ, где М – общее количество иерогли- 
фов, предлагаемых в задании, М — количество 
иероглифов, написанных графически грамотно 


Графическая 
' грамотность 


КЧ = ММ, где М – общее количество иерогли- 
фов, предлагаемых в задании, М — количество 
иероглифов, написанных без каллиграфиче- 
ских нарушений 


‚ Каллиграфическая 
четкость 


ОГ = М/М, где М – общее количество иерогли- 
фов, предлагаемых в задании, М — количество 
иероглифов, написанных без орфографических 
ошибок 


Орфографическая 
грамотность 


КУИ = ММ, где М – общее количество предла- 
гаемых иероглифов, М — количество правильно 
написанных иероглифов 


Количество усвоенных 
иероглифов 


СП (зн/сек)= МА, где М — количество верно за- 
писанных иероглифов, а { — общее время вы- 
полнения задания в секундах 


Скорость письма 


2. Критерий графической грамотности (ГГ) основывается на 
том, что студент, владеющий КЯ, должен уметь воспроизводить все 
основные и производные черты, то есть не допускать графических 
ошибок, описанных ранее (раздел 1.4). Согласно данному крите- 
рию графическая грамотность оценивается исходя из коэффици- 
ента, рассчитанного по формуле М/М, где М – общее количество 
иероглифов в задании, М — количество графически грамотно напи- 
санных иероглифов. 
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3. Критерий каллиграфической четкости (КЧ) предполага- 
ет проверку усвоения студентами правил каллиграфии и форми- 
рование навыков пропорционального расположения компонентов 
в одном иероглифе и иероглифов на строке. Данный критерий рас- 
считывается по формуле: КЧ=М/М, где М – общее количество иеро- 
глифов в задании, М ~ количество иероглифов, воспроизведенных 
в письменном задании без каллиграфических нарушений. 

4. Критерий орфографической грамотности (ОГ) позволяет 
судить о степени сформированности орфографических навыков, 
которые заключаются в выборе верных компонентов для записи 
определенных иероглифов. В данном исследовании определены 
несколько типов орфографических ошибок (раздел 1.4, таблица 
1.5). Орфографическая грамотность рассчитывается по формуле: 
ОГ=М/М, где М – общее количество иероглифов, предложенных 
в задании, М — количество иероглифов, воспроизведенных в пись- 
менном задании без орфографических ошибок. 

5. Критерий количества усвоенных иероглифов (КУИ) рассчи- 
тывается по формуле КУИ=М/М, где М – общее количество иеро- 
глифов в задании, а М — количество иероглифов, абсолютно верно 
воспроизведенных в письменном задании, то есть без графических, 
каллиграфических и орфографических ошибок. Данная формула 
может быть использована для подсчета количества усвоенных ие- 
роглифов на любом уровне изучения иероглифики. 

6. Критерий скорости письма (СП) позволяет оценить ско- 
рость воспроизведения иероглифов. Скорость рассчитывается по 
формуле: СП=М/ где М — количество верно записанных иерогли- 
фов, а {— время выполнения задания, то есть количество воспро- 
изведенных без ошибок иероглифов делится на общее время вы- 
полнения. 

Выделенные критерии позволили проанализировать результаты 
работ обучающихся и объективно оценить уровень их иероглифи- 
ческих знаний, графических, каллиграфических и орфографиче- 
ских навыков КИП. 

Данные констатирующего среза показали необходимость по- 
иска нового подхода к обучению КИП студентов языкового вуза. 
Сформулированная ранее гипотеза проверялась в ходе эксперимен- 
тального обучения, осуществляемого в 2010/2011 учебном году на 
первом курсе филологического факультета БГУ (специальность 
1—21 05 07 Восточная филология). Количество учебных часов, от- 
веденных на экспериментальное обучение, составило 67,5, по 30 
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минут на каждом из 135 аудиторных занятий, проведенных в тече- 
ние 27 учебных недель, по 5 занятий в неделю. Экспериментальное 
обучение включало: диагностирующий срез, собственно обучение, 
промежуточный срез, контрольный срез. Всего в эксперименталь- 
ной проверке участвовало 23 человека. В течение первых восьми 
недель студенты изучали теоретические основы иероглифики, 
знакомились с основными и производными чертами, с последова- 
тельностью их написания в иероглифе, им предлагалось запомнить 
иероглифы, которые встречались в учебных текстах. Преподавате- 
лем объяснялась последовательность написания иероглифов, их 
основное значение, после чего студентам давалось домашнее зада- 
ние прописать каждый иероглиф по три-пять строк. На следующем 
занятии проводился диктант для проверки усвоенности иероглифи- 
ческого материала. Одновременно осуществлялось наблюдение, в 
ходе которого фиксировались сведения об активности студентов, 
о стратегиях учебно-познавательной деятельности, которыми они 
пользовались. 

По истечении двух месяцев обучения были определены две 
группы студентов: контрольная (КГ) и экспериментальная (ЭГ). 
Распределение по группам осуществлялось в соответствии с пока- 
зателем объема усвоенных знаний (ОУЗ), который определялся с 
помощью заданий диагностирующего среза. Был составлен список 
студентов и их результатов от максимального к минимальному зна- 
чению. В результате в ЭГ вошло 12 человек, в КГ ~ 11. В КГ обу- 
чение иероглифике продолжалось по описанной выше схеме. В ЭГ 
использовался предлагаемый в данном исследовании когнитивный 
подход и специально разработанный комплекс упражнений с при- 
менением иероглифических гнезд и графических организаторов. 

Проведение экспериментального обучения предполагало нали- 
чие варьируемых и неварьируемых условий. К неварьируемым ус- 
ловиям относились: 1) относительно одинаковый уровень знаний 
и навыков письма студентов, о чем свидетельствовали результа- 
ты диагностирующего среза; 2) равное количество отводимых на 
изучение КЯ часов и занятий; 3) одновременность проведения и 
идентичность диагностирующего, промежуточного и контрольно- 
го срезов; 4) идентичность изучаемого материала в соответствии 
со специально отобранным в данном исследовании иероглифиче- 
ским минимумом (раздел 1.3). К варьируемым условиям проведе- 
ния эксперимента относились: 1) применение иероглифических 
гнезд на всех этапах образовательного процесса; 2) обучение сту- 
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дентов применению графических организаторов в качестве опоры 
для изучения КИП; 3) комплекс упражнений для формирования и 
совершенствования графических, каллиграфических и орфографи- 
ческих навыков; 4) обучение студентов метакогнитивным, когни- 
тивным и социо-аффективным стратегиям учебно-познавательной 
деятельности. В ЭГ и КГ обучение осуществлялось одним и тем же 
преподавателем. 

Учебный процесс был организован в соответствии с выделен- 
ными этапами обучения КИП (раздел 2.1) и с использованием 
определенных типов и видов упражнений для каждого отдельно- 
го этапа. Так, на этапе ознакомления с новым иероглифическим 
материалом использовались когнитивно-рецептивные и когнитив- 
но-ассоциативные типы упражнений, направленные на усвоение 
знаний о чертах иероглифики, графемах, структурных схемах 
иероглифов, компонентах и аспектах иероглифов; формирование 
иерархических и/или ассоциативных сетей, логогенов. На этапе 
тренировки в использовании иероглифического материала вы- 
полнялись ассоциативно-репродуктивные упражнения, основной 
задачей которых являлось формирование графических, каллигра- 
фических и орфографических навыков. На этапе применения ие- 
роглифического материала в новых условиях использовались ин- 
тегративно-репродуктивные упражнения для совершенствования 
графических, каллиграфических и орфографических навыков. 
В ходе экспериментального обучения проводились наблюдение за 
обучающимися и анализ их учебной деятельности во время вы- 
полнения упражнений. 

В конце февраля 2011 года был проведен промежуточный срез, 
результаты которого продемонстрировали положительные измене- 
ния в объеме усвоенных знаний и сформированных навыков сту- 
дентов обеих групп. Но результаты ЭГ были выше по сравнению с 
результатами КГ. Так, студенты ЭГ показали больший объем усво- 
енных иероглифов в целом по группе на 8,68 %. В их работах на- 
блюдалось меньшее количество графических и каллиграфических 
ошибок. В КГ скорость написания иероглифов составила 0,21 ие- 
роглифа в секунду, в то время как в ЭГ – 0,30 иероглифа в секунду. 
Результаты показали, что объем усвоенных знаний студентов КГ по 
сравнению с результатами диагностирующего среза увеличился в 
среднем на 15,88 %, количество усвоенных иероглифов увеличи- 
лось на 18,42 %, графическая грамотность повысилась на 2,72 %, 
каллиграфическая четкость – на 8,79 %, орфографическая грамот- 
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ность – на 7,34%. В ЭГ эти же показатели составили соответствен- 
но 37,23 %, 40,19 %, 21,82 %, 27,79 % и 21,30%. 

По завершении экспериментального обучения был проведен 
контрольный срез для итоговой проверки усвоенных иероглифиче- 
ских знаний и сформированных навыков КИП у студентов. Содер- 
жание среза предусматривало, что обучающиеся в полном объеме 
усвоили отобранный иероглифический минимум. 

Сравнение результатов диагностирующего, промежуточного и 
контрольного срезов свидетельствует о наличии значимых измене- 
нии в усвоенных знаниях и сформированных навыках у студентов. 
зак, значительно увеличилась скорость письма студентов ЭГ по 
сравнению с КГ. Если у первых этот показатель составил к концу 
обучения 0,46 иероглифа в секунду, то в КГ средняя скорость пись- 
ма составила – 0,29 аи В СЗО) (на БАНА 2 “> 


Скорость письма 


! 0,60 5) ај о 635. У 29 


Па = В кеперименталљљнаа ^ 
| 90 р. 017 66 Бы группа 
| | ВИ | О Контрольная группа | 
| 0,00 1. м |. АЛ Ру ; 


Дмагностирующий Промежуточный Контрольный 


Диаграмма 2.1 — Показатели скорости письма в ЭГи КГ 
в результате экспериментального обучения 


Рост показателей отмечался также и по критерию графической 
грамотности. В КГ он составил 65,18 %, в ЭГ – 85,33 %. Значитель- 
ный прирост наблюдался по критерию орфографической грамот- 
ности: если в КГ он составил 64,00 %, то в ЭГ он достиг значения 
85,00 %. Были выявлены изменения и по показателю каллиграфиче- 
ской четкости: : 7, ‚09 % и 89, 75 % соответственно р 2.2). 


аа навыков письма 
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Дааирамма 2. 2- Показ аели уровня сорына сено 
навыков письма 
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Рост показателей по всем критериям в ЭГ обусловлен тем, что 
использование гнездовой организации иероглифов способствует 
лучшему восприятию материала; позволяет наиболее эффектив- 
но и экономично запоминать иероглифы, так как представленные 
в таком виде иероглифы отражают многомерность связей в иерогли- 
фике; облегчают процесс последующего воспроизведения иерогли- 
фов в записях. Использование графических организаторов позволя- 
ет помещать одни и те же иероглифы в различные сети иероглифов, 
связанных по определенным аспектам и компонентам, что способ- 
ствует созданию гораздо большего количества связей между ними 
и благоприятно сказывается на запоминании и хранении усваивае- 
мого материала, а также последующем его воспроизведении. Раз- 
личные способы организации учебной деятельности в зависимости 
от типов иероглифов позволяют дифференцированно подходить 
к изучаемому материалу и значительно экономить учебное время. 
Комплекс упражнений, направленный на усвоение иероглифиче- 
ских знаний, формирование и совершенствование графических, 
каллиграфических и орфографических навыков и учитывающий 
психологические закономерности и стадии формирования навыков 
письма, лингвистические особенности иероглифического письма, 
положительно влияет на процесс изучения КИП. Сопоставитель- 
ный анализ результатов всех трех срезов, проведенных в ходе экс- 
периментального обучения, представлен в таблице 2.4 и на диа- 
граммах 2.3 и 2.4. 

Кроме того, на начальном и завершающем этапах эксперимен- 
тального обучения были проведены опросы студентов ЭГ и КГс 
целью определения используемых ими стратегий учебно-позна- 
вательной деятельности. Сравнение данных опроса позволило 
констатировать наличие значительных изменений в количестве и 
разнообразии используемых стратегий в ЭГ. Что касается КГ, то ре- 
зультаты опроса не показали никаких изменений в наборе страте- 
гий, используемых ими до и после экспериментального обучения. 
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Таблица 2.4 
Показатель объема знаний и сформированности навыков 
(до и после экспериментального обучения) 
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Диаграмма 2.3 — Объем усвоенных знаний в ЭГи КГ 
в результате экспериментального обучения 
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Диаграмма 2.4 — Количество усвоенных иероглифов в ЭГ и КГ в 
результате экспериментального обучения 
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Для более достоверного подтверждения данных, полученных в 
ходе экспериментального обучения, использовался дополнительно 
О-критерий Розенбаума, позволяющий выявить различия в уровне 
исследуемого признака [174, с. 34]. Данный критерий применяет- 
ся для оценки различий между двумя выборками испытуемых по 
уровню какого-либо признака. В данном исследовании он приме- 
нялся для оценки различий между показателями, полученными в 
результате проведения диагностирующего и контрольного срезов 
по всем выделенным нами ранее шести критериям. Были упоря- 
дочены два ряда значений по критерию объема усвоенных знаний 
(ОУЗ), полученных в результате проведения диагностирующего 
среза. Далее были сформулированы гипотезы: 

Не: объем усвоенных знаний в ЭГ не превышает объем усвоен- 
ных знаний в КГ. 

Н: объем усвоенных знаний в ЭГ превышает объем усвоенных 
знаний в КТ. 

Было определено количество значений первого ряда (ЭГ), ко- 
торые больше максимального значения второго ряда (КГ): 5,=0. 
В свою очередь, количество значений второго ряда, которые мень- 
ше минимального значения первого ряда, составило: 5,=1. Таким 
образом: @ .„=8,+5,=0+1=1. 

По таблице критических значений, представленной в исследова- 
нии Е.В. Сидоренко, для п,=12 и п.=11 определили значение О 6 
для уровня статистической значимости (вероятности ошибочно- 
го отклонения нулевой гипотезы) рх0,05 и ОЕ для уровня ста- 
тистической значимости р<0,01 [174, с. 315]. Получили Оо 
следовательно, Н, отклоняется, Н, принимается, то есть в резуль- 
тате статистической обработки данных диагностирующего среза 
пришли к выводу, что объем усвоенных знаний в ЭГ не превышал 
объем усвоенных знаний в КГ. Аналогичным образом проводилась 
обработка всех остальных показателей по выделенным критериям. 
В результате пришли к выводу, что до проведения эксперименталь- 
ного обучения студенты ЭГ не превосходили студентов КГ ни по 
одному из выделенных критериев. После этого также были рассмо- 
трены показатели критериев после проведения экспериментально- 
го обучения, то есть результаты контрольного среза. Для показате- 
лей по критерию объем усвоенных знаний получили © „=5+5=10, 
что больше значения О, для уровня статистической значимости 
1 % (рисунок 2.8). 
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=> 6, (50,01) 


Рисунок 2.8 — Ось значимости О-критерия 


Таким образом, Н, отклоняется, Н, принимается, а это значит, 
что в результате проведенного экспериментального обучения объ- 
ем усвоенных знаний студентов ЭГ превысил объем знаний студен- 
тов КГ. 

Данные промежуточного и контрольного срезов показали на- 
личие более высоких результатов в ЭГ. Произведенные математи- 
ческие расчеты подтвердили достоверность выдвинутой гипотезы 
и неслучайность этих показателей, на основании чего был сделан 
вывод об эффективности предлагаемой методики обучения КИП на 
основе когнитивного подхода. 

В 2011/2012 учебном году проводилось опытное обучение, в 
ходе которого необходимо было еще раз проверить эффективность 
разработанной и теоретически обоснованной методики обучения 
КИП студентов языкового вуза. Опытное обучение осуществлялось 
на филологическом факультете БГУ (27 человек) и на факультете 
английского языка МГЛУ (39 человек). Количество учебных часов, 
отведенных на опытное обучение, составило 87,5 часов по 30 ми- 
нут 5 раз в неделю. Опытное обучение проходило по следующей 
схеме: диагностирующий срез; собственно обучение; промежуточ- 
ный срез; контрольный срез; статистико-математическая обработка 
данных; анализ и интерпретация результатов опытного обучения. 

При организации опытного обучения использовалась верти- 
кальная форма экспериментальной работы, где противопоставле- 
ние результатов производится по вертикали, то есть сравниваются 
уровни знаний и навыков одних и тех же испытуемых на различных 
этапах обучения [51]. Опытное обучение проводилось по такой же 
схеме и с использованием тех же материалов, что и обучение в ЭГ 
в 2010—2011 году. 

По завершении опытного обучения был проведен контрольный 
срез, задания которого были аналогичны заданиям диагностирую- 
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щего и промежуточного срезов, но включали различный иерогли- 
фический материал. Анализ показателей позволил сделать вывод 
о наличии значительных положительных сдвигов в объеме усво- 
енных знаний и уровне сформированности навыков студентов. 
Большой прирост наблюдался в объеме усвоенных знаний о КИП. 
Повысился уровень сформированности графических, каллиграфи- 
ческих и орфографических навыков (таблица 2.5). 

В целом сравнительный анализ результатов срезов позволил 
сделать вывод о том, что иероглифические знания и навыки КИП 
студентов значительно улучшились, показатели по всем выделен- 
ным критериям продемонстрировали тенденцию роста. 


Таблица 2.5 
Показатели объема усвоенных знаний и уровня сформированных 


навыков в результате опытного обучения 
СП | гг | кч | ог | кун | 
| па | 69 | 69 | 60 | се 
49,95 57,64 | 5189 | 48,66 
Промежуточный | 68,58 71,02 | 74,92 | 68,92 
Контрольный 85,14 | 88,75 | 84,17 | 83,20 | 


Для статистического подтверждения достоверности того, ` что 
положительный рост являлся неслучайным, был использован 
С критерий знаков, предлагаемый для психолого-педагогических 
исследований с целью установления общего направления сдвига 
исследуемого признака [174]. Чтобы доказать, что положительный 
сдвиг являлся преобладающим, необходимо было подсчитать коли- 
чество типичных, нетипичных и нулевых сдвигов [174, с. 78], при 
этом типичным считался положительный сдвиг, так как рост пока- 
зателей наблюдался у большинства испытуемых: всего 66 студен- 
тов, один отрицательный сдвиг, три нулевых, 63 положительных. 
Далее были сформулированы гипотезы: 

Н.: рост показателей по всем критериям является случайным. 

Н : рост показателей по всем критериям является неслучайным. 

Сумма положительных и отрицательных сдвигов составила 
п=64, для данного показателя критические значения критерия зна- 
ков О — С, 524 с уровнем значимости 5 %и 4, 522 с уровнем зна- 
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чимости 1% [174, с. 323]. С. - количество нетипичных сдвигов, в 
нашем случае составило С, =1. Следовательно, сеа на уровне 
значимости 1 % (то есть вероятность того, что полученные резуль- 
таты недостоверны, составляет 0,01). А если С _ ниже или равен 
Соо» ТО преобладание типичного сдвига является достоверным, и 
тем более достоверным, если С, ниже или равен С, „.Таким об- 
разом, на основании оценки статистической достоверности резуль- 
татов опытного обучения можно утверждать, что положительный 
сдвиг в объеме усвоенных знаний и уровне сформированности на- 
выков являлся неслучайным. 

Проведенное экспериментально-опытное обучение и получен- 
ные статистические данные позволили сделать вывод об эффек- 
тивности использования когнитивного подхода к обучению КИП. 
Результаты обучения подтвердили значимость специальной орга- 
низации иероглифического материала в виде гнезд иероглифов, 
объединенных на основе звукобуквенного стандарта, начертания 
или значения, для более успешного и прочного запоминания ото- 
бранного минимума иероглифов. Анализ данных позволил также 
сделать вывод об эффективности разработанного комплекса упраж- 
нений, учитывающего этапы обучения КИП, стадии формирования 
навыков письма на КЯ и когнитивные процессы, обеспечивающие 
усвоение КИП студентами языкового вуза на начальном этапе. 


2.4 Выводы по второй главе 


1. Анализ существующих подходов к обучению КИП показал, 
что когнитивный подход, позволяющий учитывать лингвистиче- 
ские особенности иероглифики как системы и психологические 
закономерности усвоения КИП, обладает рядом преимуществ в от- 
личие от других подходов. Данный подход предусматривает ког- 
нитивную направленность процесса обучения, использование ие- 
роглифических гнезд в качестве основы обучения, когнитивную 
визуализацию предъявляемого материала, а также принцип учета 
видов иероглифических гнезд и методической типологии иерогли- 
фов. Это обеспечивает эффективное усвоение китайского письма 
студентами. 

2. Предлагаемая методика заключается в использовании гнездо- 
вой организации иероглифического материала и графических орга- 
низаторов как способа предъявления иероглифов и как средства их 
усвоения, различных способов организации учебной деятельности 
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в зависимости от типа иероглифов, а также специально разрабо- 
танного комплекса упражнений. Данный комплекс, учитывающий 
лингвистические особенности КИП, психологические закономер- 
ности его усвоения, этапы обучения КИП и стадии формирования 
навыков письма, включает следующие виды и типы: упражнения 
на идентификацию и дифференциацию (когнитивно-рецептивные), 
на установление ассоциативных связей и группировку (когнитив- 
но-ассоциативные), на имитацию, подстановку, трансформацию и 
репродукцию (ассоциативно-репродуктивные), на оценку и коррек- 
цию, на комбинирование (интегративно-репродуктивные). 

3. В результате экспериментально-опытного обучения, прове- 
денного на филологическом факультете БГУ и факультете англий- 
ского языка МГЛУ, гипотеза была подтверждена. Положительные 
изменения по всем показателям владения иероглифическими зна- 
ниями, сформированности навыков КИП у студентов позволили 
сделать вывод об эффективности предлагаемой методики обучения 
КИП на основе когнитивного подхода с использованием гнездовой 
организации материала и графических организаторов. В результате 
экспериментально-опытного обучения студенты не только усвоили 
большее количество иероглифов, но и приобрели прочную систему 
знаний об иероглифике, стали допускать меньше ошибок, заметно 
увеличилась скорость письма обучающихся, расширился спектр 
стратегий учебно-познавательной деятельности, которыми они 
пользовались в усвоении КИП. 

4. Результаты экспериментально-опытного обучения подтверж- 
дают возможность использования предлагаемой методики для об- 
учения КИП студентов языкового вуза, предполагающей усвоение 
иероглифических знаний (декларативных и процедурных), форми- 
рование и совершенствование графических, каллиграфических и 
орфографических навыков письма, а также стратегий учебно-по- 
знавательной деятельности, которые обеспечивают необходимую 
основу для дальнейшего развития навыков и умений письменной 
речи как необходимого условия овладения КЯ. 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 


Китайское иероглифическое письмо представляет собой слож- 
ную многоуровневую систему, усвоение которой требует времени 
и специально разработанной методики обучения, которая могла бы 
учитывать как особенности самого иероглифического письма, так и 
закономерности его усвоения студентами. 

Результаты проведенного исследования показали, что ключевы- 
ми условиями разработки эффективной методики обучения китай- 
слому иероглифическому письму студентов языкового вуза явля- 
ются осуществленное в исследовании на базе системного подхода 
выделение в качестве основы обучения графических компонентов 
(черт, графем) и аспектов (начертаний, звукобуквенных стандартов, 
значений) иероглифов, открывающих широкие возможности для 
их системного представления в виде разного рода объединений, 
и определенная последовательность в поэтапном усвоении иеро- 
глифов, что способствует лучшему восприятию и распознаванию 
компонентов и аспектов иероглифов; облегчает запоминание иеро- 
глифического материала, предполагающее формирование логоге- 
нов, иерархических и/или ассоциативных сетей иероглифов; обе- 
спечивает качественное воспроизведение иероглифа как результата 
актуализации его семантического или фонетического аспекта, вы- 
зова из памяти всей соответствующей данному аспекту иероглифа 
информации, выбора графических компонентов для записи иеро- 
глифа, собственно записи, ее оценки и коррекции. 

Успешность обучения китайскому иероглифическому письму в 
значительной степени определяется содержанием обучения, ото- 
бранным с учетом методологических возможностей когнитивного 
подхода к обучению и включающим: 

• набор черт, специально отобранные минимумы графем и ие- 
роглифов, а также правила написания черт, графем и иероглифов; 

• иероглифические (декларативные и процедурные) знания; 
графические навыки воспроизведения рукописных черт; калли- 
графические навыки написания геометрически пропорциональ- 
ных компонентов иероглифов и самих иероглифов; орфографиче- 
ские навыки выбора компонентов, правильного расположения их в 
структуре иероглифа; 

. стратегии учебно-познавательной деятельности: метакогни- 
тивные (планирование объема и последовательности изучения ие- 
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роглифов, мониторинг осуществляемых действий), когнитивные 
(концентрация внимания на отдельных элементах черт, графем, 
компонентах и аспектах иероглифов, выделение первостепенной 
информации, использование ассоциаций, использование визуаль- 
ных образов для запоминания, контрастивный анализ, опора на 
имеющиеся знания) и социо-аффективные (кооперирование с дру- 
гими обучающимися, саморегуляция). 

Эффективность усвоения китайского иероглифического письма 
обучающимися повышается при: 

• учете методической типологии иероглифов, в соответствии с 
которой выделяется три типа иероглифов в зависимости от линг- 
вистической категории иероглифа, от степени точности передачи 
значения иероглифа детерминативом, от функций фонетика в ие- 
роглифе, а также графических, каллиграфических и орфографиче- 
ских трудностей, возникающих при воспроизведении иероглифов, 
что позволяет дифференцированно подходить к организации учеб- 
ной деятельности обучающихся; 

• использовании методической организации иероглифического 
материала, направленной на систематизацию иероглифики и пред- 
усматривающей наличие трех видов гнезд на основе графического, 
семантического и фонетического аспектов иероглифов, что обу- 
словливает многомерность восприятия иероглифики, опору на си- 
стемные связи между иероглифами, возможность анализировать и 
синтезировать изучаемый иероглифический материал. 

Использование комплекса когнитивно-рецептивных (на иден- 
тификацию, дифференциацию), когнитивно-ассоциативных (на 
установление ассоциативных связей, группировку), ассоциативно- 
репродуктивных (на имитацию, подстановку, трансформацию, ре- 
продукцию) и интегративно-репродуктивных (на комбинирование, 
оценку и коррекцию) упражнений, разработанных с учетом когни- 
тивной направленности процесса обучения, предусматривающих 
применение иероглифических гнезд в качестве основы обучения, 
методической типологии иероглифов, а также графических орга- 
низаторов в качестве способа предъявления и средства обучения 
письму, обеспечивает высокую результативность методики обуче- 
ния китайскому иероглифическому письму студентов языкового 
вуза на начальном этапе обучения на основе когнитивного подхода. 

Разработанная методика обучения китайскому иероглифиче- 
скому письму студентов языкового вуза на основе когнитивного 
подхода внедрена в процесс обучения китайскому языку на фило- 
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логическом факультете БГУ и на факультете английского языка 
МГЛУ. 

Проведенное исследование не исчерпывает всего многообразия 
теоретических и практических проблем обучения иероглифиче- 
скому письму студентов языкового вуза. Предлагаемый комплекс 
упражнений может найти свое дальнейшее отражение в методике 
преподавания иероглифики на старших курсах языкового вуза с бо- 
лее широким иероглифическим материалом, равно как и в школах с 
меньшим количеством иероглифов. Кроме того, интерес представ- 
ляет обучение иероглифике с помощью компьютерных технологий, 
в рамках которого могут найти свое применение и данные разра- 
ботки. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 


МИНИМУМ ИЕРОГЛИФОВ, 
предназначенный для усвоения студентами языкового 
вуза на начальном этапе обучения 


1. Ча ДЕЈ) служит для за- 
писи звука «а» иностранных слов; 
префикс в некоторых диалектах, 
выражает ласковое или уважи- 
тельное отношение 

2. Мааада (07) междоме- 
тие утверждения, удовлетворения; 
фразовая частица восклицатель- 
ных и побудительных предложе- 
НИЙ 


3. жа ОЁ) низкий 

4. Е аі (79) любить 

5. ап (220) спокойный 

6. & аһ (07) нажимать 

7. «ъа (28) восемь 

8 Б ба (2%) прилипать, при- 
ставать 

9. ба (0—77) держать в руках, 
рукоятка 


папа 
прекратить, 


10. & ъа (69) 
11. 2 ъа (2 
перестать 
12. 1 ра (17) звукоподража- 
тельная частица, фразовая части- 
ца, выражает побуждение 
13. Д ђа (ЕЈ) белый 
14. А Ба (=) сто 
15. ЈЕ Ђа ИЕ ставить, класть 
16. ЗЕ Ђап =) группа 
17. Ж Бап 2) обычно 
18. Ж бап (7) перемещать 
19. 5 бап (7) доска 
20. 7^ Бап О ) делать 
21. ЗЕ Бап половина 
22. + Бай 067 г) мешать 

7 Бапз ЕАК ) помогать 


23. 8 
24. Ч ђао (2%) обнимать 
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25. # Бао ОБЕ) тонкий 

26. Ш Бао (ЈР) насытиться 
27. 3: Бо (ем) драгоценность 
28. Бао (21) защищать 

29. ЖЕ ђао (2:2) извещать 

30. {Бао (79) обнимать 

31. Ж Бе (02) стакан 

32.46 6ёі (2:7) север 

33. Мы СЕМ) моллюск, рако- 
вина 


34. чьё (171) иметься, распо- 
лагать, обладать 
35. +7 Беј, Беј 
сти на спине 
36.115: (А7?) раз, крат 

37. Ж ва (09) одеяло, 
служеб. сл. для выражения пассива 
38. Ж Ьёп (4) корень, счет. 


(63+) спина, не- 


сл. 

39. вы (2) нос 

40. Фы (2:24) сравнивать 

41. Ы (22) ручка 

42 ШЫ (ЁЖ}) деньги, валюта 
х ы (СЕ) непременно, 

обязательно 


44. 20 ап (17+) край, сторона, 
бок 

45.  мап (12+) плести, спле- 
тать 
46. З ап (Ж7*) изменять 

47. @# ђап (22) удобный, 
удобно 

48. м Ыап (№) весь, повсюду 
49. & о (2) выражать, та- 


блица 

5 А 
50. #! бе (2:8) расставаться, 
другой, не 


51. Ж Ыпе (2) лед 
№ Бте (079) лепешка, 
блин 


53. Ж Ыпе (2) объединить, 


рядом, к тому же 


54. Я Ыпо (07+) болезнь, бо- 
леть 

55. Ж бо (07) передавать по 
радио 

56. 3 Ъо (71) стекло 
57. Ж би (23) нет, отрицание 
58. ъй (67+) ткань, расстав- 
ЛЯТЬ 

59. Б ща (21) шаг, этап 

60. 8 би (Ш?) часть, мини- 


стерство, отдел 
61. са (Ш?) тереть 

62. 1 са (ЖЕ) талант, 
способности, только, только что 
63. И са (№) богатство, цен- 
ности 

64. Ж са 
ноцветный 
65. Ж салі (071) овощи, блюдо 
66. & сап (4%) принимать 
участие 

67. % сап (Ија) есть, кушать, 
еда 

68.  сӣо (Ут) брать, владеть, 


(651) цветной, раз- 


тренировка 

69.  сдо (07) трава 

70. ЈЕ сёпе (071) этаж, слой, 
ярус 

71. Х спа, сћа (ЈЕ) вилка, 
расставить 

72. № сћа (У) чай 


73. 1 сһа (72) проверять 
74. 8 сћа (Ж7+) наблюдать, на- 
блюдение 

75. 25 сћа (2:8) отличаться, 
ошибаться, недоставать 

76. 75 свай (07) родить, про- 
ИЗВОДИТБ 


77. 3 сћапа (17) пробовать, 
испытывать 

78. # сһапр (Ш) обыкновен- 
ный, часто 

79. Г сћапа (2) фабрика, за- 
вод 


80. Ју сћапо (ШУ) площадка, 
поле, сцена 

81. ЛА сћапа (Ж) петь 

82. ЯН сћао (07) обогнать, 
сверх-, ультра-, супер- 

83. В} сћао (22) династия 

84. 0 сһдо (А7) шуметь, гал- 
деть 

85. 4 сћао (07+) жарить 


86. = сће (2:2) повозка, маши- 
на 
87. Е сћеп (2) утро, ранний 


88. Ж сһеёпр (ЈН) называться, 
название 


89. АК сһепр (2:2) удаться, 
стать 
90. 3 сћепе (71) стена, город 
91. З= сһёпр (2) ехать на, 
сесть 


92. ЖЕ сћепо (17+) путь, дорога 
93. 0 ст (Ут) есть, обедать 
94. 35 см (А7) медлительный, 
поздно 

95. + с (#77) держать 

96. 18 сһби (ЕЈ) вынимать, из- 
влекать 

97. Я сһӧи (2%) некрасивый, 
гадкий, гнусный 

98. Ш сһа СЕК) выходить 

99. #7 сһа (2:8) начало, впервые 
100. ® сћа (7) удалять, 
устранять 

101. спа (Ш?) цоколь 

102. 26 сћи (07) ЧИСТЫЙ 

103. АЕ сһӣ, сћа (2) жить, ме- 
сто, часть 

104. | сћиап (28 ) река 

105. 2 спиап (29) насквозь, 
через, надевать 
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106. 4 сһиап (79) 
вать, сообщать 

107. #8 сћиап ОСЕ) судно, па- 
роход, лодка 

108. 88 сћиап (2) гроздь 
109. Е сћиапе (ЈЕЈЕ) окно 

110. Ж сћизпо (2) кровать 
111. Х сћи (22) дуть 

112. Жсћап (2) весна 
113.39 сі (07) слово, речь 
114. Ма (№) магнетизм 


переда- 


115. № сї (2) этот, данный, 
настоящий 

116. К сі (2) порядок, оче- 
редь, раз 


117. 8 сбпе (17) умный 

118. ДА сӧпр (2) следовать 
за, заниматься 

119. № сбиг (ЈЕЈа) толпа, спле- 
тение 

120.17 сап (7+) деревня, село 
121. 4 сап (ЖЕ) жить, суще- 
ствовать, хранить 

122. 4 ст (14) цунь ~ мера 
длины 

123. 4+ сид (07) формулиро- 
вать, меры 

124. #1 соо Ија) тереться, не- 
правильно, ошибка 

125. Ж да (Ут) достичь 

126. & да (ЕР) ответить 
127.31 да (Еј) бить 

128. < да (2) большой 

129. ж да (71) глупый, оце- 
пенеть 

130. 5 а: (7+) заменить, за- 
мещать 

131.17 441 (2) лента, пояс 
132. 4+ ам (77) относиться, 
обходиться, принимать 

133. 22 да (7+) мешок, сумка 
134. АХ аа: (7) надеть 

135. # аап (2%) одно-, еди- 
ничный, нечетный 
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136. И дап (9%) рассвет, утро 
137.19 дап (1079) только, лишь, но 
138.15 аап (ЈЕР) слабый, блед- 
НЫЙ 

139. # аап (Ж7=) яйцо 

140. 4 дапо Еј) подходить, 
следовать, работать, 

141. 7 дао (2) нож 

142. 3 адо (2:1) вести, отво- 
ДИТЬ 

143. #! адо, дао (077) лечь, об- 
валиться, пасть; вверх ногами 

144. 2] дао (2:8) до, наступить, 
прийти 

145. 18 дао (21%) путь, дорога, 
правило, принцип 

146. 45: 46, де (2:1) достичь, по- 
лучить 

147. 68 де 
ность, мораль 
148. И] де (А77) частица, ука- 
зывающая на принадлежность 

149. ХТ депа (17+) лампа, фо- 
нарь, светильник 

150. 2+ депо (2) сорт, ждать, 
итд. 
151.16 а 
152. № аі 
153. Фа 
154. ту аі 
император 
155. Фа (7?) префикс поряд- 
кового числительного 
156. # дипл (27% 
торжество 

157.15 фап (7+) капля, точка 


(22) нравствен- 


(71) низкий 
518) земля 

(22) младший брат 
СЕЈ) божество, бог, 


классика, 


158.  4п (2:2) электриче- 
ство 

159. ЈЕ Фап (Ж) гостиница, 
магазин 


160. ## Чо (17?) ронять, па- 
дать, терять 
161. Я фао (71) переместить, 
передвинуть 


162. ] аіпр (№) заключить, 
заказать 

163. Е апр (22) 
установить, назначить 
164. Е ап (224) терять 

165. Ж дбпг (Я) восток 

166. < допе (2:2) зима 

167. 1% абпог (ЕЈ) понимать 
168. 58 аӧпе (№}1) движение 
169. #5 аби, да (071) все, весь; 
столица 

170. +: аа (21) яд, отрава 
171. 2 аа (079) читать вслух, 
учиться 

172. Н ай (071) кишки, живот, 
брюхо 5 

173. № да (ЈУјЈ“) градус 

174. 9 аойп (079) короткий 
175. Е 4иАп (2) отрезок, ку- 
сок, часть 
176. т ачап 
прекратить 
177. диап (7+) ковать 

178. А аш (2) очередь, отряд 
179. 4 аш (22) верно, напро- 
тив, К 

180. #1 айл 


СПОКОЙНО, 


241%) разорваться, 


(ШУТ) пауза 
181. 2 дио (2) много 
182. 3 4иб (ЈЕ) цветок 

183. Же (ДЕЈ!) русский 
184.86 (Ш) гусь 

185. же (№71) голоден, голод 
186. ® епо (7) да, так, ага 
187. Дет (2) сын 
188. 07 ёг (2) и, а, да 
189. Н ёг (2) ухо 
190. ёг (153%) два 

191. # & (07) выдавать, раз- 
дать, отправить 
192. а (232%) 
казание 

193. 8 а (2) закон 

194. #9 ап ЈИ) перевернуть, 
опрокинуть 


наказать, на- 


195. Л п (22) скука, тоска 
196. М Ва (2%) переходить, 
обратный 

197.5 п (УТ) рис, еда 

198. 7 по (2) квадрат 

199. ЈЕ пе (#1) дом, здание, 
комната 

200. 07 Ве (79) 
наносить визит 

201. Ж Вог (7) освобождать, 
пустить, класть 

202. К: (2%) летать, полет 
203. ЗЕ Е: (МЕ) ошибка, не- 
правда, не 

204. ДЕ #1 (7+) служит для за- 
писи слога Ге! в иностранных заим- 
ствованиях 
205. ЈЕ єч 
брять 

206. к (Я) расходы, тра- 
тить 

207. 3 ёп (22) делить, рас- 
пределить, часть 

208. 1) п (7+) порошок, пудра 
209. 1 (еп (579) часть, порция 


посещать, 


>) жирный, удо- 


210. ЈЕ еп ЈЕ) возмущение, 
возмущаться 

211. = Ев (2%) богатый, 
обильный 


212. М пр (71) ветер 
213. ЁТ пе (2) запечатать 
214. К, (Я) муж 
215. Љ м (21) одежда, нести 
216. 4 № (ЈЕја) счастье, благо, 
благоденствие 

217. Я @ (ЖЕ) округ, палаты, 
дворец 

218. # № (77) вспомогатель- 
ный, подсобный 

219. С М (ЈЕ) отец, старшие 
220. № (275) нести 

221. Ш а (677) приложить 
222. Я Ш (2:2) повторять, от- 
ветить 
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223.44 ба (№Ж)т) накладывать 
224. 6 № (Жу) богатство 
225.3 раі (07) следовать 
226. Жем (21%) изменить, ме- 
нять, исправить 

227. # раі (2+) обобщение, 
обобщать 

228. ЊЕ зап (075) печень 

229. Ж одп (07) гнаться, то- 
ропиться, спешить 

230. № оп (232%) сметь, осме- 
литься 

231. Ж одп (17?) чувствовать, 
чувство 

232. Т сап, ап 
ствол, заниматься 
233. | сапа (17) только что 
234. # сапе (т) сталь 

235. 18) одо (2) высокий 
236. Е одо (07+) пирожное 
237. ЗН ойо (07?) заниматься, 
работать, делать 

238. 1 одо (#9) 
черновик 

239. #7 рдо (21) сообщать 
240. Ёоё (2) старший брат 
241. рё (77) песня 

242. № оё (=) отделение, 
требование, норма, стандарт 

243. Х ге (2) штука 

244. 6 се (2) все, различ- 
НЫЙ 

245. 1 са (75+) дать, предо- 
ставить 

246.18 сеп (071) корень 

247. № сеп СМЕ) следовать за, 


(2%) сухой, 


набросок, 


с 

248. Е репе, оёпв (22) ме- 
нять; еще, тем 
249. І эбпё (9%) 

работа 

250. 27 сбпо (2) обществен- 
ный, государственный 

251. Ё рӧпр (71) дворец 


рабочий, 
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252. + вопе (2:11) общий, де- 
ЛИТЬ 

253. 4 гби (ШТ) канава, бороз- 
да, ручей 

254. # рӧи (М7) собака, пес 
255. Ж рӧш (07) покупать 
256. 8% роц (СЁЛ!) достаточно, 
хватать 

257. & ра (№) тетка, сестра 
отца 

258. ү рй (2) старина, древ- 
НИЙ 

259. Ж рй 
секция, пай 
260. # ей (1+) происшествие, 
случай, событие 

261. ра (ШУ!) оглянуться, за- 
ботиться 
262. #|] зиа 
брить; дуть 
263. Ё виа (07+) вешать 

264. К сиап (2) закрыть, за- 
творить, заключить 

265. № риап ЈЕ) наблюдать, 
вид, взгляд, воззрение 
266. Ж рийп (#7?) 
отель 

267. Е вийп (=) труба, управ- 
ЛЯТЬ 

268. № виапе (22) свет, блеск, 
глянец 

269. Г вип (2) обширный, 
широкий, расширять 

270.  гиёпе (№) прогули- 
ваться 

271. Љеш (Ем) дорогой, знат- 
НЫЙ 

272. гиб (21) страна, госу- 
дарство | 

273. Ж виб (2) плод, фрукт, 
результат 

274. Ж риф (171) завернуть, об- 
мотать 

275.31 рио (171) пройти 


(67+) бедро, стол, 


(7+) скоблить, 


гостиница, 


276. һа (Ер) хохот 


277. Ж ва (#1) все, все еще, 
еше _ 
278. па (ЈЕЈа) ребенок 


279. на: (079) море 

280. ра: (2%) вред, зло, бед- 
ствие 

281. ЗЕ ћап (22) холодный 
282. ЊЕћап (ЈЕја) кричать, звать 
283. {У ћап (ШУТ) китайский 
284. Е һап (7) пот, испарина 


285. 47 Һапә, хше (ЖЈ) рад, 
шеренга; идти, ехать 

286. АХ ћапа (071) рейс, кур- 
сировать 

287. Ке ћдо (2) хорошо 

288. + ћао (22) название, 
наименование, номер 

289. В һе (№71) пить 

290. & №6 (22) закрыть, со- 
вместно 

291.4] 6 (2) что, как, какой 
292. Ж ће (Ел) доброжела- 
тельность, с, и 

293. Чье (79) река 

294. И һе (2%) черный 

295. Ш һеі (071) эй 

296.48 һҺёп (ШУ) очень, весьма 
297. Ви ОБЈЕ) злой, злоб- 
ный, свирепый 

298. ЈЕ вп (7+) ненавидеть, 
досадовать 

299. #7 ћбпв (17+) красный 
300. №16и (22) маркиз 

301. ЖЕ вои (#7) обезьяна 
302. ЈЕ Ви (2:8) позади, сза- 
ди, после 

303. ЈЕ вой (22) толстый, тол- 
щина 

304.  ћа (79) вдруг, внезап- 


но 

305. 8Я ва (7) глупый, без- 
рассудный, борода, усы 

306. Ява (77) озеро 


307. Нна (2С) взаимный, вза- 
имно 
308. РА ћи (2) дверь, семья, 


род 

309. ва (77) защищать, ох- 
ранять 

310.16 Виа ЈЕР) цветок 

311. Х Виа (71) грести, гребля 
312. 4 риа ДЕЖ) роскошный, 
китайский 

313. 4, виа (2:8) превратить, 
обратить 

314. Ш виа (2:50) рисовать, ри- 
сование, картина 


315. Ян Виа (071) слова, речь, 
разговор 
316. Ж ћим (079) плохой, 
скверный 


317. Ж һиап (07) радость, ве- 
селье 

318. К Вип (А) кольцо 

319. # ћиап (0—7) менять, об- 
мен 

320. 51 Виапе (Л) император 
321. 28 риапе (2) желтый 
322. Ш ћш (2%) возвращаться, 
извилистый, раз 

323. # рш (2:2) видеться, со- 
брание, владеть, уметь 

324. ЈЕ һап ОСЕ) брак 

325. ја ћио (371) живой, жить 
326. ^ Виб (2%) огонь 

327. я ћио (2) может быть, 
или 

328. Жл (71) машина, станок, 
аппарат 

329. В у (23%) курица, петух 
330. & ј (#7) фундамент, ос- 
нова 

331. Ми (>) и, да, атакже 
332. 1 (22) счастье 

333. 2 јі (37+) разряд, ступень 
334. 5 1 0673) крайность, полюс 


163 


335. 2 р (#7) торопиться, 
спешить 

336. Жи (222) собираться, со- 
брание 

337. ЛЯ (26) сколько, кото- 


рый, несколько 

338. С п (2) сам, свой, соб- 
ственный 

339. #1 (ЈЕј=) тесно, тесниться 


340. Ж јі (27%) насчитывать, 
исчислять, счет 
341.10 й (ОЁ) помнить, за- 


помнить, записать 

342.20 і (№) дисцилина 
343. 5 і (№) квалификация, 
мастерство 
344. Ай 
ница, край 
345. Жи (№) помогать, ока- 
зать помощь 

346. Л (2) продолжать 
347. ту (7). послать, отпра- 
ВИТЬ 

348. ёл л (т) заслуга, подвиг 
349. ЯН ла (2%) прибавить, до- 
бавить 

350. Ж па (21) семья, дом 
351. (8 іа, ја (7+) неправда, 
ложь; отпуск, каникулы 

352. Я ла (059) цена 

353. 25 на (07) запрягать, 
впрягать, вести машину 
354. 8 па (679) 
подпорка, полка 

355. ХЕ јіап 0079) прочный 
356. | пап (271%) между, сре- 
ди, комната 

357. Ке јап (Еј!) отыскивать 
358. [8] јійп, јап (РТ) простой; 


(77) пределы, гра- 


подставка, 


стрела 
359. № пап (СЕ) видеть, на- 
блюдать 


360. {Ё јап (2) штука, вещь, 
документ 
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361. # јап (>) строить, зда- 
ние, постройка 
362. {8 лап 
способствовать 
363. # јап (07+) постепенно, 
понемногу 

364. № јап (#7?) 
топтать, реализовывать 
365. (1. пап? (7+) река 

366. # папе (#Ж) в будущем, 
вот-вот 


(079) 


укрепить, 


попирать, 


367. + ро ДЕЈ) говорить, 
разговаривать 

368. 55 јіао (ЕЛ) сдавать, под- 
ружиться 


369. Е дао (27%) банан 
370.19 јідо (СЕЛ) рог мыс, угол 
371. Ў јао (Ија) пельмени 
372. # јідо (07) нога, ступня, 
стопа 

373. Ш јао (#9) 
звать, называть 

374. и; јао (7%) сон, спать 


кричать, 


375. # јао (7+) сравнитель- 
но, относительно 
376. # јао (22) наставлять, 


учить, религия 

377.  пё (#2) вблизи, соеди- 
нить, встретить 

378. # је (7) улица, про- 
спект 

379. 15 је (07) колено, сочле- 
нение, сустав, подразделение, узел 
380. 21 је ОЖ?) завязать, вя- 
зать, плести 

381.8) је (3079) старшая сестра 
382. № іё (2) развязать, рас- 
Стегиутв, объяснить 


383.77 је (=) между 

384. 7- је (77) граница, ру- 
беж, мир, общество 

385. | је (М7) занять, дать 
в ДОЛГ 


386. лю (7) цзинь, полкило 
387. ~ ра (2%) теперь, насто- 
ящее время, текущий момент 

388. © п (71) деньги, золото 
389. 2 т (2:8) туго, крепко 
390. Е ўа ДИЈЕ) идти вперед, 
ВОЙТИ 

39". ЗИ ў 
АЛИЖНИЙ 
392. м јпв (23) столица 
393. 25 по (ЖУРН) долгота, ка- 
нон, пройти 

394. | јпо (17+) глазное яблоко 
395. Ж јаз (№7) рафиниро- 
ванный, очищенный, экстракт 
396. = пр ОВА) милиция 
397. # пе (7+) чистый 

398. № пе (Ш) тихий, спо- 
КОЙНЫЙ 
399. 3 ла 
400. Л. ла 
401. А јій 


(Ер) близкий, 


(ЈЕ7 ) доискиваться 
(ЗЕЗЊ) девять 

(271) долго, давно 
402. # па (077) вино 

403. Н ја (7) старый, про- 
шлый, прежний 


404. Ж ји (2) приблизиться, 
сейчас, скоро же 
405. Је ја (27%) жить 


406. Је] ја (22) 
ние, бюро 

407. Аја (72) мандарин 
408. ја (07+) мандарин 
409. # ји (077) поднять, вы- 
двинуть 

410. Па (2:2) огромный 
411. Ч уй (27%) предложение, 
фраза 

412. А ја (22) инструмент, 
прибор, принадлежности 

413. ја ОКА) спектакль, пьеса 
414. # ме (2%) решить, ре- 
шительно 

415. #0 ив (ЈЕ) самый, абсо- 
лютно 


игра, управле- 


416. М ка (Ер) служит для 
обозначения звука в иностранных 
заимствованиях 

417. Ека (2) карточка 

418. Њ ка (22) открывать 
419. #9 Кап (25) смотреть 

420. БЕ Капо (38) здоровье 
421.2 као (2%) экзамен, экза- 
меновать 

422. # као (071) печь, жарить, 


сушить 

423. ЗЕ Као (07+) опираться, 
прислоняться 

424. Ві ке (2:1) дисциплина, 
наука 


425. ке (Ија) счет. сл. для де- 
ревьев, травинки 

426. № кё (ЕР) кашлять, ка- 
шель 

427. | кё (2) можно 

428. #) Кё (ЈЕја) жажда, чув- 
ствовать жажду 


429. м ке (23%) мочь, побе- 
дить, грамм 

430. Ж] ке (Ж) резать, грави- 
ровать 


431. Кё (71) гость, порция 
432. 3ЖКё (Ш?) урок, занятие 
433. 28 Кбпе (17+) пустой, по- 
рожний, воздух, небо 

434. {, кӧпр (2) дыра, от- 
верстие 

435.  Кбие (ШУТ) бояться, бо- 
юсь 

436. РЕ Кое (ЖР) обвинять, 
контролировать 

437. П Кби (23%) рот 

438. № кои (Еј) застегивать, 
пристегивать 

439. ка (27) 
440. ка (М7) 
441. ВЕ ка (2) склад 
442. Ж ка брюки 
443. № ким (179) кусок 


плакать 
горький 


444. 9 киді (07) быстро, ско- 


ро, радость 

445. & Ки: (79) палочки для 
еды 

446. Я Кидпе (ЛЕЈН) положение 
447. Ш кап (22) безвыход- 


ность, усталость, сонливость 
448.17 1а (7) тянуть, тащить 
449. й ја (Ут) междометие 
450. 1а (07) острый 

451. Ж 1аі (2) прийти, при- 
ехать 


452. № јап (7+) синий, голу- 
бой 

453. {& Іап (Лт) корзина 

454. ро т Ап (367+) осматривать, 
носена 


54 58 ап? (ЈЕЈЕ) волк, волчи- 


456. 77 №0 (225) труд 

457. ё 140 (2%) старый; учи- 
тель 

458. Ж 16, уё СЕМ) радость; 
музыка 

459. Т је (2%) глагольный 
суффикс завершенности действия 
460. 161 (21%) гром 

461. Н 11 25) слезы 

462. 2 161 (79) род, класс 
463. # је] (07) устать, уто- 
МИТБСА 

464. #; Јепо (№?) холодный 
465. И (2) разлучиться, от 
466.4 1 (67+) обряд, ритуал 


467. НН! (2:2) подкладка, ли, 
внутри 

468. ## П (7) прожилка, 
справедливость 


469. 51 (2) сила 

470. А Н (07) пройти, пере- 
жить, календарь 

471. М ћ (500) стоять 

472. Ч и (22) острый, при- 
быль, интерес 
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473. Я й (7%) пример 

474. № Пап (2) непрерыв- 
ный, соединять 

475. Ж Пап (21) соединение 
476. № Пап ДЕ) лицо 

477. к Пап (79) белый шелк, 


упражняться 

478. № Пап (021) выплавлять, 
закалять 

479. В Папе (№3) хороший 
480. 5 Напао СКЈ) прохладный, 
свежий 

481. 18 Напо (7) зерновые 
482. Я Напо (2) два 


483. 1 па 77 оба, двое, два 
484. 5 Папе (2:24) светлый, яр- 
кий 

485.11 Напр (07) полагать, ду- 
мать 

486. Папе (7) счет. слово 
для машин 
487. ии Папе 
объем 

488. Е пао (225) предполагать, 
материал 

489. |“. На (22) лес, роща 
490. 2 пв (ЯР) ноль 

491. И Пао (077) шея, руково- 
ДИТЬ 

492. 5 Наг СЕМ) другой, иной, 


(21) количество, 


кроме 

493. Х] па (2) фамилия Лю 
494. Ы На (= М) остаться 

495. на (2) течь, течение, 
поток 


496.7 Ша (ЕЈ) шесть 

497. № 612 (2) дракон 

498. % 16и (ЈЕја) здание, этаж 
499. 1 (07) суша 

500. 3 Ш (2%) списать, спи- 
сок, запись 

501. # 1 (07) улица, дорога 
502. 8, џап (22) беспора- 
док, путаница 


503. % ап (07) колесо 

504. # мп (071) рассуждать 
505. Я 106 (2) сито, решето 
506. # шо (7%) падать, спу- 
скаться 

507. Ж1а (22) бригада, 
войско 


508. #14 (07+) закон, право 
509. 5 № (ЈЕИја) зеленый 

510. ша (ОБА) мама 

511 Ж та (2) лубяные куль- 
туры, лен 

512. 4 та 62 лошадь 

513. 5 ті (7) агат, для обо- 
значения звука «ма» 

514. 5 ша (07+) цифра 

515. % ша (#7) ругать 

516. В та (Ш?) вопроситель- 
ная частица 

517. Ж та (РА) же, ведь, раз, 
так 

518. = ша (26 `) покупать 
519. 2 та (22) продавать 
520. # тап 327) полный 

521. {& тап (7+) медленно 
522. Л шапе (071) занят 

523. # тао (#7) кот, кошка 
524. = тао (20) шерсть, пух, 


ворс, перо 
525. Ң тао (225) выступать, 
вырываться (наружу) 


526. ЈН тао (079) шапка 

527. А ше (2) суффикс не- 
которых наречий 

528. М та (7+) отрицатель- 
ная частица 

529. Я та (ФА) каждый, вся- 


КИЙ 

530. 3: та (2:4) красивый, 
красота 

531. Ж та (7+) младшая се- 


стра | А 
532. 1 тёп (2%) дверь, воро- 
та, вход 


1) теп (179) суффикс 
множественного числа личных ме- 
стоимений и некоторых существи- 
тельных 
534. Ж ті (Еј) заблудиться 


535. Ж тї (2%) рис, крупа; 
метр _ 
536. Ш тап (2) лицо, ли- 


цевая сторона, поверхность, мука, 
лапша 

537. № тіп (2%) народ, народ- 
НЫЙ 

538. 44 шие (22) имя, назва- 
ние, наименование 

539. ВЯ шие (2) ясный, свет- 


ЛЫЙ 

540. Ё ша (2%) мать, материн- 
СКИЙ 

541. та (ШТ) няня, воспита- 
тельница 

542. Ж та (2%) дерево 

543. Н та (ЖЕ) глаз 

544. = па (2) брать, взять, 
держать (в руках) _ 

545. № па (75) какой, кото- 
рый, где 


546. ЗК па (#7) тот, то 

547. Ипа ЈЕ) междометие 
548 Ј' пи (2) являться, 
представлять собой, только тогда 
549. #5 па (79) молоко, мо- 
ОЕ 

550. # пап 
мужской пол, мужской 

551. Е пап (38) юг южный 
552. Ж пап (#7) трудный, тя- 
желый, трудно 

553. ВЯ пао (#7) мозг 

554. № пе (#7) фразовая ча- 
стица, выражающая вопрос 

555. М пы (271%) внутри, вну- 
тренний 

556. ВЕ пепо (ЖЖ) способный, 
способность 


~ 
11) мужчина, 
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557. Жи (ОЁ) ты 

558. < ав (22) год 

559.  шап (07) читать вслух 
560. & папе (7+) мать, мама 


561. № пао СЕЊ) птица 
562. пт (7) Вы 


563. + па (ЖЈЕ) корова, бык 
564. < попа (2) земледелие, 
сельское хозяйство 

565. № попа (22) играть, де- 
лать, сделать 


5 


566. пй ОВ) напрячь 
(силы), приложить (усилия) 

567. № пийй (71) теплый, 
тепло 

568. Лу па (ЈЕ) женщина, 
женский 


569. Ж би (2+) Европа, евро- 
пейский 

570. ЈЕ ра (7) ползти, пере- 
двигаться 

571. Н ра (677) бояться, опа- 
саться 

572. З раі (7+) хлопать, уда- 
рять 

573. НЕ ра ОДЕ) расставлять, 
располагать в ряд 

574. ХК раі (№77) группировка, 
партия, течение 

575. &рап (=) тарелка, блюдо 
576. 57 рапр (2725) бок, сторо- 
на, боковой 
577. ЊЕ рапр 
ПОЛНЫЙ 

578. 8 рдо (71) бегать 

579. АН репа (2%) друг, при- 
ятель 

580. ЋЕ рёпо (17) налететь, на- 
толкнуться 

581. Ё рт (=) наложить резо- 
люцию, утвердить 

582. Е рі (22) кожа, шкура 
583.1 рі (171) пиво 


52 
2 А 


=) ТОЛСТЫЙ, 


168 


584. 3 ріап (7) глава, раздел, 
часть 

585. А рап (2Ј) кинофильм, 
листок, пластина 

586. # рао (Лт) плавать, про- 
мывать 

587. 8 ро (2) билет, талон, 
квитанция 

588. рт (2) предмет, вещь 
589. 1 рта (2) ровный, го- 
ризонтальный 

590. № ріпр (Ж) оценивать, 
характеризовать 

591.  рше (71) яблоко 

592. Ж рте (07+) бутылка, 
флакон 

593. Кро (7) сломать, разру- 
шить, порвать 

594. С ат (393) семь 

595. Нат (7) срок, время, пе- 


риод 

596. № аі (СЕМ) ровный, ров- 
НЯТЬ 

597. < аі (2:0) его, ее, их, свой 
598. а а (27%) странный, не- 
обычный, редкий 

599. й аі (71) сидеть верхом, 
ехать (на лошади, на велосипеде) 
600. Ж а (07) вставать, под- 
ниматься, трогаться 

601. а: (2) газ, воздух, ат- 
мосфера 

602. а: (127+) пар, паровой 
603. 28 а (2:2) посуда, прибор 
604. Ғ аап (22) тысяча, кило- 
605. #5 фап ДЕЈ) свинец, свин- 
ЦОВЫЙ 

606. 5] аіап (ЈЕЈ=) перед, впере- 
ди, передний 

607. 2 фап (07+) монета, день- 


ги 
608. #& ап (ШУ) мелкий, не- 
глубокий 


609. 38 аіапр (07+) упрямый, 
упорный, сильный 

610. #9 фапо (2) стена, огра- 
да, забор 

611. Я ао (07+) мост 

612. Я] а (#7) резать, раз- 
резать 

612. Н аіё (23) пока 

614. Ж ат (07+) родной, кров- 
НЫЙ 


ЗЕ Ду => Б 
615. 77 ата (2:22) синий, голу- 


бой 

616. 4 ато (ШУТ) легкий, лег- 
ко 

617.19 ата, СЁЛ!) чистый, про- 
зрачный 


618. # ап: (079) 
эмоции, настроение 
619. В ат» (771) ясный, без- 
облачный 

620. #1 ате (#77) просить, по- 
жалуйста 

621. ЖК ай (Я) осень, осен- 
НИЙ 

622. Жаш (2%) просить, умо- 
ЛЯТЬ 

623. Ж ча СЁ?!) шар, сфера, 
земной шар 
624. Х ай 
сток, зона 
625. НХ ай (Ел) брать, взять, 
получить 

626. Е ай (234) уходить, от- 
правляться, идти 
627. 4: диап 
лый, все- 

628. # ашё (17) точный, до- 
стоверный, действительный 

629. 2 тап (22) правильный, 
справедливый, так, таким образом 
630. 1Е гапв (ШУТ) уступать, 
позволять, заставлять 

631. Кате (2) горячий, жаркий 
632. Л теп (Я) человек 


чувства, 


БЕЛА 


(==) район, уча- 


(ЕЈ) весь, це- 


633. М гёп СЕЈ) 
вать 

634. Ж гёп ДЕ) 

(на должность) 

635. Н п (ЕМ) солнце, солнеч- 
НЫЙ 

636. топе (2) вмещать 
637. Я тои (2%) мясо 

638. г: (22) подобно, напо- 
добие 

639. А пл (СЕМ) входить, в | 
640. 2 58 (ЈЕЈН) соревноваться, 
состазание 

641. = зап (368) три 

642. ВК зап (4) развалиться, 
рассыпаться, разойтись 

643. 48. 6 (22) цвет, окраска 
644. #Р зћа (2:8) песок, песча- 
НЫЙ 

645. ЈЕ зва (1) высотное зда- 
ние, высокий дом 

646. Ш ѕһап (2) гора 

647. БЯ зћап, ѕһап (22%) обма- 
хиваться, махать, веер 

648. 5 сфћапо (7+) рана, ране- 
ние 

649. 18] ѕһапр (2:4) обсуждать, 
совещаться 

650. Е зћапо (4528) вверх, верх- 
НИЙ, ИДТИ 

651. 5 ѕһао СЕ) жечь, сжи- 
гать, гореть 

652. /7 фћдо (2) мало, немно- 


знать, узна- 


назначать 


го, редко 
653. 28 сћао (ЕЈ!) продолжать, 
перенимать 


654. 2: ће, ће (2%) бросить, 
отказаться; здание, постройка 

655. МЕ зће (==) учреждать, 
основывать 

656. Е зће (2:2) издательство, 
редакция, агентство 

657. ЕН зћеп (2%) излагать, за- 
ЯВЛЯТЬ 
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658. 20 ѕһеп (2) тело, туло- 
вице 

659. 1% зћеп 
глубина 

660. Е зћеп (ЈЕја) десять, де- 
сатка 

661. ЯН зћеп ОЈЕја) дух, бог, бо- 
жество 

662. А зћепо (2) подни- 
мать(ся) 

663. 4 ѕһёпр (22) рожать, ро- 
ДИТЬСЯ 

664. 7 ѕһёпр (ЈЕЈЧ) звук, голос, 
звуковой 

665. 45 зћепо (2) экономить, 
беречь, провинция 

666. Ж гћепо (7) победа 
667. 38 ѕһепо (71) оставаться, 
быть в остатке, оставшийся 

668. Т зы (СЕ) учитель, на- 
ставник 

669. | зв! (928) десять 

670. Д $1 (2%) камень, ка- 
менный 

671. Ё = (07%) время, час 
672.19 фи (Ш?) знать, знание 


(079) 


глубокий, 


673. 2 5 (2:2) искренний, 
настоящий, реальный 

674. 16 54 (7+) подобрать, 
поднять, собирать 

675. = Ы (21%) есть, кушать, 
еда 


676. 5 3 (2) история 

677. & зы (ЈЕја) послать, ко- 
мандировать, посланник 

678. ба ѕһї (УТ) начало, внача- 
ле, впервые 


679. + ги (2) интеллиген- 
ЦИЯ = 
680. 7 51 (2) выразить, 


изъявить, проявить 

681. Ч зы (2) жизнь, мир 
682. ПУ зі (22) рынок, город 
683.'Н зы (22) дело, случай 
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684. дз (071) пробовать, ис- 
пытать 
685. А 31 
сматривать 
686. Е 5 
быть, это, являться 

687. 18 $1 (7) подходящий, 
кстати, как раз 

688. = г (22) комната, отдел 
689. Ш ѕһӧи ОСЕ) собирать, по- 
лучать 

690. З ѕһӧы (2%) рука 

691. М зНби (223) голова, гла- 
ва 


2927 
415) смотреть, рас- 


=) правильно, 


692. & ѕһӧои (2:1) получить, 
встретить 
693.  зпби (17%) продавать, 
торговать 


694. Б ћи (21) книга, письмо 
695. 47 зва (2) разгладиться, 
приятно, удобно 

696.  зва ЈЕ) транспорти- 
ровать, перевозить | 
697. \ сћа (071) спеть, зреть, 


свариться 
(77) 


698. Ж ва 

технолоия 

699. Ж зна (2:2) вязать, связка 
700. зв (ШУ) дерево, сажать 
701.  зва, зћи (ЈЕја) число, 
сумма; считать 

702. ХХ зниапе (2) пара, оба, 
два 

703. ИЕ ниь зв (3671) кто, чей 
704. 7К зв! (2%) вода 

705. ВЕ мн (27+) спать 

706. 1 зпиб (371) говорить 
707. Ж я (2%) думать, раз- 
мышлять, воспоминание 

708. 5 я (2:5) умереть, смерть 
709. Ч я (156%) четыре 

710. 4 (2) храм, мона- 
стырь 


искусство, 


711. 1% ѕӧпр (20) доставить, 
отправить, подарить 

712. Жзои (Ш) кашель, каш- 
ЛЯТЬ 

713. 4 зи (2:8) ночевать, но- 
чевка 

714. Ж за (07+) рассказывать, 
излагать 

715. № зиап 
КИСЛЫЙ 

716. Я зиап (23) считать 
717. 8 зм СК) хотя, хоть, 
пусть 

718. 88 зш (07) следовать за, 
вслед за 

719. Язи (2) год, лета 

720. РЕ зид (71) место 


(73+) кислота, 


721. ща (07) он 

722. в (ЕЛ) оно 

723. № ща (Ју) она 

724. 8 баі (20) вышка, под- 
ставка 

725. 4 11 (77) поднять, вски- 
нуть 

726. К (аі (2) слишком, че- 
рес 


727. аі (671) залог, поведе- 
ние, отношение, позиция 

728. ТЕ (ап (7) разговари- 
вать, беседовать, обсуждать 

729. Я ап? (37+) горячий, бу- 
ЛБОН 

730. ЖЕ (апе (07+) зал, суд 

731. МЕ (апр (079) сахар 

732. ЯЙ апр (37%) лежать, лечь 
733. Б о (2:2) просить, тре- 
бовать 

734. {812 (71) особенный, не- 
обычный 

735. «пе (071) болеть, боль, 
больно 

736. №н СЕ) лестница 

737. и (07) ударить, бить 
(ногой) 


738 ји (7) держать, нести 
739. Ян ЈЕР) тема, написать 
740. Жи (2) тело, организм 
741. Х нап (2%) день, небо 
742. ЕН нап (2) сладкий, под- 
сластить 

743. Н нап (№?) засыпать, за- 
полнить 

744. 25 пао (Ш) ветка, поло- 
ска 


745. 1 пао ОБ) размешать, 
мешать 

746. № пао (ЈИја) прыгать 

747. ВЛ бпр (№) слушать 

748. Е Чпо (Лт) двор 

749. Ипер (07+) остановиться, 


прекратиться 

750. ип? (7) выпрямится, 
ВЫПЯТИТЬ 

751. 18 їӧпо (№1) пройти, про- 
бить 

752. 18] оор (2) одинаковый, 
тождественный 

753. 51615 (79) весь 

754. ЈА юпе (Ж) болеть, ныть 
755. Жаби (ЕЈ) голова, начало 
756. 35 ш (2:2) неожиданно, 
внезапно, вдруг 

757. Ям (278) чертеж, рису- 


нок, фигура 

758. + ш (2) земля, почва, 
грунт 

759. Ш шап (#7) круглый, 
комкать 

760. Ж вт СЕН) толкать 
761. ВК пи (67) нога 

762. В ни (2) отойти назад, 
отступить 

763. № шо (А7) снимать, опа- 
дать 

764. Ж ма Ер) носки, чулки 


765. маі (2) внешний, сна- 


ружи 
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766. 75 мап (№) полностью, 
выйти, закончиться, не остаться 
767. Бе мап (Ж}) играть, раз- 
влекаться, забавляться 

768. № мап (ЈЕ) вечер, позд- 
но 

769. В мп (7+) чашка 

770. Б мап (2) десять тысяч 
771. Е мапа (СКЈ) король, 
князь, царь 

772. М мапе (71) сеть 

773. ЈЕ мапа, (07) идти, ехать 
774. хх мапа ЈЕР) забыть 


775. 8 мапа (22) смотреть, 
навестить, надеяться 

776. 15 ма (22) опасный, 
угрожать 


777. Я мё, мы (22) действо- 
вать, поступок, как, в качестве; 
для, ради 

778. Н мег (079) обнести, ого- 
родить 

779. мы (079) великий, ве- 
личественный 


780. Бома (2) защищать, 
оборонять 


781. М ме (1Н=) место, поло- 
жение 

782. № мы (079) эй, послушай- 
ка, алло 

783. ћи меп (Ут) теплый, тем- 
пература 

784. Х меп (2) язык, статья 
785. || мёп (Ер) слышать 
786. |8] мёп (079) спросить 
787. Ж мб (23) я, мой 

788. ЈЕ "о (79) держать, за- 
жать 

789. Е ма (22) дом, здание, 


комната 
(#32) 


790. © ма 
КЕ: 


791. Ћ. ма 
792. Е уп (226) 
(2%) 


793. ЖЕ ма 


нет, не-, без 
ПЯТЬ 
полдень 
танец 
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794. 5 ми (17+) дело, работа, 
задание, задача 

795. Я ма (79) 
ство, суть 

796. х мӣ (ЕЈ) ошибка, опоз- 
дать 

797. 9 хї (2%) запад 

798. Ж хї (2:1) редкий, удиви- 
тельный 

799. 9 хт (2) дыхание, пре- 
кратить, перестать 


вещь, веще- 


800. 7 хі (Ен) заниматься, 
знать 

801. #6 хї (А7) стирать, мыть, 
умывать 

802. = хї (2:1) радость, всесе- 
лье, радоваться 

803. Ж хі (2%) система, фа- 
культет 


804. 2 хі ЈЕ) тонкий, узкий 
805. К ха ОБЕ) нижний, под, 
следующий, спускаться 

806. & ма (2%) лето, летний 
807.  хап (225) прежде все- 
го, первым делом, вначале 

808. @ хіп (№) опасность, 
бедствие 

809.  мап ЈЕКУ!) теперь, ныне, 
сейчас 


810. ЯН хапе (=) взаимно, 
присмотреть 

811. Ў ха (1) аромат, 
вкусный, пахнет 

812. Ш хіёдпр (ЈЕР) звонить, 


звенеть, звонкий 

813. Ж хійдпо (А71) думать, раз- 
мышлять, хотеть, скучать 

814. [8] хапе (2%) направле- 
ние, по направлению 

815.  хіапе (А7) портрет, по- 
ХОЖИЙ 

816. ЗН хо (Ју) 

пропасть 

817. Я жао (71) плавить, вы- 
плавлять 


исчезнуть, 


818. Лужао (2%) маленький 
819. № хао (№) школа 
820. Ж хао (21) смеяться, 


улыбаться 

821. же (2:8) некоторый, 
несколько, кое- 

822. 5 хе (№1) обувь 

823.15 же (07+) писать 

824. же (Ш?) благодарить 
825. Ху хп (33) сердце 

826. = хш (2%) трудный, тя- 
желый 


827. ЎТ хт (071) новый, све- 
ЖИЙ 


828. (5 хіп (21) достоверный, 


письмо 
829. Е хте (7) звезда 

830. < хше (2) интерес, 
вкус 

831. ЗЕ хтео (СЕК) к счастью, 
на счастье 


832. № хше ЈЕ г) характер 
833. 1: хіпр 07 | фамилия 
834. Ж ха (2%) перестать, 
прекратить 

835. Ж ха (2) нужно, необ- 
ходимо, обязательно 


836. 1: ха (22) требовать, 
нуждаться 

837. Е хӣ (2:2) хвалить, одо- 
брить 


838.2 ху (ШУТ) продолжаться, 
ДОПОЛНИТЬ 

839. ЗЕ хиё (2%) 
УЧИТЬ 

840. 5 хиё (Ер) снег 
841. Ш хиё (2) кровь 

842. № уа (7+) утка 

843. Т уа (2%) зуб 

844. Руа (2%) второй, усту- 
пать, хуже, Азия 

845. Фуа (079) а 

846. 4 удп (2:2) слово, гово- 
рить, речь 


учиться, 


847. уап (47) растереть, ис- 
следовать 

848. Я уап (ЕЈ) лицо, выраже- 
ние лица, цвет | 
849. НК удп (ЈЕЈА) глаз 

850. # уйп (У) спектакль, ис- 
ПОЛНАТБ 

851. 2 уап (ЈЕ!) угостить обе- 
дом, пригласить, дать банкет 


852. #7 удп (ЕЈ) проверить, 
эффективность 

853. М удио (ЈЕ) поднять, 
взмахнуть 


854. + удао (Л) овца, баран, 
коза 

855. ЇН уапе (т) ян, солнце 
856. Я уапе (7%) тополь 

857. Ж уапо (7) вид, фасон, 
образец = 

858. 2) удо (№) 

средство, медикаменты 

859. узо (21%) важный, глав- 
ный, нужно 

860. 25 ув (071) отец, дед, де- 


душка 

861. Чуё (23%) 
862. МУ уг (2%) 
ЗЯЙСТВО 
863. Н уё 
864. 11 уё 
865. 16. уё 
866. — ут 
867. Ж уї 
868. РЕ ут врач, доктор 
869. [у следовать, надо 
870. Б У (23) остановиться, 
прекратиться 

871. ХУ (2%) согласно с, по, 
в соответствии 

872. Круг (Лт) стул 

873. 17, уі ДЕЈ) сто миллионов 
874. Ў уі (25%) справедли- 
вость, правота 

875. 2, уі (Ија) мастерство, ис- 
кусство 


лекарство, 


тоже, также 
промысел, хо- 


лист, листва 
страница, лист 
НОЧЬ, НОЧЬЮ 
один, единица 
одежда 
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876. М уі (7+) совещаться, 
переговорить, 

877.10 уі (7) перевести, рас- 
шифровать 

878. Му (2:8) легко, изме- 
НИТЬ 

879. Її уі ДЕЖ) отношения, 
связи 


880. Ку! (7+) мнение, мысль 
881. К ут (2%) причина, ос- 
нование, повод 

882. Л ум (#7) пасмурный, 
тень 


883. туш (22) звук, голос 
884. В ут (Я) серебро 
885. & уто СЕ) цветы, Ан- 
ГЛИЯ 

886. Ш уше (17+) встречать, 
приветствовать 

887. № уше (27%) выиграть, 


выигрывать 

888. 27 уїпр (ЈИЈА) тень, намек, 
след 

889. У уше (Ж) 
принять 

890. Ж убий ( 
да, навсегда 


ответить, 


ег. 
44) вечно, всег- 


891. ЖК убие (ЁЖР) плавать, 
плавание 
892. ЖН удпе (2:2) применять, 


употреблять, использовать 

893. 0 уби (#7) отличный, 
лучший, прекрасный 

894. Л. уби (2:0) особенный, 
исключительный 

895. В уби (72) почта 

896. # уби СЕ) масло, жир 
897. ТЕ уби (ЖЖ!) плавать, 
ПЛЫТЬ 

898. Х уби (2 
га, приятель 
899. Н уби ( 
иметь 

900. Х уда (2%) опять, еще, 
снова, вновь 


№) друг, подру- 


23% 
=> Ек) быть, есть, 
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901. Жуди (4) правый, право 
902. # уп (90). рыба 

903. Я уп (7+) радостный, 
веселый 

904. Ш уй (ЈЕ) дождь 

905. та уй (Еу) язык 

906. 8 уп (2) рождать, вос- 
питывать 

907. # уй СЕ) заранее, пред- 


варительно 

908. 2 уй (СЕ) встречаться с 
909. Л. ушай (18%) первый, 
юань 

910. Ё уџап (07) сад, огород, 
парк 

911. д уџап (2) служащий 
912. ЈЕ ушап (2:1) первона- 


чальный, первоначально 

913. |  уџап (07) круглый 
914. у уџап (ЈЕ) далеко 

915. 5 ушап ЈЕја) двор 

916. Е ушап (171) желать, же- 
лание 

917. Н ушё (2%) месяц, луна 
918. ЊЕ уце (Ж) перейти, 


чем..., тем... 
919. 25 уйп (№72) облако 


920. 15 2 уйп (7+) перевозить 
921. Ж ха (07+) разнообраз- 
ный, пестрый _ 

922 Ж2м (2:9) бедствие 


923. 8 741 (т) снова, вновь, 
опять 

924. ТЕ та ДЕја) жить, суще- 
ствовать, быть, в 

925. ПН ғап (2) мы с вами 
926. ДЕ 2Апе, 2402 (77) гряз- 
ный, запачканный; внутренности 
927. М до (239) утро, рано 
928. & 70 (07+) купаться, ку- 
пание 

929. М 26 (2) 
ность, обязанность 
930. Ж 26 Еј) выбрать, из- 
брать 


ответствен- 


931. ЈЕ хеп (№?) как, что, ка- 
ким образом 
932. #1 хбпа (071) добавить, 


прибавить 

933. ЈЕ сап (2:4) развернуть, 
раскрыть 

934. 6 һап (22%) занять, 
окуппировать, стоять 

935. а з"ћап (ШУ) стоять, 
остановка 


936. 5К һапр (07) раскрыть 
937. = Љапр (2) глава, ста- 
ТЬЯ 

938. К гћапо (1) старший, 
расти 

939. 3 гћапо (Еј!) ладонь 
940. Ж гћапе (071) счет 

941. ЈЕ сћао (7) искать 
942. Ж хћао (№) (фамилия) 
Чжао 

943. Ж! гћао 
освещать 
944. # гће (СЕ) тот, кто, ко- 
торый; указывает на принадлеж- 
ность к определенной профессии 
или категории лиц 

945.1 гће (07) этот, это 

946. Ж тһе (22) глагольный 
суффикс, указывающий на дли- 
тельный характер действия 

947. М жћеп (224) реальный, 
действительный 

948. рёв (079) 
весь, ровно 

949. ЈЕ хћепо (28) 
центральный, главный 
950. ИЕ һёпр (#77) свидетељ- 
ствовать, доказывать 

951. Ж гћепр (2) управлять, 
править, администрация 

952. 7 эм (358) показатель 
определения, употребляется для 
обозначения дробей и процентов 
953. У т (2%) подпирать, 
поддерживать 


(71) облучать, 


целый, 


прямой, 


954. Я тһ, 2 (9%) счет. сло- 
ВО; ТОЛЬКО 

955. 21 (#7) сок 

956. мт (22) знать 

957. Я ст (071) ткать, вязать, 
плести 
958. 8 2ћі 
кальный 
959. 521 (Ж) бумага 

960. 15 21 (#7) палец, показы- 
вать, указывать 

961. 22 71 (38%) до, к, по 


ео 24 ~ 
14) прямой, верти- 


962. Е 2 (07+) стремления, 
цель, воля 

963. Ш гл (22) изготовлять, 
производить 

964. 8 эм (#7) управлять, 
править 

965. Е гћопо (2%) середина, 
Китай 

966. ## гћопо (17) колокол, 
часы 


967. Ж гћопа, 2ћдпо (№) вид, 
род; сажать, сеять 

968. ХХ 710пе (2) много, мно- 
жество, толпа 

969. Ж хћопо (2) вес, тяже- 
ЛБЈИ 

970. № тһӧи (2) округ, уезд, 
область 

971. ЈЕ] би (3%) круг, неделя 
972. #{ гћоц ЈЕ) материк 
973. 2ва (№) свинья, кабан 
974. Е ги (20) главный, 
ГОСТЬ 

975. И ћи (2) помогать, ока- 
зывать помощь 

976. ЈЕ ља (079) жить, жилое 
помещение 

977. Е ва (079) 

ставка, снабжать 

978. 01 ай (2) желать 

979. ЖЕ эриапе (17+) нарядить- 
ся, одежда 


вливать, 
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980. Ж айа (07) допустить, 
разрешить, критерий, норма 


981. ж гћиб (79) стол 
982. = 2 (ЖЕ) сын, семечко 


983. НА СВЕ) сам, самостоя- 
тельно 


984. = 2 (ЕН) слово, шрифт, 
знак, иероглиф 


985. 5 гӧпр (№) обобщить, 
общий, всеобщий 


986. Е 2би (21) идти, шагать 


987. Н ха (7) 
СНЯТЬ 


988. Е га (23) нога, ступня 


арендовать, 


989. ЈЕ т (27) 
ность, национальность 
990. 2Н т (679) 
группа 


род, народ- 


составлять, 
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991. 18 2& (171) предки, праде- 
ДЫ 
992. № ди (07+) рот, уста 


993. = м 
более 


=== ~ 
==) самый, наи- 


994. ЭЁ лі (17) преступление, 
преступность 


995. ВЕ аб (171) вчера 


996. А: мб (22) левый 


997. ЈЕ о (2:2) втать, писать, 


делать 
998. 4 тиб (22) сидеть 


999. ЈЕ тад (ЈЕ) место, сиде- 
нье 

1000. 1 200 (22) делать, из- 
ГОТОВЛАТБ 
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